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A IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation +1%, tension
variation +2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you must connect.
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IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND THIS OPERATIONAL MANUAL BEFORE
PERFORMING ASSEMBLY, COMMISSIONING OR MAINTENANCE ON THIS HEATER.
INCORRECT USE OF THE HEATER CAN CAUSES SERIOUS INJURY. KEEP THIS
MANUAL FOR FURTHER REFERENCE.

» > 1. SAFETY INFORMATION
(WARNINGS)

A IMPORTANT: This air heater has
been designed for mobile and temporary
professional applications. It has not been
designed for domestic use nor for thermal
comfort of human.

A IMPORTANT: This device is not suit-
able for operation by persons (including
children) with impaired physical, sensory
or mental faculties, as well as inexperi-
enced personnel, unless supervised by a
safety guardian. Children are not to be left
unattended as to ensure they are not play-
ing with the equipment.

& WARNING: Carbon
poisoning can prove to be fatal.

monoxide

First symptoms of carbon monoxide poisoning
are similar to influenza with severe headaches,
dizziness and/or nausea. Such symptoms may
be caused by heater fault. UPON NOTICING

THESE SYMPTOMS. IMMEDIATELY LEAVE

THE ROOM AND GO OUTSIDE, next, notify the

technical service center that the heater needs to

be repaired.

1.1. SUPPLY:

»1.1.1. Personnel in charge of supply must
be fully qualified, must be familiar with the
manufacturer's manual as well as the effective
regulations for safe supply of heaters.

»1.1.2. Only the fuel types specifically listed on
the heater’'s nameplate are to be used.

» 1.1.3. Before refueling, shut down the heater
and wait for it to cool down.

»1.1.4. Fuel cisterns are to be located in a
separate facility.

»1.1.5. All fuel containers are to be located
within safe distance from the heater, as per the
applicable regulations.

»1.1.6. Fuel is to be stored in rooms with
insulated floor, so that the fuel cannot penetrate
the floor into the open flame below causing fuel
combustion.

»1.1.7. Fuel storage needs to follow all the
applicable regulations.

1.2. SAFETY CONSIDERATIONS:

» 1.2.1. The heater should never be used in rooms
with fuel, paint thinners and other combustible
fumes.

»1.2.2. All applicable local rules and regulations
need be observed while using the heater.

»1.2.3. Heaters in operation near tarpaulin,
screens or other similar materials need to
be located a safe distance away. The use of
inflammable covers is highly encouraged.

> 1.2.4. The device is to be used in well ventilated
interiors only. To ensure proper air circulation, a
proper opening is required, as per the applicable
regulations.

»1.2.5. For heater power feed observe closely
the voltage and frequency values given on the
nameplate.

» 1.2.6. Only use grounded, three-core extension
cords.

»1.2.7. Minimal safety distance between the
heater and combustible materials is: front = 2,5
m (8 ft); side, up and back = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. To avoid fire, hot or working heater is to
be placed on a stable and leveled flooring.

»1.2.9. Animals are to be kept at a safe distance
away from the heater.

»1.2.10. Unplug the heater at all times during
downtime.

»1.2.11. Thermostat control allows the heater to
be turned on at any time.

> 1.2.12. The heater must not be used in frequently
visited rooms and in bedrooms.

»1.2.13. If the heater is plugged in, hot, or
currently running, it must not be moved,
manipulated, refueled or attempt maintenance
work of any kind.

»>1.2.14. Keep the safe distance between the
hot parts of the heater and thermosensitive or
combustible materials (including feeder cable).

»1.2.15. In case the feeder cable is damaged,
have it replaced at the technical service center
to avoid danger.

> > 2. UNPACKING

See Fig. 1

»2.1. Remove all the heater wrapping and
packaging materials then dispose of them as
per the applicable local regulations.

»2.2. Remove all the components from the box.

»2.3. Check for any damage during transport. If
the heater appears damaged in any way, please
inform your vendor promptly.




> » 3. FUEL

A WARNING: The heater only runs on
DIESEL or KEROSENE fuel.

To avoid fire or explosion, use only diesel or
kerosene fuel. Do not use gasoline, naphtha, paint
thinners, alcohol or any other combustible liquids.
For low-temperature operation, use antifreeze
supplements.

> > 4. OPERATING PRINCIPLE

See Fig. 2

Airflow is necessary to ensure proper combustion,
it is supplied by the internal burner fan. The air
enters the burner funnel and gets mixed with a
high-pressure fuel jet. The fuel flow is secured
by an electrical pump, which sucks the fuel away
from the tank and moves it to the nozzle under
high pressure.

> > 5. OPERATION

A WARNING: Read the section “SAFETY
CONSIDERATIONS”  carefully  before
turning the heater on.

A IMPORTANT: After the first time the
heater does not switch on, make sure there
is fuel in the tank, make sure the fuel filter
is clean and make sure that the heater is
positioned on a flat, stable surface.

A IMPORTANT: This is a target infrared
heater. Infrared heats bodies and not the air.

» » 5.1. RUNNING THE HEATER:

»5.1.1. Observe all safety instructions at all times.

»5.1.2. Check if fuel is present in the tank.

»5.1.3. Close the fuel tank filler plug.

»5.1.4. Plug the feeder cable into the socket
(CHECK THE VOLTAGE IN "TECHNICAL
DATA SHEET").

»5.1.5. Turn the “ON/OFF” switch “ON” (|) (A
Fig. 3). The heater should be online in a few
seconds. If it is not, please refer to the section
“‘PROBLEM IDENTIFICATION” (Paragraph 10).

»5.1.6. To obtain maximum power, turn the
switch (D Fig. 3) to “% %,

NOTE: IN THE EVENT OF HEATER BEING

TURNED OFF DUE TO RUNNING OUT OF

FUEL, TURN THE HEATER OFF, REFUEL AND

TURN IT BACK ON (SEE PARA. 5.1.).

> »5.2. TURNING THE HEATER OFF:

& WARNING: DO NOT CUT THE POWER
OR DISCONNECT THE FEEDER CABLE
BEFORE THE HEATER COOLS DOWN

COMPLETELY (ab. 5 minutes).

»5.2.1. Turn the “ON/OFF” switch “OFF” (0) (A
Fig. 3).

» »5.3. ROOM THERMOSTAT
CONNECTION (Optional):

Remove the plug connected to the appliance and
connect the room thermostat (Optional) (C Fig. 3).

> > 6. MAINTENANCE
THE FILTERS MAY NEED TO BE CLEANED
DEPENDING ON THE QUALITY OF THE FUEL
USED:

> »6.1. LOADING FILTER (Fig. 4):

»6.1.1. Remove the tank’s plug (A).

»6.1.2. Remove the filter (B) from the tank.

»6.1.3. Clean the filter (B) with clean fuel; make
sure you do not damage it.

»6.1.4. Put the filter (B) back in the tank.

»6.1.5. Close the plug (A).

> »6.2. INTAKE FILTER (Fig. 5):

»6.2.1. Remove the cup (A).

»6.2.2. Take out the filter (B) from the cup. Make
sure you preserve the gaskets.

»6.2.3. Clean the filter (B) with clean fuel; make
sure you do not damage it.

»6.2.4. Put the filter (B) back into the cup.

»6.2.5. Put the glass (A) back, make sure you
reassemble the gaskets correctly.

> »6.3. TANK (Fig. 6):

»6.3.1. Empty the fuel from the tank by removing
the discharge plug at the bottom of the tank.
Dispose of the fuel appropriately and in line with
current standards.

»6.3.2. If you notice any residue, pour clean fuel
into the tank and rinse again.

»6.3.3. Close the drain plug and the tank plug.

> > 7. HANDLING, TRANSPORT AND

STORAGE

WARNING: BEFORE HANDLING, TRANSPORT
OR STORAGE, SWITCH OFF THE HEATER,
WAIT FOR IT TO COOL COMPLETELY,
DISCONNECT THE POWER SUPPLY PLUG
FROM THE MAINS AND MAKE SURE THE
PLUGS OF THE TANK ARE CLOSED TIGHTLY.




> »7.1. HANDLING:

See Fig. 7

The heater can be easily handled by the wheels

and handles. To handle the heater better:

»7.1.1. Release the handles from their closed
position (pull the locking pin outwards).

»7.1.2. Lock the handles in a handling position.

»7.1.3. Move the heater by lifting the handles and
making it slide on its wheels.

»7.1.4. Put the handles back into their closed
position.

» > 7.2. TRANSPORT:

See Fig. 8

It is possible to lift and move the heater from the
specific anchoring points.

> > 8. DISPLAY ERRORS
See B Fig. 3

> »7.3. STORAGE:

INORDER TO KEEP THE HEATERIN THE BEST

POSSIBLE CONDITIONS, WE RECOMMEND

FOLLOWING THE PROCEDURE BELOW:

»7.3.1. Empty the fuel from the tank by removing
the discharge plug at the bottom of the tank.
Dispose of the fuel appropriately and in line with
current standards.

»7.3.2. If you notice any residue, pour clean fuel
into the tank and rinse again.

»7.3.3. Close the drain plug and the tank plug.

»7.3.4. In order to keep the heater in the best
conditions possible, we recommend placing
it in a dry place away from potential external
damage.

| ERROR | CAUSE

SOLUTION

OPERATION ERROR

FO 1. The “ON/OFF” switch is turned “ON”

(I) when the heater is plugged in

1. After disconnecting the heater, see that the
switch is in the “OFF” (0) position, plug the
heater in and turn the switch “ON” (])

PHOTOCELL ERROR

F1

-_—

. No fuel
2. Fuel is contaminated

. Photocell is dirty or damaged
. Fuel filter is dirty
. Ignition error

(O F “NNOY)

1. Turn the switch “OFF” (0), refill the fuel tank

2. Turn the switch “OFF” (0) empty and refill
the fuel tank. Clean the filter using clean
fuel, do not damage the filter (SEE PARA. 6)

3. Contact the technical service center

4. SEE PARA. 6

5. Contact the technical service center

TEMPERATURE CONTROL SENSOR ERROR

F2

—_—

. Interrupted cable
2. Sensor is damaged

1. Contact the technical service center
2. Contact the technical service center

THERMOSTAT ERROR

F3 1. Internal heater overheating

2. Antitilting sensor intervent

1. Turn the heater off, wait until it is cooled
down

2. Place the heater on a level and stable
surface

INCORRECT VOLTAGE

F4 1. Incorrect voltage

1. Check voltage of your electric supply system

NO SWITCH-ON AFTER THREE ATTEMPTS

FF . No fuel

. Dirty fuel filter

. Dirty or defective photocell
. Dirty or defective nozzle

. Anti-tilting sensor trip

arLrowpnNn -

1. Contact the technical service center
2. Contact the technical service center
3. Contact the technical service center
4. Contact the technical service center
5. Contact the technical service center

HEATER IN STAND-BY

[] 1. Thermostat connected

2. Switching from cable to battery pow-

er supply

1. Thermostat temperature set below the room
temperature
2. Automatic re-ignition




> > 9. PREVENTIVE MAINTENANCE SCHEDULE

WARNING: BEFOR INITIATING ANY REPAIR OR MAINTENANCE PROCEDURE UNPLUG
THE FEEDER CABLE AND MAKE SURE THAT THE HEATER IS COOLED DOWN.

IF THE HEATER IS USED IN PARTICULARLY DUSTY ENVIRONMENTS, MAINTENANCE AND
CLEANING MUST BE CARRIED OUT MORE FREQUENTLY.

COMPONENTl MAINTENANCE FREQUENCY | MAINTENANCE PROCEDURE

Fuel tank Clean every 150-200 hours of Empty and rinse with fresh fuel
operation or when necessary

Nozzle Clean or replace once per season or  Contact the technical service center
when necessary

Photocell Clean once per season or when Contact the technical service center
necessary

Fuel filter Clean or replace twice per season or  Clean the fuel filter with clean fuel

when necessary

Ignition device Clean or replace every 1.000 hours of Contact the technical service center
operation, or when necessary

Fan blades Clean when necessary Contact the technical service center

> »>10. PROBLEM IDENTIFICATION

| PROBLEM | POSSIBLE CAUSE | POSSIBLE SOLUTION
Heater doesn’t 1. Heater blocked 1. Restart the heater
run 2. The power switch is in the “OFF” 2. Turn the switch “ON” (|)
(0) position
3. No power 3A. Plug the feeder cable properly into the
socket

3B. Check the power supply network
3C. Contact the technical service center

4. Feeder cable unplugged 4. Contact the technical service center
5. Blocked control card 5A. Restart the heater
5B. Identify the display error
5C. Contact the technical service center
6. Wrong thermostat setting 6. Calibrate the thermostat by setting it
higher than ambient temperature
7. Temperature sensor override 7A. Wait at least ten minutes then try to
run ignition again
7B. Contact the technical service center
8. Fuse damaged 8. Contact the technical service center
Motor/pump 1. No fuel 1. Turn off the heater, refill the fuel tank
runs but the then restart the heater
flame does not 2. Ignition device is dirty 2. Contact the technical service center
start 3. Fuel filter is dirty 3. Clean the filter using clean fuel
4. Nozzle is dirty 4. Contact the technical service center
5. Photocell is dirty, damaged or 5. Contact the technical service center
installed improperly
6. Foreign substances present in the 6. Empty and refill the fuel tank with clean
tank fuel
7. Electrodes are used up or placed 7. Contact the technical service center
at an improper distance
Fan blocked 1. Engine damaged 1. Contact the technical service center
or spins too

slowly




IMPORTANTE: LEGGERE E COMPRENDERE QUESTO MANUALE OPERATIVO PRIMA DI
EFFETTUARE L’ASSEMBLAGGIO, LA MESSA IN FUNZIONE O LA MANUTENZIONE DI QUESTO
RISCALDATORE. L’'USO ERRATO DEL RISCALDATORE PUO CAUSARE LESIONI GRAVI.
CONSERVARE QUESTO MANUALE A TITOLO DI FUTURO RIFERIMENTO.

> > 1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA (AVVERTENZE)

A IMPORTANTE: Questo riscaldatore d’aria &
stato progettato per applicazioni professionali
mobili e temporanee. Non é destinato all’uso
domestico, né al comfort termico delle persone.

A IMPORTANTE: Questo apparecchio non é
adatto all’uso da parte di persone (incluse bam-
bini) con capacita fisiche, sensoriali e mentali
ridotte, o inesperte, a meno che non vengano
supervisionate da una persona reponsabile
per la loro sicurezza. | bambini devono essere
controllati, per assicurarsi che non giochino
con 'apparecchio.

A PERICOLO: L’asfissia da ossido di
carbonio puo risultare fatale.

| primi sintomi di asfissia da ossido di carbonio asso-
migliano a quelli dell'influenza, con cefalee, capogiri
e/o nausea. Tali sintomi potrebbero essere causati dal

funzionamento difettoso del riscaldatore. NEL CASO

S| PRESENTASSERO QUESTI SINTOMI, USCIRE

IMMEDIATAMENTE ALL’APERTO e far riparare il ris-

caldatore dal centro assistenza tecnica.

1.1. RIFORNIMENTO:

»1.1.1. Il personale incaricato del rifornimento, deve
essere qualificato ed avere totale dimestichezza con
le istruzioni del fabbricante e con la normativa vi-
gente in merito al rifornimento sicuro dei riscaldatori.

» 1.1.2. Usare solamente il tipo di combustibile espres-
samente specificato sulla targhetta identificativa del
riscaldatore.

»1.1.3. Prima di effettuare il rifornimento, spegnere |l
riscaldatore, ed attendere che si raffreddi.

»1.1.4. Le cisterne di magazzinaggio del carburante
devono trovarsi in una struttura separata.

»1.1.5. Tutti i serbatoi del combustibile, devono tro-
varsi ad una distanza minima di sicurezza dal riscal-
datore, secondo norme vigenti.

» 1.1.6. Il combustibile va conservato in locali il cui pa-
vimento non permetta la penetrazione ed il goccio-
lio dello stesso su fiamme sottostanti, che possano
causarne l'accensione.

» 1.1.7. La conservazione del combustibile va effettua-
ta in conformita alla normativa vigente.

1.2. SICUREZZA:

»1.2.1. Non usare mai il riscaldatore in locali nei quali
siano presenti benzina, solventi per vernici o altri va-
pori altamente infiammabili.

» 1.2.2. Durante 'uso del riscaldatore, attenersi a tutte
le ordinanze locali ed alla normativa vigente.

» 1.2.3. | riscaldatori usati in prossimita di teloni, tende
o altri materiali simili di copertura, devono essere

situati a distanza di sicurezza da essi. Si consiglia
anche di usare materiali di copertura di tipo ignifugo.

» 1.2.4. Usare solamente in aree ben ventilate. Predis-
porre un’apertura adeguata secondo le norme vigen-
ti, allo scopo di immettere aria fresca dall’esterno.

» 1.2.5. Alimentare il riscaldatore solamente con cor-
rente avente tensione e frequenza specificate sulla
targhetta identificativa del riscaldatore.

» 1.2.6. Usare solamente prolunghe a tre fili opportu-
namente collegate a massa.

»1.2.7. Distanze minime di sicurezza, consigliate, in-
tercorrente tra il riscaldatore e le sostanze infiam-
mabili sono: uscita anteriore = 2,5 m (8 ft); di lato, in
alto e sul retro = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Porre il riscaldatore caldo, o in funzione, su
una superficie stabile e livellata, in modo da evitare
i rischi di incendio.

»1.2.9. Tenere gli animali a distanza di sicurezza dal
riscaldatore.

» 1.2.10. Scollegare il riscaldatore dalla presa di rete,
quando non lo si usa.

»1.2.11. Quando & controllato da un termostato, il ris-
caldatore puo accendersi in qualsiasi momento.

»1.2.12. Non usare mai il riscaldatore in stanze fre-
quentemente abitate né, in camere da letto.

»1.2.13. Quando il riscaldatore & caldo, o collegato
alla rete elettrica, o in funzione non deve mai essere
spostato, maneggiato, rifornito né soggetto ad alcun
intervento di manutenzione.

»1.2.14. Mantenere una adeguata distanza da mate-
riali infammabili, o termolabili (compreso il cavo di
alimentezione) dalle parti calde del riscaldatore.

»1.2.15. Se il cavo di alimentazione risulta danneg-
giato, deve essere sostituito dal centro assistenza
tecnica, in modo da prevenire ogni rischio.

> > 2. DISIMBALLAGGIO

Vedi Fig. 1

»2.1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio usati
per confezionare e spedire il riscaldatore e smaltirli
secondo le norme vigenti.

»2.2. Estrarre tutti gli articoli dall'imballo.

»2.3. Controllare eventuali danni subiti durante il tras-
porto. Se il riscaldatore appare danneggiato, infor-
mare immediatamente il concessionario presso il
quale é stato acquistato.

> » 3. COMBUSTIBILE

A AVVERTENZA: Il riscaldatore funziona
solo con DIESEL o KEROSENE.

Usare solamente diesel o kerosene, per evitare rischi
di incendio o di esplosione. Non fare mai uso di benzi-
na, nafta, solventi per vernici, alcool o altri combustibili
altamente infiammabili.

Usare additivi antigelo non tossici in caso di tempera-
ture molto basse.




> > 4. PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

Vedi Fig. 2

L’aria necessaria per garantire una corretta combustio-
ne viene prodotta dalla rotazione di una ventola inter-
na al bruciatore. Il flusso d’aria esce dal canotto del
bruciatore e si miscela con il combustibile che viene
polverizzato da un ugello ad una elevata pressione. Il
combustibile polverizzato dall’'ugello € garantito da una
pompa elettrica che aspira il combustibile dal serbatoio
e lo spinge ad alta pressione all’'ugello.

> > 5. FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA: Leggere attentamente le
”INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA”, prima
di accendere il riscaldatore.

A IMPORTANTE: Dopo la prima mancata
accensione del riscaldatore, verificare Ila
presenza di combustibile nel serbatoio,
verificare che il filtro del combustibile sia pulito
e verificare che il riscaldatore sia posizionato
su una superficie piana e stabile.

A IMPORTANTE: Il presente dispositivo & un
riscaldatore a infrarossi. Riscalda oggetti, non
I’aria.

» »5.1. ACCENSIONE DEL RISCALDATORE:

»5.1.1. Seguire tutte le istruzioni relative alla sicurezza.

»5.1.2. Controllare la presenza di combustibile nel
serbatoio.

»5.1.3. Chiudere il tappo del serbatoio.

»5.1.4. Collegare la spina di alimentazione alla rete
elettrica (VEDERE TENSIONE IN “TABELLA DATI
TECNICI”).

»5.1.5. Portare l'interruttore “ON/OFF” in posizione
‘ON” () (A Fig. 3). Il riscaldatore dovrebbe
accendersi entro pochi secondi. Se il riscaldatore
non si avvia consulta il paragrafo individuazione
problema (Parag. 10).

»5.1.6. Per ottenere la massima potenza, portare

l'interruttore (D Fig. 3) in posizione *
N.B.: IN CASO DI SPEGNIMENTO DEL
RISCALDATOREDOVUTOALL’ESAURIMENTODEL
COMBUSTIBILE, SPEGNERE IL RISCALDATORE,
RABBOCCARE IL SERBATOIO E RIACCENDERLO
(VEDI PARAG. 5.1.).

> »>5.2. SPEGNIMENTO DEL
RISCALDATORE:

A ATTENZIONE: NON TOGLIERE LA
TENSIONE O SCOLLEGARE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE FINO AL COMPLETO
RAFFREDAMENTO DEL RISCALDATORE
(circa 5 min.).

»5.2.1. Portare l'interruttore “ON/OFF” in posizione
“OFF” (0) (A Fig. 3).

» »5.3. COLLEGAMENTO TERMOSTATO
AMBIENTE (Optional):

Rimuovere il tappo collegato al riscaldatore e connettere
il termostato ambiente (Optional) (C Fig. 3).

NOTA: Quando il riscaldatore & controllato del
termostato ambiente, 'accensione e lo spegnimento
€ automatico. Se sul display compare [idicazione
lampeggiante [ 17, significa che il riscaldatore & in
stand-by.

> > 6. MANUTEZIONE
A SECONDA DELLA QUALITA’ DEL COMBUSTIBI-
LE CHE VIENE IMPIEGATO, PUO’ RENDERSI NE-
CESSARIA LA PULIZIA DEI FILTRI:

» »6.1. FILTRO DI CARICO (Fig. 4):

»6.1.1. Rimuovere il tappo (A) del serbatoio.

»6.1.2. Estrarre il filtro (B) dal serbatoio.

»6.1.3. Pulire il filtro (B) con combustibile pulito, fa-
cendo attenzione a non danneggiarlo.

»6.1.4. Rimontare il filtro (B) nel serbatoio.

»6.1.5. Chiudere il tappo (A).

» »6.2. FILTRO DI ASPIRAZIONE (Fig. 5):

»6.2.1. Rimuovere il bicchiere (A).

»6.2.2. Estrarre il filtro (B) dal bicchiere, facendo at-
tenzione a conservare con cura le guarnizioni.

»6.2.3. Pulire il filtro (B) con combustibile pulito, fa-
cendo attenzione a non danneggiarlo.

»6.2.4. Rimontare il filtro (B) nel bicchiere.

»6.2.5. Rimontare il bicchiere (A) facendo attenzione
a rimontare correttamente le guarnizioni.

» »6.3. SERBATOIO (Fig. 6):

»6.3.1. Svuotare il serbatoio dal combustibile
rimuovendo il tappo di scarico posto sul fondo
del serbatoio. Smaltire il combustibile in modo
appropriato e secondo le norme vigenti.

»6.3.2. Se si nota la presenza di residui, versare
combustibile pulito nel serbatoio e scaricare
nuovamente.

»6.3.3. Chiudere il tappo di scarico e del serbatoio.

> > 7. MOVIMENTAZIONE, TRASPORTO E

CONSERVAZIONE

AVVERTENZA: PRIMA DELLA MOVIMENTAZIO-
NE, DEL TRASPORTO O DELLA CONSERVAZIONE
SPEGNERE IL RISCALDATORE, ATTENDERE IL
COMPLETO RAFFREDDAMENTO, SCOLLEGARE
LA SPINA DI ALIMENTAZIONE DALLA RETE ELET-
TRICA E ASSICURARSI CHE | TAPPI DEL SERBA-
TOIO SIANO BEN CHIUSI.

» > 7.1. MOVIMENTAZIONE:

Vedi Fig. 7

[l riscaldatore pud essere agevolmente movimentato

grazie alle ruote e alle maniglie. Per movimentare al

meglio il riscaldatore:

»7.1.1. Sbloccare le maniglie dalla posizione di riposo
(tirando verso I'esterno il perno di serraggio).

»7.1.2. Bloccare le maniglie nella posizione di movi-
mentazione.

»7.1.3. Movimentare il riscaldatore, alzando le mani-
glie e facendolo scorrere sulle ruote.




»7.1.4. Riposizionare le maniglie nella posizione di
riposo.

n » > 7.2. TRASPORTO:

Vedi Fig. 8
E possibile sollevare e spostare il riscaldatore tramite
gli appositi ancoraggi.

> »>7.3. CONSERVAZIONE:

AL FINE DI CONSERVARE AL MEGLIO IL RISCAL-

DATORE, S| CONSIGLIA DI SEGUIRE LA PROCE-

DURA SEGUENTE:

»7.3.1. Svuotare il serbatoio dal combustibile rimuo-
vendo il tappo di scarico posto sul fondo del serba-
toio. Smaltire il combustibile in modo appropriato e
secondo le norme vigenti.

» > 8. ERRORI DISPLAY
Vedi B Fig. 3

»7.3.2. Se si nota la presenza di residui, versare com-
bustibile pulito nel serbatoio e scaricare nuovamen-
te.

»7.3.3. Chiudere il tappo di scarico e del serbatoio.

»7.3.4. Al fine di conservare al meglio il riscaldatore, si
consiglia di riporlo in un luogo asciutto e al riparo da
possibili danneggiamenti.

ERRORE | CAUSA | SOLUZIONE
ERRORE OPERATIVO
FO 1. L'interuttore “ON/OFF” € in posizione 1. Dopo aver scollegato il riscaldatore dalla rete
“ON” (]) quando il riscaldatore viene elettrica posizionare l'interrutore in posizione “OFF”
collegato alla rete elettrica (0), ricollegare la spina alla rete elettrica e portare
l'interuttore in posizione “ON” (|)
ERRORE FOTOCELLULA
F1 1. Mancanza combustibile 1. Posizionare l'interrutore in posizione “OFF” (0) e
riempire il serbatoio di carburante
2. Combustibile sporco 2. Posizionare linterrutore in posizione “OFF” (0),
svuotare e riempire il serbatoio di carburante. Pulire
il filtro con combustibile pulito, facendo attenzione a
non danneggiarlo (VEDI PARAG. 6)
3. Fotocellula sporca o diffettosa 3. Rivolgersi al centro di assistenza
4. Filtro combustibile sporco 4. VEDI PARAG. 6
5. Errore accensione 5. Rivolgersi al centro di assistenza
ERRORE SENSORE CONTROLLO TEMPERATURA
F2

1. Terminale interrotto
. Sensore difettoso

1.
2.

Rivolgersi al centro di assistenza
Rivolgersi al centro di assistenza

ERRORE TERMOSTATO

F3 1. Riscaldatore in sovratemperatura

interna
. Intervento sensore antitilting

1.

2.

Spegnere il riscaldatore, ed attendere il completo
raffreddamento del riscaldatore

Posizionare il riscaldatore su una superficie piana e
stabile

TENSIONE NON ADEGUATA

F4 1. Tensione non adeguata

1.

Verificare la corretta tensione del vostro impianto

MANCATA ACCENSIONE PER TRE TENTATIVI

FF

Rivolgersi al centro di assistenza
Rivolgersi al centro di assistenza
Rivolgersi al centro di assistenza
Rivolgersi al centro di assistenza
Rivolgersi al centro di assistenza

RISCALDATORE IN STAND-BY

1. Mancanza combustibile 1.
2. Filtro combustibile sporco 2.
3. Fotocellula sporca o diffettosa 3.
4. Ugello sporca o diffettosa 4,
5. Intervento sensore antitilting B
[] 1. Termostato collegato 1.

. Passaggio dall’alimentazione a cavo
alla batteria

2.

Temperatura del termostato impostata sotto la
temperatura ambiante
Riaccensione automatica




> > 9. PROGRAMMA DI MANUTENZIONE PREVENTIVA

AVVERTENZA: PRIMA S| EFFETTUARE QUALSIASI MANUTENZIONE O RIPARAZIONE,
SCOLLEGARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE DALLA RETE ELETTRICA, ED ASSICURARSI CHE IL
RISCALDATORE SIA FREDDO.

SE SI UTILIZZA IL RISCALDATORE IN AMBIENTI PARTICOLARMENTE POLVEROSI, E NECESSARIO
FARE UNA MANUTENZIONE E UNA PULIZIA PIU FREQUENTE.

COMPONENTE | FREQUENZA MANUTENZIONE

PROCEDURA MANUTEZIONE

Serbatoio del

Pulire ogni 150-200 ore di lavoro o a

Svuotare e risciacquare il serbatoio con
combustibile pulito
Rivolgersi al centro di assistenza

Rivolgersi al centro di assistenza

Pulire il filtro con del combustibile pulito

combustibile seconda delle necessita

Ugello Pulire o sostituire una volta per stagione
di lavoro o a seconda delle necessita

Fotocellula Pulire una volta per stagione di lavoro o
a seconda delle necessita

Filtro del Pulire o sostituire due volte per stagione

combustibile di lavoro o a seconda delle necessita

Accenditore Pulire o sostituire ogni 1.000 ore di

lavoro o a seconda delle necessita

Pale della ventola Pulire a seconda delle necessita

> »>10. INDIVIDUAZIONE PROBLEMA

Rivolgersi al centro di assistenza

Rivolgersi al centro di assistenza

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA | POSSIBILE SOLUZIONE |
Il riscaldatore 1. Riscaldatore in blocco 1. Spegnere e riaccendere il riscaldatore
non parte . Interruttore in posizione “OFF” (0) 2. Portare l'interruttore in posizione “ON” (|)

w N

. Mancanza tensione

. Cavo di alimentazione interrotto
. Scheda di controllo in blocco

o B~

6. Impostazione errata del termostato
ambiente

7. Limite sensore temperatura
intervenuto

8. Fusibile guasto
II'motore/pompa 1. Mancanza combustibile
parte ma la
fiamma non si
innesca

2. Accenditore sporco

3. Filtro combustibile sporco

4. Ugello sporco

5. Fotocellula sporca, difettosa o non
installata correttamente

6. Presenza di sostanze estranee nel
serbatoio

7. Elettrodi consumati o a distanza
errata

La ventola & 1. Motore guasto

bloccata o gira

lentamente

3A. Inserire correttamente il cavo di
alimentazione alla presa di rete elettrica

3B. Verificare I'impianto di rete

3C. Rivolgersi al centro di assistenza

4. Rivolgersi al centro di assistenza

5A. Spegnere e riaccendere il riscaldatore

5B. Identificare I'errore su display

5C. Rivolgersi al centro di assistenza

6. Agire sul termostato ambiente, portandolo
ad una temperatura superiore a quella
dell’ambiente di lavoro

7A. Attendere almeno dieci minuti e riprovare
la fase di accensione

7B. Rivolgersi al centro di assistenza

8. Rivolgersi al centro di assistenza

1. Spegnere il riscaldatore, rabbocare il

serbatoio di combustibile e riaccenderlo

. Rivolgersi al centro di assistenza

. Pulire il filtro con del combustibile pulito

. Rivolgersi al centro di assistenza

. Rivolgersi al centro di assistenza

g wN

(o]

. Svuotare e riempire il serbatoio con
carburante pulito
7. Rivolgersi al centro di assistenza

1. Rivolgersi al centro di assistenza




WICHTIG: DIESE ANLEITUNG IST VOR DEM BEGINN DER MONTAGE, INBETRIEBNAHME ODER
WARTUNGSARBEITEN AN DEM GENERATOR ZU LESEN. UNSACHMASSIGE VERWENDUNG
DES GENERATORS KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN FUHREN. DIESE ANLEITUNG IST

GRIFFBEREICH AUFZUBEWAHREN.

» > 1. SICHERHEITSHINSWEISE
(WARNUNGEN)

A WICHTIGER: Dieses Luftheizgerat wurde
fir mobile und temporare professionelle
Anwendungen entwickelt. Es wurde weder
fir den hauslichen Gebrauch noch fiir den
thermischen Komfort des Menschen entwickelt.

A WICHTIG: Diese Anlage darf nicht von
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einer
korperlichen, sensorischen oder geistigen Be-
hinderung, sowie von unerfahrenen Personen
betrieben werden, es sei denn, dass sie unter
Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwort-
lichen Person stehen. Um es sicherzustellen,
dass die Kinder nicht mit der Ausriistung spi-
elen, miissen sie ebenfalls unter Aufsicht ste-
hen.

A GEFAHR: Eine Vergiftung mit Kohlenoxid
kann mit Tod enden.

Die ersten Erscheinungen bei Kohlenoxidvergiftung

sind denen bei Grippeerkrankung &hnlich: starke

Kopfschmerzen, Schwindelgefiihl und/oder Ubelkeit.

Diese Symptome konnen durch fehlerhafte Funktion

des Generators verursacht werden. BEIM AUFTRE-

TEN VON DENARTIGEN ERSCHEINUNGEN SO-

FORT DEN RAUM VERLASSEN, und anschlielend

den Generator durch Service-Zentrum reparieren las-

sen.

1.1. LIEFERUNG:

»1.1.1. Das fur die Lieferung verantwortliche Perso-
nal muss entsprechend qualifiziert und mit den An-
weisungen des Herstellers sowie mit den geltenden
Vorschriften Uber sichere Lieferung von Generato-
ren vertraut sein.

»1.1.2. Nur den am Typenschild des Generators
angegebenen Kraftstoff verwenden.

» 1.1.3. Vor dem Einfiillen des Kraftstoffes den Gene-
rator abschalten und abwarten, bis er abkuhlt.

» 1.1.4. Die Kraftstofftanks mussen sich in einer sepa-
raten Anlage befinden.

» 1.1.5. Alle Kraftstofftanks mussen sich, den gelten-
den Vorschriften entsprechend, in einer sicheren
Entfernung von dem Generator befinden.

» 1.1.6. Der Kraftstoff ist in einem Raum zu lagern, in
dem der Boden das Durchdringen des Kraftstoffes
sowie dessen Abtropfen auf die Flammen und dar-
aus resultierende Entziindung des Kraftstoffes ver-
hindert.

»1.1.7. Die Lagerung des Kraftstoffes muss den gel-
tenden Sicherheitsvorschriften entsprechen.

1.2. SICHERHEIT:

»1.2.1. Den Generator auf keinen Fall in den Raum-
lichkeiten betreiben, in denen Benzin, Farbstofflose-

mittel aufbewahrt werden oder sonstige leicht brenn-
bare Dampfe auftreten.

»1.2.2. Beim Betrieb des Generators alle drtlichen
Verordnungen und Gesetze beachten.

» 1.2.3. Ein Generator, der in der Nahe von Planen,
Vorhéngen oder anderen Stoffen mit der dhnlichen
Beschichtung verwendet werden, muss in einer si-
cheren Entfernung aufgestellt sein. Der Einsatz von
Brandschutzabdeckungen ist ebenfalls zu empfeh-
len.

»1.2.4. Die Anlage ausschliel3lich in den effizient
belifteten R&umlichkeiten betreiben. Um frische
Luft zuzufiihren, ist eine Offnung nach den gelten-
den Vorschriften vorzusehen

»1.2.5. Den Generator ausschlieBlich mit der am Ty-
penschild des Generators angegebenen Spannung
und Frequenz einspeisen.

» 1.2.6. Ausschliefl3lich die 3-drahtige, entsprechend
geerdeten Leitungen verwenden.

»1.2.7. Die Sicherheitsmindestabstdnde zwischen
dem Generator und den leicht entziindbaren Stoffen
sind: Auslauf vorne = 2,5 m (8 ft); seitlich, oben und
hinten = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. Um Brandgefahr zu vermeiden, den heil3en
oder betriebenen Generator auf einem stabilen und
ebenen Fullboden aufstellen.

»1.2.9. Tiere in einer sicheren Entfernung von dem
Generator halten.

»1.2.10. Beim Stillstand ist der Generator von der
Netzversorgung zu trennen.

»1.2.11. Bei der Thermostat-Steuerung kann der Ge-
nerator in jedem Moment gestartet werden.

» 1.2.12. Den Generator nicht in den viel besuchten
R&umen oder Schlafzimmern benutzen.

»1.2.13. Istder Generator heil3, an die Netzversorgung
angeschlossen oder noch im Betrieb, darf er nicht
verlagert, angesteuert, mit Kraftstoff versorgt oder
sonst gewartet werden.

»1.2.14. Den entsprechenden Abstand zwischen den
heilen Bauteilen des Generators und den leicht
entziindbaren oder temperaturempfindlichen Stoffen
(einschlieRlich der Versorgungsleitung) einhalten.

»1.2.15. Eine beschadigte Versorgungsleitung muss
in dem Service-Zentrum ersetzt werden, um samtli-
che Gefahren auszuschlief3en.

> »2. AUSPACKEN

Siehe Abb. 1

»2.1. Alle zur Verpackung und Lieferung verwendeten
Stoffe entfernen und einschlieRlich gemafl den gel-
tenden Vorschriften entsorgen.

»2.2. Alle Elemente aus dem Karton entfernen.

»2.3. Alle Bauteile auf eventuelle Transportschaden
prufen. Scheint der Generator beschadigt zu sein,
sofort den Verkdufer benachrichtigen.




> > 3. KRAFTSTOFF

AHINWEIS: Fiirden Generatoristder DIESEL-
oder KEROSENE-Kraftstoff erforderlich.

Um eine Brand- oder Explosionsgefahr zu vermeiden,
ist ausschlielllich der Diesel- oder Kerosene-Kraftstoff
zu verwenden. Auf keinen Fall Benzin, Erdol, Farbstoff-
I6semittel, Alkohol oder andere leicht brennbare Stoffe
verwenden.

Bei den extrem niedrigen Temperaturen ungiftige Ge-
frierschutzmittel verwenden.

> > 4. FUNKTIONSPRINZIP

Siehe Abb. 2

Die fur richtige Verbrennung erforderliche Luft wird
durch Drehungen des inneren Rotors zum Brennen
erzeugt. Der Luftstrom tritt aus der Brennerhilse aus
und wird mit dem Kraftstoff gemischt, der unter hohem
Druck Uber Duse gespriht wird. Der Uber Duse ver-
sprihte Kraftstoff wird durch eine Strompumpe gesi-
chert, die den Kraftstoff aus dem Tank absaugt und
unter hohem Druck in die Duse fordert.

> > 5. FUNKTION

A HINWEIS: Vor Einschalten des Generators
sorgfaltig "SICHERHEITSHINWEISE” lesen.

A WICHTIGER HINWEIS: Nach dem ersten
Ziindversager des Heizelements priifen,
ob sich Brennstoff im Behélter befindet.
Kontrollieren, ob der Brennstofffilter sauber
ist und das Heizelement auf einer ebenen und
stabilen Flache abgestellt ist.

A WICHTIGER HINWEIS: Das ist ein Infrarot-
Heizgerat fiir Objekte. Das Infrarot heizt
Gegenstinde und nicht die Luft.

»»5.1. EINSCHALTEN DES GENERATORS:

»5.1.1. Alle Sicherheitsanweisungen beachten.

»5.1.2. Sicherstellen, dass der Kraftstoff im Behalter
vorhanden ist.

»5.1.3. Den Behalter mit Verschlussstopfen schlie3en.

»5.1.4. Stecker an die Netzversorgung anschlieRen
(SIEHE SPANNUNG IN "TABELLE TECHNISCHE
DATEN?”).

»5.1.5. "ON/OFF”-Schalter in die "ON” (I) Stellung
bringen (A Abb. 3). Der Generator soll innerhalb
von wenigen Sekunden starten. Sollte es nicht der
Fall sein, bitte den Abschnitt "STORUNGSSUCHE”
lesen (Abschnitt 10).

»5.1.6. Zum Erhalten der maximalen Leistung den

Schalter (D Abb. 3) in Position “ ” stellen.
HINWEIS: IM FALL, DASS DER GENERATOR
WEGEN KRAFTSTOFFMANGEL ABSCHALTET,
DIE ANLAGE SOFORT AUSSCHALTEN, DEN
KRAFTSTOFFBEHALTER  AUFFULLEN UND
GENERATOR WIEDER EINSCHALTEN (SIEHE
ABSCHNITT 5.1.).

> »>5.2. AUSSERBERTRIEBNAHME DES
GENERATORS:

VAN HINWEIS: KEINE  SPANNUNG
AUSSCHALTEN UND KEINE
VERSORGUNGSLEITUNG TRENNEN; BIS DER
GENERATOR VOLLSTANDIG ABKUHLT (etwa
5 Min.).

»5.2.1. "ON/OFF”-Schalter in die "OFF” (0)-Position
bringen (A Abb. 3).

> »5.3. ANSCHLUSS DES
RAUMTHERMOSTATS (Optional):

Den am Gerat angebrachten Deckel entfernen und das
Raumthermostat (Optional) anschlief3en (C Abb. 3).

> > 6. WARTUNG
JE NACH QUALITAT DES EINGESETZTEN
BRENNSTOFFS KANN EINE REINIGUNG DER
FILTER NOTWENDIG WERDEN:

» » 6.1. EINFULLFILTER (Abb. 4):

»6.1.1. Den Tankdeckel (A) schlieRRen.

»6.1.2. Den Filter (B) aus dem Tank herausziehen.

»6.1.3. Den Filter (B) mit sauberem Brennstoff reinigen
und dabei aufpassen, dass er nicht beschadigt wird.

»6.1.4. Den Filter (B) wieder in den Tank montieren.

»6.1.5. Den Deckel (A) schlieen.

» > 6.2. ANSAUGFILTER (Abb. 5):

»6.2.1. Den Becher (A) entfernen.

»6.2.2. Den Filter (B) aus dem Becher entfernen und
die Dichtungen sorgfaltig aufbewahren.

»6.2.3. Den Filter (B) mit sauberem Brennstoff reinigen
und dabei aufpassen, dass er nicht beschadigt wird.

»6.2.4. Den Filter (B) wieder in den Becher montieren.

»6.2.5. Den Becher (A) wieder montieren und dabei
aufpassen, dass die Dichtungen korrekt montiert
werden.

» »6.3. TANK (Abb. 6):

»6.3.1. Den Brennstoff aus dem Tank entleeren,
indem der Abflussdeckel unten am Tank entfernt
wird. Den Brennstoff auf angemessene Art und der
geltenden Gesetzgebung entsprechend entsorgen.

»6.3.2. Sollten Reste zurlickbleiben, sauberen
Brennstoff in den Tank gielRen und erneut abfliefien
lassen.

»6.3.3. Den Abflussdeckel und den Tankdeckel
schlielRen.

» > 7. HANDLING, TRANSPORT UND

AUFBEWAHRUNG

WARNUNG: VOR DEM HANDLING, DEM
TRANSPORT ODER DER AUFBEWAHRUNG
DAS HEIZGERAT AUSSCHALTEN, WARTEN,
BIS ES VOLLKOMMEN AUSGEKUHLT IST, DEN
VERSORGUNGSSTECKER VOM STROMNETZ
TRENNEN UND SICHERSTELLEN, DASS DIE
DECKEL DES TANKS GUT VERSCHLOSSEN SIND.




» »7.1. HANDLING:

Siehe Abb. 7

Das Heizgerat kann dank den Radern und den Griffen

problemlos gehandhabt werden. Um das Heizgerat am

besten zu bewegen:

»7.1.1. Die Griffe aus der Ruheposition entriegeln
(indem man den Feststellzapfen nach aul3en zieht).

»7.1.2. Die Griffe in der Position fur das Handling
fixieren.

»7.1.3. Das Heizgerat bewegen, indem die Griffe
angehoben werden und man es dann auf den
R&dern rollen Iasst.

»7.1.4. Die Griffe wieder in die Ruheposition bringen.

» »7.2. TRANSPORT:

Siehe Abb. 8

Das Heizgerat kann mit den dafir vorgesehenen
Verankerungen angehoben und verstellt werden.

> > 8. FEHLER DER ANZEIGE
Siehe B Abb. 3

> »>7.3. AUFBEWAHRUNG:

UM DAS HEIZGERAT AM BESTEN 2ZU
AUFZUBEWAHREN, SOLLTE NACH DEM
FOLGENDEN VERFAHREN VORGEGANGEN
WERDEN:

»7.3.1. Den Brennstoff aus dem Tank entleeren,
indem der Abflussdeckel unten am Tank entfernt
wird. Den Brennstoff auf angemessene Art und der
geltenden Gesetzgebung entsprechend entsorgen.

»7.3.2. Sollten Reste =zuriickbleiben, sauberen
Brennstoff in den Tank giel3en und erneut abfliellen
lassen.

»7.3.3. Den Abflussdeckel
schliel®en.

»7.3.4. Um das Heizgerat am besten aufzubewahren,
wird empfohlen, es an einem trockenen Ort gegen
Beschadigungen geschitzt zu lagern.

und den Tankdeckel

FEHLER URSACHE | LOSUNG
BETRIEBSFEHLER
FO 1. “ON/OFF”-Schalter ist in der ,ON” (I)- 1. Nach Trennung des Generators von der
Stellung, wenn der Generator an die Netzversorgung den Schalter in die “OFF” (0)-Stellung
Netzversorgung angeschlossen wird bringen, den Stecker wieder an Netz anschlief3en und
den Schalter in die “ON” (I)-Stellung bringen
FEHLER FOTOZELLE
F1 1. Kraftstoffmangel 1. Den Schalter in die “OFF” (0)-Stellung bringen, den
Behalter mit Kraftstoff auffillen
2. Kraftstoff verunreinigt 2. Den Schalter in die “OFF” (0)-Stellung bringen,
Kraftstoff ablassen und dann den Behalter wieder
auffillen. Den Filter mit sauberem Kraftstoff reinigen,
dabei achten, dass der Filter nicht beschadigt wird
(SIEHE ABSCHNITT 6)
3. Fotozelle verunreinigt oder beschadigt 3. Service-Zentrum anrufen
4. Kraftstofffilter verunreinigt 4. SIEHE ABSCHNITT 6
5. Zundungsfehler 5. Service-Zentrum anrufen
FEHLER TEMPERATURSENSOR
F2 1. Kabel unterbrochen 1. Service-Zentrum anrufen
2. Sensor defekt 2. Service-Zentrum anrufen
FEHLER THERMOSTAT
F3 1. Innere Uberhitzung des Generators 1. Generator ausschalten und abwarten, bis er abkuhlt
2. Sensor Umkippsicherung 2. Den Ofen auf einer ebenen und stabilen Oberflache
positionieren
UNGEEIGNETE SPANNUNG
F4 1. Ungeeignete spannung 1. Die korrekte Spannung |hrer Stromanlage Uberpriifen
DREIFACHES ZUNDVERSAGEN
FF 1. Kein Brennstoff vorhanden 1. Service-Zentrum anrufen
2. Brennstofffilter verschmutzt 2. Service-Zentrum anrufen
3. Fotozelle verschmutzt oder defekt 3. Service-Zentrum anrufen
4. Duse verschmutzt oder defekt 4. Service-Zentrum anrufen
5. Antitilting-Sensor ausgeldst 5. Service-Zentrum anrufen
HEIZGERAT IN STANDBY
[1 1. Thermostat angeschlossen 1. Temperatur des Thermostats unterhalb der Raumtem-

. Ubergang von Kabelversorgung zu Bat-
teriebetrieb

2.

peratur eingestellt
Automatische erneute Einschaltung




> » 9. TERMINPLAN DER VORSORGEWARTUNG

HINWEIS: VOR DEM BEGINN VON WARTUNGS- ODER INSTANDSETZUNGSTATIGKEITEN DIE
VERSORGUNGSLEITUNG VOM NETZ TRENNEN UND SICHERSTELLEN, DASS DER GENERATOR

ABGEKUHLT I

ST.

WENN DAS HEIZGERAT IN SEHR STAUBIGER UMGEBUNG EINGESETZT WIRD, MUSS ES OFTERS
GEWARTET UND GEREINIGT WERDEN.

BAUTEIL MOGLICHE URSACHE MOGLICHE LOSUNG |
Kraftstoffoehalter = Alle 150-200 Betriebsstunden oder bei Behalter entleeren und mit sauberen
Bedarf reinigen Kraftstoff splilen
Duse Mindestens einmal pro Betriebssaison Service-Zentrum anrufen
oder bei Bedarf reinigen oder ersetzen
Fotozelle Einmal pro Betriebssaison oder nach Service-Zentrum anrufen

Kraftstofffilter
Zundeinrichtung

Rotorschaufel

Bedarf reinigen

Zweimal pro Betriebssaison oder nach
Bedarf reinigen oder ersetzen

Alle 1.000 Betriebsstunden oder nach
Bedarf reinigen oder ersetzen

Nach Bedarf reinigen

»»10. STORUNGSSUCHE

Kraftstofffilter mit sauberen Kraftstoff
reinigen
Service-Zentrum anrufen

Service-Zentrum anrufen

STORUNG

MOGLICHE URSACHE

MOGLICHE LOSUNG

Generator 1.
2.
. Keine Spannung

startet nicht

w

o b~

Generator gesperrt
Schalter in der “OFF” (0)-Stellung

. Versorgungsleitung getrennt
. Steuerungskarte gesperrt

. Falsche Thermostat-Einstellung

. Ansprechen des Temperatursensors

8. Defekte Sicherung

—_—

Motor/Pumpe
startet, aber die
Flamme wird
nicht geziindet

Rotor ist 1.

versperrt
oder rotiert zu
langsam

. Kraftstoffmangel

. Zundgerat verunreinigt

. Kraftstoff verunreinigt

. Dlse verunreinigt

. Fotozelle verunreinigt, defekt oder

falsch eingesetzt

. Fremdkoérper im Behalter

. Elektroden verbraucht oder im

falschen Abstand
Motor defekt

1. Generator aus- und wieder einschalten

2. Schalter in die “ON” (I)-Stellung bringen

3A. Die Versorgungsleitung korrekt an die
Buchse der Netzversorgung anschliel3en

3B. Versorgungsnetz prifen

3C. Service-Zentrum anrufen

4. Service-Zentrum anrufen

5A.Generator aus- und wieder einschalten

5B. Fehler an der Anzeige feststellen

5C. Service-Zentrum anrufen

6. Thermostat justieren und entsprechend
einstellen, die Hochsttemperatur muss
hoher als Umgebungstemperatur sein

7A. Abwarten mindestens 10 Minuten und
dann erneut versuchen in die Zundphase zu
wechseln

7B. Service-Zentrum anrufen

8. Service-Zentrum anrufen

1. Generator ausschalten, Behalter mit

Kraftstoff aufflillen und erneut Generator
einschalten

. Service-Zentrum anrufen

. Filter mit sauberem Kraftstoff reinigen

. Service-Zentrum anrufen

. Service-Zentrum anrufen

g~ wWwN

»

. Behalter entleeren und mit sauberem
Kraftstoff auffiillen
. Service-Zentrum anrufen

1. Service-Zentrum anrufen




IMPORTANTE: HAY QUE LEER EL PRESENTE MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE

EMPEZAR LA INSTALACION, ENCENDIDO O EL MANTENIMIENTO DEL GENERADOR. LA

UTILIZACION INCORRECTA DEL GENERADOR PUEDE CAUSAR IMPORTANTES DANOS.
HAY QUE GUARDAR ESTE MANUAL PARA SUS FUTURAS CONSULTAS.

> > 1. INFORMACIONES RELATIVAS A LA
SEGURIDAD (PRECAUCIONES)

A IMPORTANTE: Este generador de aire
caliente ha sido diseiado para aplicaciones
profesionales moviles y temporales. No ha
sido disefiado para uso doméstico ni para el
bienestar térmico de las personas.

A IMPORTANTE: El aparato presente no esta
destinado a la utilizacién por las personas
(incluidos los nifios) con limitaciones fisicas,
sensoriales y psiquicas, o por las personas sin
experiencia en su utilizacion a no ser bajo con-
trol de su tutor, responsable por su seguridad.
Hay que asegurarse de que los nifios no jue-
guen con el aparato.

A PELIGRO: La intoxicacion por inhalacién
del 6xido de carbono puede resultar mortal.

Los primeros sintomas de intoxicacion por inhalaciéon
del 6xido de carbono se parecen a los de la gripe,
acompafados de dolores fuertes de cabeza, mareos
y/o nauseas. Estos sintomas pueden ser provocados
por un funcionamiento defectuoso del generador.

EN EL CASO DE OBSERVAR LOS SINTOMAS

MENCIONADOS SE DEBE SALIR INMEDIATAMENTE

FUERA, y seguidamente solicitar la ayuda del servicio

técnico.

1.1. SUMINISTRO:

»1.1.1. El personal responsable por el suministro
tiene que estar debidamente calificado y conocer
exactamente las instrucciones del fabricante y las
normas vigentes referentes a la seguridad en el
suministro de los generadores.

»1.1.2. Se debe utilizar uUnicamente el tipo de
combustible indicado en la placa de nominal del
generador.

»1.1.3. Antes de repostar, apagar el generador y
esperar hasta que se enfrie.

»1.1.4. Los bidones para almacenar el combustible
tienen que ubicarse en otro lugar.

»1.1.5. Todos los depdsitos con combustible deben
estar ubicados a una distancia segura del generador,
establecida por las normas vigentes.

»1.1.6. El combustible debe almacenarse en los
lugares donde el suelo evite su infiltracion y el goteo
en las fuentes de llama que pueden provocar que el
combustible prenda fuego.

»1.1.7. El almacenamiento del combustible tiene que
ir sujeto a las normas vigentes.

1.2. SEGURIDAD:

»1.2.1. No utilizar nunca el generador en los lugares
donde esta almacenada la gasolina, los disolventes
u otros vapores inflamables.

» 1.2.2. Durante la utilizacién del generador hay que
respetar todas las normas locales vigentes.

»1.2.3. Los generadores utilizados en la proximidad
de lonas, cortinas y otros materiales similares
deben estar ubicados a una distancia segura. Se
recomienda también la utilizacion de protectores
anti fuego.

» 1.2.4. El aparato se puede utilizar unicamente en los
lugares bien ventilados. Para ventilar el lugar hay
que asegurarse una apertura adecuada, conforme
con las normas vigentes.

»1.2.5. El generador se puede alimentar Unicamente
con la corriente de tensién y frecuencia establecidos
en la placa nominal del generador.

»1.2.6. Utilizar unicamente los alargadores de 3
cables con tierra.

»1.2.7. Las distancias minimas de seguridad, entre
el generador y las sustancias ignifugas: salida
delantera = 2,5 m (8 ft); lateral, superior y posterior
=1,5m (5 ft).

»1.2.8. Para evitar el riesgo de incendio, hay que
ubicar un generador caliente o en marcha en una
superficie plana y estable.

»1.2.9. Hay que mantener los animales a una distancia
segura del generador.

»1.2.10. Cuando el generador deja de utilizarse
durante un tiempo, hay que desenchufarlo.

»1.2.11. Cuando el generador va controlado por
un termodstato, puede encenderse en cualquier
momento.

»1.2.12. No utilizar el generador en los lugares con
mucho transito de personas, ni en los dormitorios.
»1.2.13. Cuando el generador esta caliente o
conectado a la red eléctrica, o puesto en marcha,
no se debe desplazar, configurar o repostarlo y

tampoco realizar las labores de mantenimiento.

»1.2.14. Mantener una distancia adecuada entre los
elementos calientes del generador y los materiales
ignifugos o térmicos (incluido el cable alimentador).

»1.2.15. En caso de dafar el cable alimentador hay
que sustituirlo en el servicio técnico para evitar toda
clase de riesgos.

> > 2. DESEMBALAJE

Véase Fig. 1

»2.1. Eliminar todos los materiales utilizados para
embalar y mandar el generador. Seguidamente
deshacerse de ellos respetando las normas
establecidas al respeto.

»2.2. Elimina todos los elementos de la caja.

»2.3. Verificar los posibles dafios sufridos durante el
transporte. Si el generador parece dafiado hay que
comunicarselo inmediatamente al punto de venta
donde lo hemos adquirido.




> > 3. COMBUSTIBLE

> > 5.2. EL APAGADO DEL GENERADOR:

AATENCION: El generador gasta inicamente
el combustible DIESEL o KEROSENE.

Para evitar el peligro de incendio o explosion, utilizar
unicamente el combustible diesel o kerosene. No
utilizar nunca la gasolina, el petroleo, los disolventes,
alcoholes u otros combustibles ignifugos.

En caso de temperaturas muy bajas, utilizar los aditivos
no toxicos contra la congelacion.

> > 4. NORMAS DE FUNCIONAMIENTO

Véase Fig. 2

El aire imprescindible para asegurar la combustién
correcta proviene del movimiento de un rotor interior
hacia el quemador. El flujo de aire sale del manguito del
quemador y se mezcla con el combustible pulverizado
a través de una tobera, bajo una gran presién. El
combustible pulverizado va asegurado por una bomba
eléctrica que lo saca del depdsito y lo empuja bajo gran
presion hacia la tobera.

> > 5. FUNCIONAMIENTO

A ATENCION: Antes de encender el
generador hay dque leer atentamente las
”INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD”.

A IMPORTANTE: Después del primer fallo
del encendido del calefactor, compruebe
la presencia de carburante en el depésito,
compruebe que el filtro del combustible esté
limpio y compruebe que el calefactor esté
colocado en una superficie llana y estable.

A IMPORTANTE: Este es un calentador de
infrarrojo de objetivo especifico. El infrarrojo
calienta los cuerpos sélidos y no el aire.

»»5.1. PUESTA EN MARCHA DEL

GENERADOR:

»5.1.1. Cumplir con todas las normas de seguridad
indicadas.

»5.1.2. Verificar que hay combustible en el depésito.

»5.1.3. Cerrar el tapon del depésito.

» 5.1.4. Enchufar el aparato a la red eléctrica (VEASE
LATENSION EN "LA FICHA TECNICA EN TABLA”).

»5.1.5. Poner el interruptor “ON/OFF” en la posicién
“‘ON” (|) (A Fig. 3). El generador deberia arrancar
en cuestion de segundos. Si esto no ocurre, aplicar
el parrafo “IDENTIFICACION DE PROBLEMA” (Par.
10).

»5.1.6. Para obtener la maxima potencia, coloque el
interruptor (D Fig. 3) en la posicion “ ?

P.S. ENCASODEQUESEAPAGUEELGENERADOR

POR AGOTAMIENTO DE COMBUSTIBLE APAGAR

EL APARATO, LLENAR EL DEPOSITO Y VOLVER A

ENCENDER EL GENERADOR (VER PAR. 5.1.).

A ATENCION: NO CORTE LA TENSION NI
DESCONECTE EL CABLE ALIMENTADOR
HASTA EL ENFRIAMIENTO COMPLETO DEL

GENERADOR (aprox. 5 min.).

»5.2.1. Poner el interruptor “ON/OFF” en la posicién
“OFF” (0) (A Fig. 3).

» »5.3. CONEXION DEL TERMOSTATO
AMBIENTE (Opcional):

Quite el tapdon conectado al equipo y conecte el
termostato ambiente (Opcional) (C Fig. 3).

> > 6. MANTENIMIENTO
EN BASE A LA CALIDAD DEL COMBUSTIBLE QUE
SE UTILIZA, PUEDE SER NECESARIO REALIZAR
LA LIMPIEZA DE LOS FILTROS:

» »6.1. FILTRO DE CARGA (Fig. 4):

»6.1.1. Quite el tapdn (A) del deposito.

»6.1.2. Saque el filtro (B) del depdsito.

»6.1.3. Limpie el filtro (B) con combustible limpio,
procurando no danarlo.

»6.1.4. Vuelva a montar el filtro (B) en el depdsito.

»6.1.5. Cierre el tapon (A).

> »>6.2. FILTRO DE ASPIRACION (Fig. 5):

»6.2.1. Quite el vaso (A).

»6.2.2. Saque el filtro (B) del vaso, procurando
conservar con cuidado las juntas.

»6.2.3. Limpie el filtro (B) con combustible limpio,
procurando no danarlo.

»6.2.4. Vuelva a montar el filtro (B) en el vaso.

»6.2.5. Vuelva a montar el vaso (A) procurando
montar correctamente las juntas.

» »6.3. DEPOSITO (Fig. 6):

»6.3.1. Vacie el depésito del combustible quitando el
tapon de descarga situado en el fondo del depdsito.
Elimine el combustible de manera apropiada en
base a las normas vigentes.

»6.3.2. Sinota que hay residuos, llene con combustible
limpio el depésito y descargue de nuevo.

»6.3.3. Cierre el tapdn de descarga y del depésito.

» > 7. DESPLAZAMIENTO, TRANSPORTE Y
CONSERVACION

ADVERTENCIA: ANTES DE DESPLAZAR, DEL
TRANSPORTE O DE LA CONSERVACION APAGUE
EL CALENTADOR, ESPERE A QUE SE ENFRIE
COMPLETAMENTE, DESCONECTE EL ENCHUFE
DE ALIMENTACION A LA RED ELECTRICA Y
COMPRUEBE QUE LOS TAPONES DEL DEPOSITO
ESTEN BIEN CERRADOS.

»»7.1. DESPLAZAMIENTO:

Véase Fig. 7

El calentador puede moverse facilmente gracias a

las ruedas y a las manillas. Para desplazar mejor el

calentador:

»7.1.1. Desbloquee las manillas de la posicién de
reposo (tirando hacia el exterior el perno de apriete).




»7.1.2. Bloquee las manillas a
desplazamiento.

»7.1.3. Desplace el calentador, subiendo las manillas
y deslizando este sobre las ruedas.

»7.1.4. Vuelva a colocar las manillas en la posicion

de reposo.

la posicién de

> »>7.2. TRANSPORTE:

Véase Fig. 8

Se puede elevar y desplazar el calentador mediante
los anclajes especificos.

> > 8. ERRORES DE LA PANTALLA LCD
Véase B Fig. 3

» »7.3. CONSERVACION:

PARA CONSERVAR LO MEJOR POSIBLE EL

CALENTADOR SE ACONSEJA SEGUIR EL

PROCEDIMIENTO SIGUIENTE:

»7.3.1. Vacie el depdsito del combustible quitando el
tapon de descarga situado en el fondo del depdsito.
Elimine el combustible de manera apropiada en
base a las normas vigentes.

»7.3.2. Sinota que hayresiduos, llene con combustible
limpio el depésito y descargue de nuevo.

»7.3.3. Cierre el tapon de descarga y del depésito.

»7.3.4. Para conservar lo mejor posible el calentador,
se aconseja colocarlo en un lugar seco y protegido
de posibles dafos.

ERROR CAUSA SOLUCION
ERROR OPERATIVO
FO 1. El interruptor “ON/OFF” se encuentra 1. Una vez desconectado el generador de la red eléctrica,
en la posicién "ON” (]) cuando el colocar el interruptor en la posicién “OFF” (0), enchufar
generador queda conectado a la red nuevamente a la red eléctrica 'y colocar el interruptor
eléctrica en la posiciéon “ON” (])
ERROR DE FOTOCELULA
F1 1. Falta de combustible . Poner el interruptor en la posicion “OFF” (0), llenar el
depdsito de combustible
2. El combustible con suciedad . Poner el interruptor en la posicion “OFF” (0) vaciar
y seguidamente volver a llenar el depésito de
combustible. Limpiar el filtro con un combqstible limpio,
teniendo cuidado para no dafiarlo (VER PAR. 6)
3. La fotocélula sucia o danada 3, Contac‘gar con el servicio técnico
4. El filtro de combustible sucio 4. VER PAR. 6
5. Error del encendido 5. Contactar con el servicio técnico
ERROR DEL SENSOR DE CONTROL DE TEMPERATURA
F2 1. Cable interrumpido 1. Contactar con el servicio técnico
2. El sensor danado 2. Contactar con el servicio técnico
ERROR DEL TERMOSTATO
F3 1. Sobrecalentacion interior del 1. Desconectar el generador y esperar hasta que se
generador enfrie totalmente
2. Sensor anti-vuelco 2. Coloque la estufa sobre una superficie llana y estable
TENSION NO ADECUADA
F4 1. Tension no adecuada 1. Verifique la correcta tension de su instalacion
FALLO DEL ENCENDIDO DURANTE TRES TENTATIVOS
FF 1. Falta de combustible 1. Contactar con el servicio técnico
2. Filtro del combustible sucio 2. Contactar con el servicio técnico
3. Fotocélula sucia o defectuosa 3. Contactar con el servicio técnico
4. Tobera sucia o defectuosa 4. Contactar con el servicio técnico
5. Intervencion del sensor antitilting 5. Contactar con el servicio técnico
CALENTADOR EN STAND-BY
[1 1. Termostato conectado 1. Temperatura del termostato configurada por debajo de

. Paso de la alimentacion de cable a

la temperatura ambiente
2. Encendido de nuevo automatico
bateria




» »>9. PROCEDIMIENTO DE MANTENIMIENTO DE PREVENCION

ATENCION: ANTES DE EMPEZAR CUALQUIER PROCEDIMIENTO DE MANTENIMIENTO O
REPARACION, DESCONECTAR EL CABLE ALIMENTADOR Y ASEGURARSE DE QUE EL
GENERADOR ESTA FRIO.

S| SE USA EL CALENTADOR EN AMBIENTES CON MUCHO POLVO, ES NECESARIO HACER EL
MANTENIMIENTO Y LA LIMPIEZA CON MAYOR FRECUENCIA.

COMPONENTE FRECUENCIA DE MANTENIMIENTO PROCEDIMIENTO DE
MANTENIMIENTO
Deposito de Limpiar cada 150-200 horas de funcionamiento o = Vaciar y aclarar el depésito utilizando
combustible en funcion de las necesidades para ello un combustible limpio
Tobera Limpiar o cambiar una vez durante cada Contactar con el servicio técnico
temporada de funcionamiento o en funcion de las
necesidades
Fotocélula Limpiar una vez por temporada de funcionamiento Contactar con el servicio técnico
o en funcién de las necesidades
Filtro de Limpiar o cambiar dos veces durante cada Limpiar el filtro de combustible
combustible temporada de funcionamiento o en funcion de las utilizando para ello un combustible
necesidades limpio
Filtro de Limpiar o cambiar cada 1.000 horas de Contactar con el servicio técnico
combustible funcionamiento o en funcion de las necesidades

Palas del rotor

» »10. IDENTIFICACION DEL PROBLEMA

Limpiar en funcion de las necesidades

Contactar con el servicio técnico

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCION
El generador no 1. El generador bloqueado 1. Desconectar y volver a conectar el generador
arranca 2. El interruptor en la posicion 2. Poner el interruptor en la posicion “ON” (|)
“OFF” (0)
3. Falta de tension 3A. Introducir correctamente el cable alimentador en el
enchufe de la red eléctrica
3B. Verificar la instalacion de red
3C. Contactar con el servicio técnico
4. El cable alimentador 4. Contactar con el servicio técnico
desconectado
5. La tarjeta de control bloqgueada @ 5A. Desconectar y volver a conectar el generador
5B. Identificar el error en la pantalla
5C. Contactar con el servicio técnico
6. La configuracion del termostato = 6. Regular el termostato de habitacion, seleccionando
de habitacion errénea la temperatura superior a la del ambiente
7. Intervencion del sensor de 7A. Esperar por lo menos durante 10 minutos, y
temperatura seguidamente volver a probar pasar a la fase de
encendido
7B. Contactar con el servicio técnico
8. El fusible dahado 8. Contactar con el servicio técnico
Motor/bomba 1. Falta de combustible 1. Apagar el generador, llenar el depdsito de
arranca pero no combustible y volver a encender el generador
sale la llama 2. El aparato de encendido sucio 2. Contactar con el servicio técnico
3. El filtro de combustible sucio 3. Limpiar el filtro utilizando el combustible limpio
4. La tobera sucia 4. Contactar con el servicio técnico
5. La fotocélula esta sucia, 5. Contactar con el servicio técnico
dafiada o instalada de manera
incorrecta
6. La presencia de sustancias 6. Vaciar y volver a llenar el depdsito con un
ajenas en el depdsito combustible limpio
7. Los electrodos gastados u 7. Contactar con el servicio técnico
colocados a una distancia
incorrecta
El rotor esta 1. El motor dallado 1. Contactar con el servicio técnico

bloqueado o gira
demasiado rapido




IMPORTANT: LA PRESENTE NOTICE D’UTILISATION DOIT ETRE LUE AVANT DE COMMENCER
LE MONTAGE, LA MISE EN MARCE OU L’ENTRETIEN DU GENERATEUR. L'UTILISATION
INCORRECTE DU GENERATEUR PEUT PROVOQUER DE GRAVES BLESSURES. LA PRESENTE
NOTICE DOIT ETRE CONSERVEE POUR DES CONSULTATIONS ULTERIEURES.

> > 1. INFORMATIONS CONCERNANT LA
SECURITE (AVERTISSEMENTS)

A IMPORTANT: Cet réchauffeur d’air a été
congu pour des applications professionnelles
mobiles et temporaires. Il n’a pas été congu
pour un usage domestique ni pour le confort
thermique humain.

A IMPORTANT: Le présent appareil n’est pas
destiné a étre utilisé par des personnes (y com-
pris des enfants) possédant une plus faible ha-
bilité physique, sensorielle et mentale ou par
des personnes ne possédant pas d’expérience,
sauf si ces personnes sont encadrées par une
personne responsable de leur sécurité. Afin
d’étre sir que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil, ils doivent se trouver sous surveil-
lance.

& DANGER: L’intoxication au monoxyde de
carbone peut s’avérer mortelle.

Les premiers symptdmes de l'intoxication au monoxyde
de carbone rappellent les symptdmes de la grippe avec
de fortes douleurs de la téte, des vertiges et/ou des
nausées. Ces symptdmes peuvent étre provoqués
par un mauvais fonctionnement du générateur. EN
CAS D'’APPARITION DE TELS SYMPTOMES. IL

FAUT IMMEDIATEMENT SORTIR A UEXTERIEUR et

ensuite faire réparer le générateur par le centre d’aide

technique.

1.1. LIVRAISON:

»1.1.1. Le personnel responsable de la livraison
doit étre qualifié et doit parfaitement connaitre les
instructions du fabricant ainsi que les prescriptions
en vigueur concernant une livraison en sécurité du
générateur.

» 1.1.2. llfaut utiliser uniquementle type de combustible
clairement défini sur la plaque signalétique du
générateur.

»1.1.3. Avant de rajouter le combustible, il faut
éteindre le générateur et attendre jusqu’'a son
refroidissement.

»1.1.4. Les citernes destinées au stockage du
combustible doivent se trouver dans un batiment a
part.

»1.1.5. Tous les réservoirs du combustible doivent se
trouver a une distance slre du générateur, définie
par les régles en vigueurs.

»1.1.6. Le combustible doit étre conservé dans des
pieces ou le sol ne permettra pas une pénétration
du combustible et son dégoulinage sur les flammes
localisées en-dessous qui peuvent causer une
inflammation du combustible.

»1.1.7. Le stockage du combustible doit avoir lieu
selon les régles en vigueur.

1.2. SECURITE:

»1.2.1. Ne jamais utiliser le générateur dans des
pieces ou se trouve l'essence, les dissolvants de
peintures ou autres vapeurs inflammables.

»1.2.2. Il faut respecter toutes les dispositions et lois
locales pendant I'utilisation du générateur.

»1.2.3. Les générateurs utilisés dans une proche
distance des béaches, rideaux ou autres matiéres
a couverture semblable doivent se trouver a une
distance de sécurité. Il est également conseillé
d'utiliser des couvertures ignifuges.

» 1.2.4. |l faut utiliser I'appareil uniquement dans des
pieces bien ventilées. Afin de faire enter de I'air frais
il faut assurer une ouverture appropriée selon les
régles en vigueur.

»1.2.5. Le générateur doit étre alimenté uniquement
a l'aide d’un courant a tension et fréquence définies
sur la plaque signalétique du générateur.

» 1.2.6. Il faut utiliser uniquement des rallonges a trois
fils convenablement mis a terre.

> 1.2.7. Les distances minimales de sécurité entre le
générateur et les substances inflammables sont les
suivantes: sortie avant = 2,5 m (8 ft); latérale, en
haut et a l'arriere = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. Afin d’éviter le risque d’incendie, il faut placer le
générateur en marche ou chaud sur un sol stabilisé
et nivelé.

» 1.2.9. Les animaux doivent se trouver a une distance
de sécurité du générateur.

»1.2.10. Durant l'arrét du générateur, il faut le
débrancher de la prise de contact.

»1.2.11. Le générateur peut étre mis en marche
a n'importe quel moment grace a la commande a
I'aide du thermostat.

»1.2.12. Il ne faut pas utiliser le générateur dans des
pieces trés fréquentées ou dans les chambres a
coucher.

» 1.2.13. Il ne faut pas bouger, commander, alimenter
en combustible ou faire des travaux d’entretien
du générateur quand il est chaud ou connecté au
réseau électrique ou est en marche.

»1.2.14. Garder une distance appropriée entre les
éléments chauds du générateur et les matériaux
inflammables ou thermiques (en branchant le cable
d’alimentation).

»1.2.15. En cas dendommagement du cable
d’alimentation, afin d’éviter tout danger, il faut le
changer dans le centre de support technique.

> > 2. DEBALLAGE

Voir Fig. 1

»2.1. Enlever tous les matériaux utilisés lors de
'emballage et I'envoi du générateur et ensuite les
enlever selon les regles en vigueur.

»2.2. Enlever tous les éléments de la boite.

»2.3. Vérifier les éventuels endommagements qui ont
eu lieu pendant le transport. Si le générateur semble




étre endommageé, il faut immédiatement prévenir le
magasin ou il a été acheté.

> » 3. COMBUSTIBLE

A ATTENTION: Le générateur fonctionne
seulement avec un combustible DIESEL ou
KEROSENE.

Afin d’éviter le risque d’'incendie ou d’explosion, il faut
utiliser uniguement le combustible diesel ou kéroséne.
Ne jamais utiliser d’essence, de pétrole, de dissolvants,
d’alcools ou autres combustibles inflammables.

En cas de trés basses températures, il faut utiliser des
additifs intoxiques contre le gel.

> > 4. CONDITIONS DE
FONCTIONNEMENT
Voir Fig. 2
L’air indispensable a I'assurance d’'une combustion
correcte est créé grace a la rotation du rotor intérieur
vers le bradleur. Le flux d’air sort du tube du brileur et
se mélange avec le combustible qui est pulvérisé par
la tuyére sous une haute pression. Le combustible
pulvérisé par la tuyere est protégé par une pompe
électrique qui aspire le combustible du réservoir et le
pousse sous une haute pression vers la tuyére.

> > 5. FONCTIONNEMENT

A ATTENTION: Avant de mettre en marche
le générateur il faut lire avec attention les
«INFORMATIONS AU SUHET DE LA SECURITE».

A IMPORTANT: Aprés le premier échec de
démarrage du chauffage, controler la présence
de carburant de le réservoir, vérifier que le filtre
du combustible soit propre et vérifier que le
chauffage soit placé sur une surface plane et
stable.

A IMPORTANT: C’est un chauffage infrarouge
ciblé. Les radiations infrarouges chauffent les
corps solides mais pas I’air.

» »5.1. MISE EN MARCHE DU

GENERATEUR:

»5.1.1. Respecter toutes les instructions concernant
la sécurité.

»5.1.2. Vérifier la présence du combustible dans le
réservoir.

»5.1.3. Fermer le bouchon du réservoir.

»5.1.4. Brancher le cable d’alimentation au réseau
électriqgue (VOIR TENSION DANS LE «TABLEAU
DES DONNEES TECHNIQUESY»).

»5.1.5. Mettre I'interrupteur «ON/OFF» dans la position
«OND» (I) (A Fig. 3). Le générateur devrait se mettre
en marche durant quelques secondes. Si cela n'a
pas lieu, se référer au chapitre «IDENTIFICATION

DU PROBLEME» (Chapitre 10).
»5.1.6. Pour obtenir la puissance maximum, porter
l'interrupteur (D Fig. 3) en position «ﬂ &».
P.S.: EN CAS D’INTERRUPTION DU GENERATEUR
PROVOQUE PAR L’EPUISEMENT DU
COMBUSTIBLE, ARRETER L’APPAREIL, REMPLIR
LE RESERVOIR ET REMETTRE EN MARCHE LE
GENERATEUR (VOIR CHAPITRE 5.1.).

> »5.2. ARRET DU GENERATEUR:

& ATTENTION: NE PAS COUPER
L’ALIMENTATION ET NE PAS DEBRANCHER
LE CABLE D’ALIMENTATION JUSQU’AU
REFROIDISSEMENT COMPLET DU
GENERATEUR (environ 5 minutes).

»5.2.1. Mettre l'interrupteur “ON/OFF” dans la position
"OFF” (0) (A Fig. 3).

» »5.3. RACCORDEMENT DU THERMOSTAT
D’AMBIANCE (Optionnel):

Enlever le bouchon connecté a I'appareil et connecter
le thermostat d’ambiance (Optionnel) (C Fig. 3).

» » 6. MAINTENANCE
SELON LA QUALITE DU COMBUSTIBLE EMPLOYE,
LE NETTOYAGE DES FILTRES PEUT ETRE
NECESSAIRE:

» »6.1. FILTRE DE CHARGEMENT (Fig. 4):

»6.1.1. Enlever le bouchon (A) du réservoir.

»6.1.2. Extraire le filtre (B) du réservoir.

»6.1.3. Nettoyer le filtre (B) avec un combustible
propre, en faisant attention a ne pas 'endommager.

»6.1.4. Remonter le filtre (B) dans le réservoir.

»6.1.5. Fermer le bouchon (A).

» »6.2. FILTRE D’ASPIRATION (Fig. 5):

»6.2.1. Retirer le verre (A).

»6.2.2. Extraire le filtre (B) du verre, en faisant
attention a conserver avec soin les joints.

»6.2.3. Nettoyer le filtre (B) avec un combustible
propre, en faisant attention a ne pas 'endommager.

»6.2.4. Remonter le filtre (B) dans le verre.

»6.2.5. Remonter le verre (A) en faisant attention a
remonter correctement les joints.

» »6.3. RESERVOIR (Fig. 6):

»6.3.1. Vider le combustible présent dans le réservoir
en retirant le bouchon de vidange placé au fond du
réservoir. Eliminer le combustible en mode approprié
et conformément aux normes en vigueur.

»6.3.2. Si l'on constate la présence de résidus,
verser du combustible propre dans le réservoir et le
vidanger a nouveau.

»6.3.3. Fermer le bouchon de vidange et du réservoir.

> > 7. MANUTENTION, TRANSPORT ET
CONSERVATION
AVERTISSEMENT: AVANT LA MANUTENTION,
LE TRANSPORT OU LA CONSERVATION
ETEINDRE LE RECHAUFFEUR, ATTENDRE LE
REFROIDISSEMENT COMPLET, DEBRANCHER LA




FICHED’ALIMENTATION DURESEAUELECTRIQUE
ET S’ASSURER QUE LES BOUCHONS DU
RESERVOIR SOIENT BIEN FERMES.

> »>7.1. MANUTENTION:

Voir Fig. 7

Le réchauffeur peut étre facilement déplacé grace aux

roues et aux poignées. Pour déplacer le réchauffeur de

maniére optimale:

»7.1.1. Débloquer les poignées de la position de repos
(en tirant vers I'extérieur le goujon de serrage).

»7.1.2. Bloquer les poignées dans la position de
manutention.

»7.1.3. Déplacer le réchauffeur, en relevant les
poignées et en le faisant coulisser sur les roues.

»7.1.4. Replacer les poignées dans la position de
repos.

» > 8. ERREURS DE L’AFFICHEUR
Voir B Fig. 3

> »7.2. TRANSPORT:

Voir Fig. 8

Il est possible de soulever et de déplacer le réchauffeur
avec les ancrages spécifiques.

> »7.3. CONSERVATION:

AFIN DE CONSERVER LE RECHAUFFEUR DE

MANIERE OPTIMALE, IL EST CONSEILLE DE

SUIVRE LA PROCEDURE SUIVANTE:

»7.3.1. Vider le combustible présent dans le réservoir
en retirant le bouchon de vidange placé au fond du
réservoir. Eliminer le combustible en mode approprié
et conformément aux normes en vigueur.

»7.3.2. Si 'on constate la présence de résidus,
verser du combustible propre dans le réservoir et le
vidanger a nouveau.

»7.3.3. Fermer le bouchon de vidange et du réservoir.

»7.3.4. Afin de conserver le réchauffeur de maniéere
optimale, il est conseillé de le placer dans un endroit
sec et a I'abri des dommages possibles.

ERREUR | CAUSE SOLUTION
ERREUR OPERATIONNELLE
FO 1. Linterrupteur “ON/OFF” est en position 1. Mettre I'interrupteur en position “OFF” (0) aprés le
“ON” (1) quand le générateur est débranchement du générateur du réseau électrique et
branché au réseau électrique remettre la fiche de contact dans le réseau électrique
et mettre l'interrupteur en position “ON” (1)
ERREUR DE LA PHOTOCELLULE
F1 1. Manque de combustible 1. Mettre I'interrupteur en position “OFF” (0), remplir le
réservoir de combustible
2. Combustible pollué 2. Mettre l'interrupteur en position “OFF” (0) et remplir a
nouveau le réservoir de combustible. Nettoyer le filtre
a l'aide d’'un combustible propre en faisant attention
de ne pas 'endommager (VOIR CHAPITRE 6)
3. Photocellule encrassée ou 3. Se tourner vers le centre d’aide technique
endommagée
4. Filtre du combustible encrassé 4. VOIR CHAPITRE 6
5. Erreur de l'inflammation 5. Se tourner vers le centre d’aide technique
ERREUR DU CAPTEUR DE CONTROLE DE TEMPERATURE
F2 1. Cable interrompu 1. Se tourner vers le centre d’aide technique
2. Capteur endommagé 2. Se tourner vers le centre d’aide technique
ERREUR DU THERMOSTAT
F3 1. Surchauffe intérieure du générateur 1. Arréter le générateur et attendre jusqu’a son
refroidissement total
2. Capteur anti-basculement 2. Placer le radiateur sur une surface plate et stable
TENSION INCORRECTE
F4 1. Tension incorrecte 1. Vérifier la bonne tension de votre installation
ECHEC D’ALLUMAGE PENDANT TROIS TENTATIVES
FF 1. Absence de combustible 1. Se tourner vers le centre d’aide technique
2. Filtre du carburant sale 2. Se tourner vers le centre d’aide technique
3. Photocellule sale ou défectueuse 3. Se tourner vers le centre d’aide technique
4. Buse sale ou défectueuse 4. Se tourner vers le centre d’aide technique
5. Intervention détecteur antitilting 5. Se tourner vers le centre d’aide technique
APPAREIL DE CHAUFFAGE EN PAUSE
[] 1. Thermostat branché 1. Température du thermostat réglée sous la tempéra-

2. Passage de I'alimentation par céble a la
batterie

ture ambiante
2. Rallumage automatique




> > 9. PLANNING DE L’ENTRETIEN PRESERVATEUR

ATTENTION: AVANT DE COMMENCER DES TRAVAUX QUELCONQUES D’ENTRETIEN OU DE
REPARATION, IL FAUT DEBRANCHER LE CABLE D’ALIMENTATION DU RESEAU ELECTRIQUE ET
S’ASSURER QUE LE GENERATEUR EST REFROIDI.

SI1 VOUS UTILISEZ LE RECHAUFFEUR DANS DES LOCAUX PARTICULIEREMENT POUSSIEREUX, IL EST
NECESSAIRE D’EFFECTUER L’ENTRETIEN ET LE NETTOYAGE PLUS SOUVENT.

ELEMENT FREQUENCE DE L'ENTRETIEN PROCEDURE DE L’ENTRETIEN
Réservoir du Nettoyer toutes les 150-200 heures de Vider et rincer le réservoir en utilisant un
combustible travail ou selon les besoins combustible propre
Tuyeére Nettoyer ou changer une fois durant une Se tourner vers le centre d’aide technique
saison de travail ou selon les besoins

Photocellule Nettoyer une fois durant une saison de Se tourner vers le centre d’aide technique
travail ou selon les besoins

Filtre du combustible Nettoyer ou changer deux fois durant une Nettoyer le filtre du combustible en utilisant
saison de travail ou selon les besoins pour cela un combustible propre

Appareil d’allumage | Nettoyer ou changer toutes les 1.000 heures Se tourner vers le centre d’aide technique
de travail ou selon les besoins

Ailettes du rotor Nettoyer selon les besoins Se tourner vers le centre d’aide technique

> »10. IDENTIFICATION DU PROBLEME

PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE
Le générateur 1. Générateur bloqué 1. Arréter et mettre a nouveau en marche le
ne se met pas générateur
en marche 2. Linterrupteur se trouve en position 2. Mettre l'interrupteur en position "ON” (I)
“OFF” (0)
3. Pas de tension 3A. Bien introduire le cable d’alimentation dans la

prise de contact du réseau électrique
3B. Vérifier l'installation électrique
3C. Se tourner vers le centre d’aide technique

4. Cable d’alimentation débranché 4. Se tourner vers le centre d’aide technique
5. Carte de commande bloquée 5A. Arréter et mettre a nouveau en marche le
générateur

5B. Identifier I'erreur sur I'afficheur
5C. Se tourner vers le centre d’aide technique
6. Mauvaise position du thermostat 6. Régler le thermostat en en le mettant sur une
température plus haute que la température de
I'environnement de travail
7. Intervention du capteur de température 7A. Attendre au moins dix minutes et ensuite
essayer a nouveau de passer a la phase

d’allumage
7B. Se tourner vers le centre d’aide technique
8. Fusible endommagée 8. Se tourner vers le centre d’aide technique
Le moteur/ 1. Manque de combustible 1. Eteindre le générateur, remplir le réservoir de
la pompe se combustible et a nouveau mettre en marche le
met en marche générateur
mais la flamme 2. L’appareil d’allumage est encrassé 2. Se tourner vers le centre d’aide technique
ne s’allume 3. Le filtre du combustible est encrassé 3. Nettoyer le filtre a I'aide d’'un combustible propre
pas 4. La tuyere est encrassée 4. Se tourner vers le centre d’aide technique
5. La photocellule est encrassée, 5. Se tourner vers le centre d’aide technique
endommageée ou incorrectement
installée
6. Présence d’autres substances dans le 6. Nettoyer et a nouveau remplir le réservoir de
réservoir combustible propre
7. Electrodes usées ou se trouvant dans 7. Se tourner vers le centre d’aide technique
une mauvaise distance
Le rotor est 1. Moteur endommagé 1. Se tourner vers le centre d’aide technique
bloqué ou

tourne trop
lentement




BELANGRIJK: LEES DE INSTRUCTIES IN DEZE HANDLEIDING AANDACHTIG DOOR VOORDAT
U BEGINT MET DE MONTAGE, HET OPSTARTEN OF DE ONDERHOUD VAN DE GENERATOR.
ONJUIST GEBRUIK VAN DE GENERATOR KAN LEIDEN TOT ERNSTIG LETSEL. BEWAAR DE

HANDLEIDING GOED VOOR LATERE RAADPLEGING.

> > 1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
(WAARSCHUWINGEN)

& BELANGRIJK: Dit luchtverwarmingsto-
estel is ontworpen voor mobiele en tijdelijke
professionele toepassingen. Het is niet ont-
worpen voor huishoudelijk gebruik of om
mensen warmtecomfort te bieden.

A BELANGRIJK: Dit apparaat is niet bestemd
voor gebruik door personen (inclusief kin-
deren) met een beperkt lichamelijk, zintuig-
lijk of geestelijk vermogen of door personen
zonder ervaring, tenzij ze worden begeleid
door iemand die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Let er op dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

A GEVAREN: Koolmonoxidevergiftiging is
levensgevaarlijk.

De eerste lichamelijke symptomen van
koolmonoxidevergiftiging lijken op die van griep: sterke
hoofdpijn, duizeligheid en/of misselijkheid. Dergelijke
symptomen kunnen worden veroorzaakt door een onjuiste
werking van de generator. ZODRA U DERGELIJKE
SYMPTOMEN OPMERKT. DIENT U ONMIDDELLIJK

NAAR BUITEN TE GAAN, en vervolgens de generator te

laten repareren bij een erkende servicedienst.

1.1. LEVERING:

»1.1.1. Het personeel dat verantwoordelijk is voor de
levering van de generator, moet in het bezit zijn van
de gepaste kwalificaties en de instructies van de
producent goed kennen, alsook goed op de hoogte zijn
van de geldende wettelijke bepalingen m.b.t. het veilig
leveren van generatoren.

»1.1.2. Gebruik uitsluitend de soort brandstof die staat
aangegeven op het typeplaatje dat zich op het apparaat
bevindt.

»1.1.3. Wanneer u de brandstoftank bijvult, schakel de
generator eerst uit en wacht totdat het apparaat is
afgekoeld.

» 1.1.4. De brandstof opslagtanks dienen in een aparte
ruimte te worden bewaard.

» 1.1.5. Alle brandstoftanks moeten zich op een veilige
afstand bevinden van de generator. De veilige afstand
wordt in de geldende wettelijke bepalingen vastgesteld.

»1.1.6. Brandstof dient te worden bewaard in ruimtes
waar de vloeren bestendig zijn tegen de absorptie van
brandstof en geen lekkende brandstof doorlaten op
beneden gelegen vlammen, wat zou kunnen leiden tot
ontsteking van de brandstof.

»1.1.7. Brandstof dient te worden bewaard in
overeenstemming met de geldende wettelijke
bepalingen.

1.2. VEILIGHEID:

»1.2.1. Gebruik de generator nooit in ruimtes met
benzine, oplosmiddelen of andere brandbare dampen.

» 1.2.2. Bij het gebruik van de generator, moet worden
voldaan aan de plaatselijk geldende regelgeving en
voorschriften.

» 1.2.3. Generatoren die worden gebruikt in de buurt van
zeilen, gordijnen of andere vergelijkbare materialen,
dan moet de generator op een veilige afstand van
deze materialen worden geplaatst. Het wordt tevens
aangeraden om brandwerende bekleding te gebruiken.

»1.2.4. Gebruik de generator uitsluitend in goed
geventileerde ruimtes. Om voldoende toevoer van
frisse lucht te garanderen, moet worden gezorgd voor
een juist ventilatiegat, in overeenstemming met de
geldende wettelijke bepalingen.

» 1.2.5. De generator mag alleen worden aangesloten op
een stroomtoevoer met een spanning en frequentie die
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje dat
zich op het apparaat bevindt.

» 1.2.6. Gebruik uitsluitend 3-dradige verlengsnoeren die
goed geaard zijn.

» 1.2.7. De minimale veilige afstanden tussen de generator
en brandbare materialen zijn als volgt: voorkant =2,5 m
(8 ft); zij-, boven- en achterkant = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. Om risico op brand te voorkomen, dient een hete
of werkende generator altijd op een stabiele en vlakke
ondergrond te worden geplaatst.

»1.2.9. Houd dieren op een veilige afstand van de
generator.

»1.2.10. Indien de generator niet wordt gebruikt, haal
dan de stekker uit het stopcontact.

»1.2.11. Bij bediening met een thermostaat, kan de
generator op een willekeurig moment worden opgestart.

»1.2.12. Gebruik de generator niet in ruimtes die vaak
worden bezocht en ook niet in slaapkamers.

» 1.2.13. Wanneer de generator heet is of op stroom is
aangesloten of tijdens de werking van het apparaat,
dient het niet te worden verplaats, bediend, bijgevuld
met brandstof en er dienen ook geen overige
onderhoudswerkzaamheden te worden verricht.

»1.2.14. Houd voldoende afstand tussen de hete
elementen van de generator en brandbare of thermische
materialen (inclusief snoer).

» 1.2.15. Bij beschadiging van het snoer dient deze te
worden vervangen bij een erkende servicedienst om
gevaarlijke situaties te vermijden.

> > 2. UITPAKKEN

Zie Afb. 1

»2.1. Verwijder alle materialen die deel uitmaken van de
verpakking en transport van de generator en gooi ze
vervolgens weg in vereenstemming met de geldende
wettelijke bepalingen.

»2.2. Haal alle onderdelen uit de doos.

»2.3. Controleer op mogelijk beschadigingen die tijdens
het transport zijn ontstaan. Als de generator beschadigd
blijkt te zijn, meld dit onmiddellijk bij het verkooppunt
waar de generator is gekocht.




> > 3. BRANDSTOF

> »5.2. DE GENERATOR UITSCHAKELEN:

& LET OP: De generator werkt uitsluitend

op DIESEL of KEROSINE.

Om brand of explosie te voorkomen, dient uitsluitend
diesel of kerosine te worden gebruikt. Gebruik nooit
benzine, petroleum, oplosmiddelen, alcohol of andere
brandstoffen.

In geval van zeer lage temperaturen kunt u niet-giftige
antivries gebruiken.

» > 4. WERKING

Zie Afb. 2

De lucht die nodig is voor een goede verbranding wordt
geproduceerd door de rotatie van de interne rotor naar de
brander. De luchtstroom verlaat de buis van de brander
en mengt zich met de brandstof, die wordt verstoven via
een mondstuk onder hoge druk. De brandstof die via het
mondstuk wordt verstoven, wordt toegevoerd via een
elektrische pomp die de brandstof uit de tank zuigt en
deze onder hoge druk naar het mondstuk duwt.

> > 5. BEDIENING

A LET OP: Voor dat u de generator
opstart, lees de “VEILIGHEIDSINFORMATIE”
aandachtig door.

A BELANGRIJK: Wanneer de verwarmer een
eerste keer niet inschakelt, moet u controleren
of er brandstof in de tank aanwezig is,
controleren of de brandstoffilter netjes is en
controleren of de verwarme op een viak, stabiel
opperviak is geplaatst.

A BELANGRIJK: Dit is een doelgerichte
infraroodstraler. De infraroodstraling verwarmt

lichamen in plaats van de lucht.

» »>5.1. DE GENERATOR OPSTARTEN:

»5.1.1. Volg alle veiligheidsinstructies nauwgezet op.

»5.1.2. Controleer of er voldoende brandstof is in de tank.

» 5.1.3. Sluit de tankdop.

»5.1.4. Steek de stekkerin het stopcontact (ZIEVOLTAGE
IN “TABEL MET TECHNISCHE GEGEVENS”).

»5.1.5. Zet de “ON/OFF” schakelaar in de positie “ON”
() (A Afb. 3). De generator zal binnen enkele seconden
opstarten. Indien dit niet het geval is, raadpleeg dan de
sectie “PROBLEEMOPSPORING” (Sectie 10).

»5.1.6. Zet voor het verkrijgen van het maximum

vermogen de schakelaar (D Afb. 3) op “ .
PS.: INDIEN DE GENERATOR UITGAAT VANWEGE
GEBREK AAN BRANDSTOF DIENT HET APPARAAT
TEWORDEN UITGESCHAKELD, DE TANKBIJGEVULD
EN DE GENERATOR WEER WORDEN OPGESTART
(ZIE SECTIE 5.1.).

A LET OP: SCHAKEL DE STROOMTOEVOER
NIET UIT EN HAAL DE STEKKER NIET UIT HET
STOPCONTACT TOTDAT DE GENERATOR
VOLLEDIG IS AFGEKOELD (circa 5 min.).
»5.2.1. Zet de “ON/OFF” schakelaar in de positie “OFF”
(0) (A Afb. 3).

» > 5.3. AANSLUITING
OMGEVINGSTHERMOSTAAT (Optioneel):
Verwijder de dop die op het toestel is aangesloten en
verbind de omgevingsthermostaat (Optioneel) (C Afb. 3).

> » 6. ONDERHOUD
AFHANKELIJK VAN DE HOEVEELHEID BRANDSTOF
DIE GEBRUIKT WORDT, KAN HET NODIG WORDEN
OM DE FILTERS TE REINIGEN:

» »6.1. LAADFILTER (Afb. 4):

»6.1.1. Verwijder de dop (A) van de tank.

»6.1.2. Haal de filter (B) uit de tank.

»6.1.3. Reinig de filter (B) met schone brandstof, let op
dat u de filter niet beschadigt.

»6.1.4. Monteer de filter (B) opnieuw in de tank.

»6.1.5. Sluit de dop (A).

> »6.2. AANZUIGFILTER (Afb. 5):

»6.2.1. Verwijder de beker (A).

»6.2.2. Haal de filter (B) uit de beker, let erop dat i de
pakkingen met zorg bewaart.

»6.2.3. Reinig de filter (B) met schone brandstof, let op
dat u de filter niet beschadigt.

»6.2.4. Monteer de filter (B) opnieuw in de beker.

»6.2.5. Monteer de beker (A) opnieuw, let erop dat u de
pakkingen correct opnieuw monteert.

» »6.3. TANK (Afb. 6):

»6.3.1. Maak de brandstoftank leeg door de aflaatdop
aan de onderkant van de tank weg te nemen. Verwijder
de brandstof op geschikte wijze, in overeenstemming
met de geldende normen.

»6.3.2. Indien u vaststelt dat er residuen zijn, giet u
zuivere brandstof in de tank en laat u die opnieuw af.

»6.3.3. Sluit de aflaatdop en de dop van de tank.

> > 7. VERPLAATSING, TRANSPORT EN

BEWARING

WAARSCHUWING: VOORDAT DE VERPLAATSING,
HET VERVOER OF DE BEWARING PLAATSVINDT:
SCHAKEL HET VERWARMINGSTOESTEL UIT, WACHT
TOT VOLLEDIGE KOELING PLAATSGEVONDEN
HEEFT, TREK DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT
EN CONTROLEER OF DE DOPPEN VAN DE TANK
GOED GESLOTEN ZIJN.

»»7.1. VERPLAATSING:

Zie Afb. 7

Het verwarmingstoestel kan gemakkelijk verplaatst

worden dankzij de wielen en de handgrepen. Om het

verwarmingstoestel zo goed mogelijk te verplaatsen:

»7.1.1. Deblokkeer de handgrepen uit de rustpositie
(door de sluitpen naar buiten te trekken).

»7.1.2. Blokkeer de handgrepen in de positie voor de
verplaatsing.




»7.1.3. Verplaats het verwarmingstoestel door de
handgrepen op te tillen en het toestel met de wielen te
laten rijden.

»7.1.4. Zet de handgrepen weer in de rustpositie.

» »7.2. TRANSPORT:

Zie Afb. 8

Het is mogelijk het verwarmingstoestel met behulp van de
speciale ankers op te tillen en te verplaatsen.

> > 8. FOUTMELDINGEN OP DE DISPLAY
Zie B Afb. 3

» »7.3. BEWAREN:

OM HET VERWARMINGSTOESTEL ZO GOED

MOGELIJK TE BEWAREN, IS HET AANBEVOLEN DE

VOLGENDE PROCEDURE TE VOLGEN:

»7.3.1. Maak de brandstoftank leeg door de aflaatdop
aan de onderkant van de tank weg te nemen. Verwijder
de brandstof op geschikte wijze, in overeenstemming
met de geldende normen.

»7.3.2. Indien u vaststelt dat er residuen zijn, giet u
zuivere brandstof in de tank en laat u die opnieuw af.

»7.3.3. Sluit de aflaatdop en de dop van de tank.

»7.3.4. Om het verwarmingstoestel in goede staat te
bewaren, is het aanbevolen om hem op te bergen
op een droge plaats, die bescherming biedt tegen
mogelijke schade.

| FouT | OORZAAK

OPLOSSING

OPERATIONELE FOUT

FO 1. De “ON/OFF” schakelaar staat

in de positie “ON” (|) wanneer de
generator wordt aangesloten op het
elektriciteitsnet

1. Haal de stekker uit het stopcontact, zet de ON/
OFF” schakelaar in de positie “OFF” (0) en sluit het
apparaat opnieuw aan op het elektriciteitsnet en zet
de “ON/OFF” schakelaar in de positie “ON” (|)

FOTOCEL FOUT

F1 1. Te weinig brandstof

2. De brandstof is verontreinigd

. Het brandstoffilter is verontreinigd
. Ontstekingsfout

a b~ w

. De fotocel is verontreinigd of beschadigd 3.

1. Zet de “ON/OFF” schakelaar in de positie “OFF” (0)
en brandstoftank bijvullen

2. Zet de “ON/OFF” schakelaar in de positie “OFF”

(0), de brandstoftank leegmaken en vervolgens

weer bijvullen. Reinig het filter met behulp van

schoon brandstof. Wees voorzichtig om het filter

niet te beschadigen (ZIE SECTIE 6)

Raadpleeg een erkende servicedienst

4. ZIE SECTIE 6

5. Raadpleeg een erkende servicedienst

TEMPERATUURSENSOR FOUT

F2

-_—

. Kabel onderbroken
2. De sensor is beschadigd

1. Raadpleeg een erkende servicedienst
2. Raadpleeg een erkende servicedienst

ERREUR DU THERMOSTAT

F3 1 Interne oververhitting van de generator

2. Sensor anti-tipping

1. Generator uitschakelen en wachten totdat het
apparaat volledig is afgekoeld
2. Zet de kachel op een vlak en stabiel opperviak

SPANNING NIET GESCHIKT

F4 Spanning niet geschikt

1. Controleer of uw systeem de correcte spanning
heeft

GEEN ONTSTEKING NA DRIE POGINGEN

FF . Geen brandstof

. Brandstoffilter is vuil

. Fotocel is vuil of defect

. Straalpijp is vuil of defect

. Interventie antitilting-sensor

A WON =

1. Raadpleeg een erkende servicedienst
2. Raadpleeg een erkende servicedienst
3. Raadpleeg een erkende servicedienst
4. Raadpleeg een erkende servicedienst
5. Raadpleeg een erkende servicedienst

VERWARMER IN STAND-BY

[1 1

. Aangesloten thermostaat

2. Overschakeling van voeding met kabel
op batterij

1. Temperatuur van de thermostaat ingesteld onder
de omgevingstemperatuur
2. Automatische herinschakeling




> »9. PREVENTIEF ONDERHOUDSSCHEMA

LET OP: VOORDAT ER ENIGE ONDERHOUDS- OF REPARATIEWERKZAAMHEDEN WORDEN
UITGEVOERD, DIENT EERST DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GEHAALD EN
GECONTROLEERD TE WORDEN OF DE GENERATOR VOLLEDIG IS AFGEKOELD.

ALS DE VERWARMER IN BIJZONDER STOFFIGE RUIMTES GEBRUIKT WORDT, IS HET NODIG HET
ONDERHOUD EN DE REINIGING VAKER UIT TE VOEREN.

ONDERDEEL FREQUENTIE VAN ONDERHOUDS-PROCEDURE
ONDERHOUDSWERKZAAMHEDEN
Brandstoftank Reinigen na 150-200 uur werk of afhankelijk  Tap alle brandstof af uit de tank en
van de behoefte spoel de tank met schone brandstof
Mondstuk Reinigen of vervangen eenmaal per seizoen = Raadpleeg een erkende servicedienst
of afhankelijk van de behoefte
Fotocel Reinigen eenmaal per seizoen of afhankelijik = Raadpleeg een erkende servicedienst

van de behoefte

Brandstoffilter
of afhankelijk van de behoefte

Ontstekingsapparaat
afhankelijk van de behoefte

Rotorbladen

> »10. PROBLEEMOPSPORING

Reinigen of vervangen tweemaal per seizoen
Reinigen of vervangen na 1.000 uur werk of

Reinigen afhankelijk van de behoefte

Reinig het brandstoffilter met schone
brandstof

Raadpleeg een erkende servicedienst

Raadpleeg een erkende servicedienst

PROBLEEM | MOGELIJKE OORZAAK MOGELIJKE OPLOSSING |
De generator 1. Geblokkeerde generator 1. De generator uitschakelen en weer opstarten
start niet 2. De schakelaar staat in de positie “OFF” 2. Zet de schakelaar in de positie “ON” (|)

0)

3. Geen spanning

4. Het snoer is niet aangesloten op het
elektriciteitsnet
5. Geblokkeerde alarmprint

6. Verkeerde instelling van de
kamerthermostaat
7. Interventie van de temperatuursensor

8. Beschadigde zekering
. Te weinig brandstof

]

De motor/pomp
werkt wel, maar
de vlam gaat niet 2. Het ontstekingsapparaat is
aan verontreinigd

3. Het brandstoffilter is verontreinigd
4. Het mondstuk is verontreinigd
8

N

. De fotocel is verontreinigd, beschadigd

of is onjuist geinstalleerd
6. Aanwezigheid van vreemde stoffen in
de tank
7. Versleten elektroden of op onjuiste
afstand geplaatst
De rotor is 1. De motor is beschadigd

geblokkeerd of

3A. Steek de stekker van het snoer goed in het
stopcontact

3B. Controleer de netwerkinstallatie

3C. Raadpleeg een erkende servicedienst

4. Raadpleeg een erkende servicedienst

5A. De generator uitschakelen en weer opstarten

5B. Identificeer de foutmelding op de display

5C. Raadpleeg een erkende servicedienst

6. Stel de kamerthermostaat goed in - voer een
hogere temperatuur in dan de werkomgeving

7A. Wacht minstens tien minuten en probeer
vervolgens opnieuw over te gaan tot de
ontstekingsfase

7B. Raadpleeg een erkende servicedienst

8. Raadpleeg een erkende servicedienst

1. Schakel de generator uit, vul de brandstoftank
en start de generator weer op

2. Raadpleeg een erkende servicedienst

. Maak het filter schoon met schone brandstof
. Raadpleeg een erkende servicedienst
. Raadpleeg een erkende servicedienst

a b w

6. Tap alle brandstof af uit de tank en vul de tank
weer met schone brandstof
7. Raadpleeg een erkende servicedienst

1. Raadpleeg een erkende




IMPORTANTE: LEIA E COMPREENDA ESTE MANUAL OPERATIVO ANTES DE EFETUAR A
MONTAGEM, A COLOCAGAO EM FUNGAO OU A MANUTENGAO DESTE GERADOR. O USO
INCORRETO DO GERADOR PODE CAUSAR LESOES GRAVES. CONSERVE ESTE MANUAL

PARA FUTURAS CONSULTAS.

» > 1. INFORMAGOES SOBRE A SEGU-
RANGCA (ADVERTENCIAS)

A IMPORTANTE: Este aquecedor de ar foi
projetado para aplicagbes profissionais tem-
porarias e moveis. Nao foi concebido para
uso doméstico nem para conforto térmico de
humanos.

A IMPORTANTE: Este aparelho nao é ade-
quado para o uso de pessoas (inclusive crian-
cas) com capacidades fisicas, sensoriais e
mentais reduzidas, ou inexperientes, a menos
que sejam supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela seguran¢ga destas mesmas
pessoas. As criangas devem ser controladas
para que ndo brinquem com o aparelho.

A PERIGO: A asfixia por monodxido de
carbono pode ser fatal.

Os primeiros sintomas de asfixia por monoéxido de
carbono assemelham-se aos da gripe, com cefaleias,
tonturas e/ou nausea. Tais sintomas podem ser
causados pelo funcionamento defeituoso do gerador.

NA PRESENCA DESTES SINTOMAS, SAIA

IMEDIATAMENTE AO AR LIVRE e solicite o conserto

do gerador no centro de assisténcia técnica.

1.1. ABASTECIMENTO:

»1.1.1. O pessoal encarregado do abastecimento
deve ser qualificado e estar familiarizado com as
instrucdes do fabricante e com a normativa em vigor
sobre o abastecimento seguro dos geradores.

»1.1.2. Use somente o tipo de combustivel
expressamente especificado na placa de
identificagdo do gerador.

»1.1.3. Antes de efetuar o abastecimento, desligue o
gerador e espere que esteja arrefecido.

» 1.1.4. Os tanques de armazenamento do combustivel
devem ficar em uma estrutura separada.

» 1.1.5. Todos os reservatérios de combustivel devem
ficar a uma distdncia minima de seguranga do
gerador, segundo as normas vigentes.

»1.1.6. O combustivel deve ser conservado em
locais cujo pavimento impeca a penetracdo e o
gotejamento do mesmo em chamas adjacentes que,
consequentemente, podem acendé-las.

»1.1.7. A conservagcdo do combustivel deve ser
efetuada em conformidade com a normativa vigente.

1.2. SEGURANCA:

»1.2.1. Nao use jamais o gerador em locais nos
quais haja gasolina, solventes para tintas ou outros
vapores altamente inflamaveis.

»1.2.2. Durante o uso do aparelho, seguir todas as
regulamentacdes locais e a normativa em vigor.

»1.2.3. Os geradores usados em proximidade de
lonas, toldos ou outros materiais semelhantes de
cobertura, devem estar situados em distancia de
seguranca. Aconselha-se também usar materiais de
cobertura de tipo ignifugo.

»1.2.4. Use somente em areas bem ventiladas.
Prepare uma abertura adequada conforme as
normas vigentes, a fim de introduzir ar fresco de
fora.

»1.2.5. Alimente o gerador somente com corrente
com valores de tensao e frequéncia especificados
na placa de identificacdo do gerador.

»1.2.6. Utilize somente extensbes de trés fios
adequadamente ligadas a massa.

»1.2.7. As distdncias minimas de seguranca,
aconselhadas e intercorrentes entre o gerador e as
substancias inflamaveis sao: saida anterior = 2,5 m
(8 ft); de lado, acima e atras = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. Coloque o gerador quente ou em fungdo em
uma superficie estavel e nivelada para evitar os
riscos de incéndio.

» 1.2.9. Mantenha os animais a distancia de seguranca
do gerador.

» 1.2.10. Desligue o gerador da ficha de rede quando
nao estiver em uso.

»1.2.11. Quando for controlado por um terméstato, o
gerador pode acender-se a qualquer momento.

» 1.2.12. Nao use jamais o gerador em compartimentos
frequentemente habitados e nem em quartos de
dormir.

»1.2.13. Quando o aparelho estiver ligado a rede
elétrica ou em funcionamento ndo deve ser
deslocado, manuseado, reabastecido e nem sujeito
a nenhuma operagao de manutengao.

»1.2.14. Mantenha uma adequada distancia de
materiais inflamaveis, ou termolabeis (inclusive o
cabo de alimentagao), de partes quentes do gerador.

» 1.2.15. Se o cabo de alimentagao estiver danificado,
deve ser substituido em um centro de assisténcia
técnica para prevenir qualquer tipo de risco.

> > 2. DESEMBALAGEM

Veja Fig. 1

»2.1. Remova todos os materiais de embalagem
utilizados para confecionar e envie o gerador aos
centros de eliminagcédo segundo as normas em vigor.

»2.2. Extraia todos os artigos da embalagem.

»2.3. Controle para verificar se houve danos ocorridos
durante o transporte. Se o gerador parecer
danificado, informe imediatamente o concessionario
junto ao qual foi comprado.




» » 3. COMBUSTIVEL

> »>5.2. DESLIGAMENTO DO GERADOR:

A ADVERTENCIA: O gerador funciona
somente com DIESEL ou QUEROSENE.

Use somente diesel ou querosene, para evitar riscos
de incéndio ou de explosdo. Nao faca uso jamais de
gasolina, nafta, solventes para tintas, alcool ou outros
combustiveis altamente inflamaveis.

Use aditivos anticongelantes nao téxicos em caso de
temperaturas muito baixas.

» > 4. PRINCIPIOS DE FUNCIONAMENTO

Veja Fig. 2

O ar necessario para garantir a correta combustao é
produzido pela rotagdo de uma ventoinha interna no
queimador. O fluxo de ar sai da manga do queimador
e mistura-se com o combustivel que é pulverizado por
um bico ejetor em pressao elevada. O combustivel
pulverizado pelo bico ejetor € garantido por uma bomba
elétrica que aspira o combustivel do reservatodrio,
empurrando-o em alta pressao pelo bico ejetor.

> > 5. FUNCIONAMENTO

A ATENGAO: NAO DESCONECTE A
ENERGIA OU DESCONECTE O CABO DE
ALIMENTAGAO ATE QUE O GERADOR ESTEJA
COMPLETAMENTE ARREFECIDO (cerca 5

min.).

A ADVERTENCIA: Leia atentamente as
"INFORMAGOES SOBRE A SEGURANGA”
antes de ligar o gerador.

A IMPORTANTE: Depois da primeira falha de
acendimento do gerador verificar a presenca
de combustivel no reservatoério, certificar-
se que o filtro de combustivel esteja limpo e
certificar-se que o gerador esteja posicionado
em uma superficie plana e estavel.

A IMPORTANTE: Isto é um aquecedor
de infravermelho. Infravermelhos aquecem
corpos e nao o ar.

» > 5.1. ACENDIMENTO DO GERADOR:

»5.1.1. Siga todas as instru¢des relacionadas a
seguranca.

»5.1.2. Controle a presenga de combustivel no
reservatorio.

»5.1.3. Feche a tampa do reservatorio.

»5.1.4. Ligue a ficha de alimentacdo a rede
elétrica (VEJA A TENSAO NA “TABELA DADOS
TECNICOS”).

»5.1.5. Coloque o interruptor “ON/OFF” em posicao
“ON” (|) (A Fig. 3). O gerador devera acender-se
dentro de poucos segundos. Se o gerador nao
ligar, consulte o paragrafo “IDENTIFICACAO DO
PROBLEMA” (Par. 10).

»5.1.6. Para obter a maxima poténcia, colocar o
interruptor (D Fig. 3) na posigao ¥y

NOTA: EM CASO DE DESLIGAMENTO DO

GERADOR CAUSADO PELO COMBUSTIVEL

TERMINADO, DESLIGUE O GERADOR, ABASTECA

O RESERVATORIO E LIGUE NOVAMENTE O

APARELHO (VEJA PAR. 5.1.).

»5.2.1. Coloque o interruptor “ON/OFF” em posicao
“OFF” (0) (A Fig. 3).

»»5.3. LIGACAO TERMOSTATO AMBIENTE
(Opcional):

Remover a tampa conectada ao aparelho e ligar o
termdstato ambiente (Opcional) (C Fig. 3).

»»6. MANUTENGCAO
DE ACORDO COM A QUALIDADE DO
COMBUSTIVEL QUE E UTILIZADO, A LIMPEZA
DOS FILTROS PODE SER NECESSARIA:

» »6.1. FILTRO DE CARGA (Fig. 4):

»6.1.1. Remover a tampa (A) do reservatério.

»6.1.2. Extrair o filtro (B) do reservatdrio.

»6.1.3. Limpar o filtro (B) com combustivel limpo,
prestando atengao para nao danifica-lo.

»6.1.4. Montar novamente o filtro (B) no reservatério.

»6.1.5. Fechar a tampa (A).

» »6.2. FILTRO DE ASPIRACAO (Fig. 5):

»6.2.1. Remover o copo (A).

»6.2.2. Extrair o filtro (B) do copo, prestando atengéo
para conservar com cuidado as guarnicoes.

»6.2.3. Limpar o filtro (B) com combustivel limpo,
prestando atengao para nao danifica-lo.

»6.2.4. Montar novamente o filtro (B) no copo.

»6.2.5. Montar novamente o copo (A) prestando muita
atengao para montar corretamente as guarnicoes.

» »6.3. RESERVATORIO (Fig. 6):

»6.3.1. Esvaziar o reservatério de combustivel
removendo a tampa de descarga situada no fundo
do reservatério Eliminar o combustivel de modo
apropriado e de acordo com as normas vigentes.

»6.3.2. Ao notar a presenga de residuos, colocar
combustivel limpo no reservatério e descarregar
novamente.

»6.3.3. Fechar a tampa e descarga e do reservatério.

» » 7. MOVIMENTAGAO, TRANSPORTE E

CONSERVAGCAO

ADVERTENCIA: ANTES DA MOVIMENTAGAO,
TRANSPORTE E CONSERVAGAO, DESLIGAR
O AQUECEDOR, AGUARDAR O COMPLETO
ARREFECIMENTO, DESCONECTAR A FICHA DA
ALIMENTAGAO ELETRICA E CERTIFICAR-SE DE
QUE AS TAMPAS DO RESERVATORIO ESTEJAM
BEM FECHADAS.

»»7.1. MOVIMENTAGAO:

Veja Fig. 7

O aquecedor pode ser movimentado facilmente gragas
as rodas e puxadores. Para movimentar o aquecedor
da melhor forma:




»7.1.1. Desbloquear os puxadores da posicdo de
repouso (puxando o pino de aperto para o lado de
fora).

»7.1.2. Blogquear os puxadores na posicdo de
movimentagao.

»7.1.3. Movimentar o aquecedor, levantando os
puxadores e fazendo-o deslizar pelas rodas.

»7.1.4. Reposicionar os puxadores na posigao de
repouso.

> »>7.2. TRANSPORTE:

Veja Fig. 8

E possivel elevar e deslocar o aquecedor através das
respetivas ancoragens.

» > 8. ERROS DO ECRA
Veja B Fig. 3

» »7.3. CONSERVAGAO:

A FIM DE CONSERVAR DA MELHOR FORMA O

GERADOR, ACONSELHA-SE SEGUIR O SEGUINTE

PROCEDIMENTO:

»7.3.1. Esvaziar o reservatério de combustivel
removendo a tampa de descarga situada no fundo
do reservatério Eliminar o combustivel de modo
apropriado e de acordo com as normas vigentes.

»7.3.2. Ao notar a presenga de residuos, colocar
combustivel limpo no reservatério e descarregar
novamente.

»7.3.3. Fechar a tampa e descarga e do reservatério.

»7.3.4. Para conservar melhor o aquecedor é
aconselhavel guarda-lo em um local seco e protegido
contra possiveis danos.

| ERRO | CAUSA SOLUGAO
ERRO OPERACIONAL
FO 1. O interruptor “ON/OFF” esta na posicao 1. Apos desconectar o gerador da rede elétrica, posicione
“ON” (]) quando o gerador for conectado o interruptor no posicionamento “OFF” (0), reconecte a
a rede elétrica ficha na rede elétrica e coloque o interruptor em “ON” (|)
ERRO FOTOCELULA
F1 1. Nao ha combustivel 1. Posicione o interruptor na posicao “OFF” (0) e encha o
reservatoério de carburante
2. Carburante sujo 2. Posicione o interruptor na posicao “OFF” (0), esvazie e
encha o reservatorio de carburante (VER PARAG. 6)
3. Fotocélula suja ou avariada 3. Dirija-se ao centro de assisténcia
4. Filtro de combustivel sujo 4. VER PARAG. 6
5. Erro de acendimento 5. Dirija-se ao centro de assisténcia
ERRO SENSOR DE CONTROLO DE TEMPERATURA
F2 1. Cabo interrompido 1. Dirija-se ao centro de assisténcia
2. Sensor avariado 2. Dirija-se ao centro de assisténcia
ERRO TERMOSTATO
F3 1. Gerador em sobreaquecimento interno 1. Desligue o gerador e aguarde que o aparelho esteja
completamente arrefecido
2. Sensor anti-inversao 2. Posicionar a estufa em uma superficie plana e estavel
TENSAO NAO ADEQUADA
F4 1. Tenséo nao adequada 1. Verificar a tensao correta do seu sistema
FALHA DE ACENDIMENTO EM TRES TENTATIVAS
FF 1. Falta de combustivel 1. Dirija-se ao centro de assisténcia
2. Filtro de combustivel sujo 2. Dirija-se ao centro de assisténcia
3. Fotoceélula suja ou defeituosa 3. Dirija-se ao centro de assisténcia
4. Bico sujo ou defeituoso 4. Dirija-se ao centro de assisténcia
5. Intervengao do sensor antitilting 5. Dirija-se ao centro de assisténcia
AQUECEDOR EM STAND-BY
[1 1 Termostato ligado 1. Temperatura do termostato configurada abaixo da tem-

2. Passagem da alimentacao com cabo a
bateria

peratura ambiente
2. Reacendimento automatico




» »9. PROGRAMA DE MANUTENGAO PREVENTIVA

ADVERTENCIA: ANTES DE EFETUAR QUALQUER MANUTENGAO OU REPARO, DESLIGUE O CABO
DE ALIMENTAGAO DA REDE ELETRICA E CERTIFIQUE-SE DE O GERADOR ESTEJA ARREFECIDO.

SE O AQUECEDOR FOR USADO EM AMBIENTES PARTICULARMENTE EMPOEIRADOS, E
NECESSARIO EFETUAR OPERAGOES DE MANUTENGAO E LIMPEZA MAIS FREQUENTES.

COMPONENTE | FREQUENCIA DE MANUTENCAO PROCEDIMENTO DE
MANUTENCAO
Reservatorio de Limpe a cada 150-200 horas de trabalho Esvazie e enxague o reservatorio com
combustivel ou conforme a necessidade combustivel limpo
Bico ejetor Limpe ou substitua uma vez em cada Consulte o centro de assisténcia
estacdo de trabalho ou conforme a
necessidade
Fotocélula Limpe uma vez em cada estacao de Consulte o centro de assisténcia
trabalho ou conforme a necessidade
Filtro do Limpe ou substitua duas vezes por Limpe o filtro com combustivel limpo
combustivel estacao de trabalho ou conforme a
necessidade
Acendedor Limpe ou substitua a cada 1.000 horas Consulte o centro de assisténcia
de trabalho ou conforme a necessidade
Pas da ventoinha @ Limpe de acordo com a necessidade Consulte o centro de assisténcia

» »10. IDENTIFICAGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA | POSSIVEL CAUSA | POSSIVEL SOLUGAO |
O gerador nao 1. Gerador em bloqueio 1. Desligue e ligue novamente o gerador
se ativa 2. Interruptor em posicao “OFF” (0) 2. Coloque o interruptor na posi¢ao “ON” (|)
3. Auséncia de tensao 3A. Insira corretamente o cabo de alimentagao

a ficha de rede elétrica
3B. Verifique o sistema de rede
3C. Dirija-se ao centro de assisténcia
4. Cabo de alimentagao interrompido 4. Dirija-se ao centro de assisténcia
5. Placa de controlo em bloqueio 5A. Desligue e ligue novamente o gerador
5B. Identifique o erro no ecra
5C. Dirija-se ao centro de assisténcia
6. Configuracao errada do termostato 6. Atue no termdstato ambiente, colocando-o

ambiente em uma temperatura superior ao do
ambiente de trabalho
7. Intervencéo do limite do sensor 7A. Aguarde pelo menos dez minutos e tente
temperatura ligar novamente
7B. Dirija-se ao centro de assisténcia
8. Fusivel avariado 8. Dirija-se ao centro de assisténcia
O motor/bomba 1. N&o ha combustivel 1. Desligue o gerador, abastega o reservatorio
aciona-se mas de combustivel e ligue novamente o
a chama néao se aparelho
acende 2. Acendedor sujo 2. Dirija-se ao centro de assisténcia
3. Filtro de combustivel sujo 3. Limpe o filtro com combustivel limpo
4. Bico ejetor sujo 4. Dirija-se ao centro de assisténcia
5. Fotocélula suja, defeituosa ou nao 5. Dirija-se ao centro de assisténcia
instalada corretamente
6. Presenca de substancias estranhas 6. Esvazie e encha novamente o reservatorio
no reservatoério com combustivel limpo
7. Elétrodos consumidos ou 7. Dirija-se ao centro de assisténcia
posicionados em distancia incorreta
A ventoinha 1. Motor avariado 1. Dirija-se ao centro de assisténcia
esta bloqueada
ou gira

lentamente




VIGTIGT: DENNE INSTRUKTION SKAL LASSES OMHYGGELIGT FOR MONTERING,
TZNDING ELLER VEDLIGEHOLDELSE AF GENERATOREN. FORKERT BRUG AF
GENERATOREN KAN MEDFQRE ALVORLIGE SKADER. DENNE INSTRUKTION SKAL
GEMMES FOR SENERE BRUG OG KONSULTATION.

> > 1. INFORMATIONER VEDRORENDE
SIKKERHED (ADVARSLER)

A VIGTIGT: Denne luftvarmer er designet
til mobile og midlertidige professionel an-
vendelse. Den er ikke designet til hushold-
ningsbrug eller til termisk komfort for men-
nesker.

A VIGTIGT: Dette apparat er ikke egnet til
brug af personer (herunder bgrn) med lave-
re fysisk og psykisk kondition samt senso-
risk og mental, eller personer uden erfaring,
medmindre de bliver overvaget af en person
ansfarlig for deres sikkerhed. Born skal vaere
under konstant opsyn for at sikre sig, at de
ikke leger med apparatet.

A FARE: Kulilte forgiftning kan vare
dodelig.

Forste symtomer pa kulilte forgiftining ligner meget

influenza symptomer med sterke hovedpiner,

svimmelheder og/eller kvalme. Sadanne symptomer
kan veere forarsaget af fejl i generatorens drift.
| TILFALDE AF HVIS DISSE SYMTOMER

FOREKOMMER, SKAL MAN OMGAENDE GA

UDENFOR, derefter kontakte service teknisk centret

og bestille reparation af generatoren.

1.1. LEVERING:

» 1.1.1. Personale, der har ansvaret for levering skal
veere kvalifiseret og kende producentens preecise
instruktioner samt geeldende sikkerhedsregler for
sikker levering af generatorer.

> 1.1.2. Brug kun den type breendstof, der er klart
identificeret pa typeskiltet af generatoren.

»1.1.3. Fer pafyldning af braendstoffet, sluk
generatoren og vent til den bliver kold.

> 1.1.4. Breendstoftanke skal veere placeret i et
separat falicitet.

> 1.1.5. Alle breendstoftanke skal veere placeret i en
sikker afstand fra generatoren, som defineret af
geeldende lov.

» 1.1.6. Braendstoffet skal opbevares i rum, hvor
gulve ikke giver mulighed for gennemtraengning
eller drabning af brandstoffet og pa den made kan
fare til anteending.

»1.1.7. Opbevaring af braendstoffet skal veere i
overensstemmelse med de gaeldende regler og
love.

1.2. SIKKERHED:

»1.2.1. Brug aldrig breendstoffet i rum, hvor der
opbevares benzin, oplgsningsmidler til farve eller
andre letanteendelige dampe.

P 1.2.2. Under anvendelse af generatoren, skal man
falge alle lokale regler og bestemmelser.

»1.2.3. Generatorer, der bruges teet ved
presenninger, gardiner eller andre lignende
materialer,skal veere placeret i en sikker afstand
fra apparatet. Det anbefales anvendelse af
brandsikre tg;j.

»1.2.4. Apparatet ma kun bruges i godt ventilerede
rum. Med henblik pa at indfgre frisk luft, skal man
sikre en korrekt abning i overensstemmelse med
de geeldende regler.

> 1.2.5. Generatoren skal kun forsynes med strgm
med en netspaending og frekvens, som er angivet
pa typeskiltet af generatoren.

> 1.2.6. Brug kun korrekt jordet forlaengerledninger
med 3 stikke.

»1.2.7. Den mindste sikkerhedsafstand mellem
generatoren og braendbare stoffer er fglgende:
front afgang = 2,5 m (8 ft); side afgang, oppefra
og bagved = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. For at undga risiko for brand, generatoren
bar placeres pa et stabil og nivelleret gulv.

> 1.2.9. Dyr skal holdes pa en sikker afstand fra
generatoren.

> 1.2.10. Hvis generatoren ikke bruges i laengere
periode, sa skal den afbrydes fra stikkontakten.

»1.2.11. Generatoren kan taendes nar som helst
ved hjeelp af en termostat.

»1.2.12. Generatoren ma ikke bruges i rum med
jeevnlig overveering samt soveveerelser.

»1.2.13. Nar generatoren er varm, tilsluttet til
elnettet eller under drift, skal du ikke flytte den,
styre, du ma hellere ikke tilfgje braenstof eller
udfgre vedligeholdelsesarbejde.

»1.2.14. Husk at bevare den rette afstand mellem
generatorens varmeelementer og brandfarlige
eller termiske stoffer (nar du teender for apparatet).

»1.2.15. Nar kablet bliver beskadiget, husk at
kontakte teknisk service for at undga eventuelle
skader.

> > 2. UDPAKNING

Kig Fig. 1

»2.1. Fjern alle materialer, der anvendes il
emballering og forsendelse af generatoren,
derefter bortskaf dem i overensstemmelse med
de geeldende regler.

»2.2. Fjern alle elementer fra emballage.

»2.3. Tjek, om der er eventuelle skader opstaet
under transporten. Hvis du har mistanke om, at
generatoren er beskadiget, kontakt omgaende
forhandleren.




> » 3. BRENDSTOF

> »5.2. SLUKNING AF GENERATOREN:

A OBS: Bemerk venligst: Generatoren
arbejder kun pa DIESEL eller KEROSENE

(petroleum).

For at undga eventuel eksplosion, anvend kun
diesel eller kerosene, brug aldrig benzin, olie,
oplgsningsmidler til farver eller andre brandfarlige
materialer.

| tilfeelde af meget lave temperatur, brug ikke giftige
anti-frost tilseetningsstoffer.

> > 4. VIRKNINGSBESKRIVELSE

Kig Fig. 2

Luft, som er ngdvendig for den korrekte forbraending,
dannes ved omdrejning af den interne rotor i retning
mod breenderen. Luftstremmen kommer ud fra
braenderrgret og blandes med breendstoffet, som er
sprajtet gennem en dyse ved hgijt tryk. Braendstoffet,
som er sprgjtet gennem dysen er beskyttet af en
elektrisk pumpe, der suger braendstoffet fra tanken
og skubber det under hgijt tryk til dysen.

> » 5. VIRKNING

/\ 0BS: BEMERK VENLIGST: husk at
lese  omhyggeligt  "INFORMATIONER
VEDR@RENDE SIKKERHED”.

A VIGTIGT: Efter forste manglende
opstart af varmeren, skal det kontrolleres
at der er braendstof i tanken, kontrolleres at
brendstoffilteret er rent og kontrolleres at
varmeren er placeret pa en flad, stabil overflade.

A VIGTIGT: Dette er en infrared varmekanon.

Den varmer objektet ikke luften.

> »5.1. START AF GENERATOREN:

»5.1.1. Overhold alle instruktioner vedrgrende
sikkerhed.

»5.1.2. Tjek, om der er tiltraekkelig braendstof i
tanken.

»5.1.3. Luk tankdaekslet.

»5.1.4. Tilslut apparatet til el-nettet (KIG
SPZNDING | "TEKNISKE DATA TABEL").

»5.1.5. “ON/OFF” knappen skal sazttes pa “ON”
() (A Fig. 3). Generatoren vil starte i lgbet af
fa sekunder. Hvis apparatet ikke vil starte, kig i
stykket “PROBLEMFORMULERING” (Stykke.
10).

»5.1.6. For at opnd den maksimal effekt, skal

kontakten (D Fig. 3) i position 3. ‘&’.
P.S.: HVIS GENERATOREN PLUDSELIG
SLUKKER PA GRUND AF MANGEL AF
BRANDSTOFFET, SLUK APPARATET, FYLD
TANKEN OG TAND IGEN FOR GENERATOREN
(KIG STYKKE. 5.1.).

A OBS: BEMARK VENLIGST: DU MA IKKE
AFBRYDE GENERATOREN FRA ELNETTET,
KABLET MA IKKE TRAKKES UD FRA

STIKKONTAKTEN TIL GENERATOREN
AFKGQLES FULDSTANDIGT (cirka 5
minutter.).

»5.2.1. Indstil "ON/OFF’ pa “OFF” (0) (A Fig. 3).

> > 5.3. TILSLUTNING AF
RUMTERMOSTAT (Ekstraudstyr):

Fjern proppen fra apparatet og tilslut rumtermostaten
(Ekstraudstyr) (C Fig. 3).

> » 6. VEDLIGEHOLDELSE
AFHZAENGIG AF BRAENDTOFSKVALITETEN DER
BRUGES. KAN DET VARE NGDVENDIGT AT
RENGQRE NOGLE FILTRE:

> »6.1. LASTFILTER (Fig. 4):

»6.1.1. Fjern daekslet (A) fra tanken.

»6.1.2. Treek filteret (B) ud af tanken.

»6.1.3. Rens filteret (B) med rent braendstof, og veer
opmaerksom pa ikke at beskadige det.

»6.1.4. St filteret (B) tilbage i tanken.

»6.1.5. Luk deekslet (A).

> »6.2. UDSUGNINGSFILTER (Fig. 5):

»6.2.1. Fjern baegeret (A).

»6.2.2. Treek filteret (B) ud af baegeret, og veer
opmaerksom pa at gemme pakningerne.

»6.2.3. Rens filteret (B) med rent breendstof, og vaer
opmaerksom pa ikke at beskadige det.

»6.2.4. Seet filteret (B) tilbage i beaegeret.

»6.2.5. Saet beegeret (A) pa plads igen, og veer
opmeerksom pa at saette pakningerne korrekt pa
igen.

» »6.3. TANK (Fig. 6):

»6.3.1. Tem tanken for braendstof ved at fjerne
bundproppen i bunden af tanken. Braendstoffet
skal bortskaffes korrekt og i henhold til geeldende
regler.

»6.3.2. Hvis der er rester skal man heelde rent
breendstof i tanken og temme den igen.

»6.3.3. Luk bundproppen og tankdaekslet.

> > 7. BEVEGELSE, TRANSPORT OG

OPBEVARING

ADVARSEL: FOR BEVAGELSE, TRANSPORT
OG OPBEVARING; SLUK VARMELEGEMET
OG AFVENTE DEN KOMPLETTE AFKOLING,
TAG STIKKET FRA STROMFORSYNINGEN OG
SORG FOR, AT TANKDAEKSLERNE ER HELT
LUKKEDE.




> »7.1. BEVAEGELSE:

Kig Fig. 7

Varmelegemet kan handteres nemt takket veaere

hjulene og handtagene. For en bedre bevaegelse af

varmelegemet:

»7.1.1. Lasn handtagene fra hvilepositionen (ved at
traekke sikringsbolten udad).

»7.1.2. Bloker handtagene i positionen for
beveegelse.
»7.1.3. Beveeg varmelegemet ved at Igfte

handtagene og skubbe det pa hjulene.
»7.1.4. Saet igen handtagene i hvilepositionen.

> »>7.2. TRANSPORT:

Kig Fig. 8

Det er muligt at lgfte og flytte varmelegemet ved
hjeelp af de relevante ankre.

» » 8. FEJL PA DISPLAYET

> »7.3. OPBEVARING:

FOR EN BEDRE OPBEVARING AF

VARMELEGEMET ANBEFALES DET AT FOLGE

NEDENSTAENDE PROCEDURE:

»7.3.1. Tem tanken for breendstof ved at fijerne
bundproppen i bunden af tanken. Braendstoffet
skal bortskaffes korrekt og i henhold til geeldende
regler.

»7.3.2. Hvis der er rester skal man haelde rent
braendstof i tanken og tsmme den igen.

»7.3.3. Luk bundproppen og tankdaekslet.

»7.3.4. For en bedre opbevaring af varmelegemet,
anbefales det at opbevare det pa et tert sted,
beskyttet mod beskadigelse.

Kig B Fig. 3
FEJL | ARSAG LOSNING
BETJENINGSFEJL
FO 1. “ON/OFF” knappen er indstillet i “ON” 1. Afbryd generatoren fra elnettet og indstil knappen

position (|) nar generatoren er tilsluttet
til elnettet

i “OFF” position (0), tilslut til stikkontakten og seet
knappen i “ON” position (])

FEJL | FOTOCELLEN

F1 1. Mangel af braendstof

2. Braendstof er forurenet

1.

2.

Saet knappen i “OFF” position (0), fyld tanken med
breendstoffet

Saet knappen i “OFF” position (0) tem tanken og
fyld igen med braendstoffet. Rens filtret med rent
braendstof og pas pa ikke at beskadige det (KIG
STYKKE. 6)

3. Fotocellen er blevet beskadiget eller 3. Kontakt teknisk service
forurenet
4. Breendstoffiltret er forurenet 4. KIG STYKKE. 6
5. Fejl i teenderen 5. Kontakt teknisk service
FEJL|1 KONTROL FOR TEMPERATURSENSOREN

F2 1. Kabel afbrudt 1. Kontakt teknisk service

2. Sensoren er beskadiget 2. Kontakt teknisk service

FEJL AF TERMOSTATEN
F3 1. Indvendig overophedning af 1. Sluk generatoren og vent til den bliver helt afkglet
generatoren
2. Tiltsensor 2. Placér braeendeovnen pa en flad og stabil overflade
UEGNET SPZANDING
F4 1. Uegnet spaending 1. Kontroller, at spaendingen i jeres anlaeg er korrekt
MANGLENDE OPSTART EFTER TRE FORSQGG

FF 1. Mangel pa breendstof 1. Kontakt teknisk service

2. Breendstoffilteret er beskidt 2. Kontakt teknisk service

3. Fotocellen er beskidt eller defekt 3. Kontakt teknisk service

4. Dyse snavset eller defekt 4. Kontakt teknisk service

5. Aktivering af anti-veelte sensor 5. Kontakt teknisk service

VARMEAPPARATET ER PA STAND-BY

[] 1. Termostat er tilsluttet 1. Termostatens temperatur er indstillet under omgivel-

2. Overgang fra strgmforsyning med ka-
bel til batteri

sernes temperatur

2. Automatisk genstart




> > 9. FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSESSKEMA

OBS: BEMARK VENLIGST: FOR DU STARTER MED VEDLIGEHOLDELSESARBEJDE ELLER
REPARATIONER, AFBRYD KABLET FRA ELNETTET OG TJEK, OM GENERATOREN ER KOLD.

HVIS VARMEAPPARATET ANVENDES | SAERLIGT STGVEDE OMGIVELSER, ER DET NODVENDIGT
AT UDFORE HYPPIGERE INDGREB MED VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING.

ELEMENT HYPPIGHED AF VEDLIGEHOLDELSESPROCEDUR
VEDLIGEHOLDELSE
Breendstoftank Skal renggres efter 150-200 timers Tem tanken og skyld ved hjeelp af rent
drift afhaengigt af forurening breendstof
Dyse Skal renggres eller udskiftes en gang  Kontakt teknisk service

i Igbet af en arbejdssaeson afhaengigt
af forurening

Fotocelle Skal renggres en gang i Igbet af Kontakt teknisk service
arbejdssaesonen, afhaengigt af brug

Breendstoffilter Skal rengares en gang i lgbet af Renggr breendstoffiltret ved hjeelp af rent
arbejdsseesonen, afhaengigt af brug breendstof

Teaendersystem = Skal rengares eller udskiftes hver Kontakt teknisk service
1.000 timers arbejde, eller afhaengigt
af brug

Rotorblade Skal renggres afhaengigt af brug Kontakt teknisk service

> »>10. FEJLFINDING

FEJL MULIG ARSAG MULIG LOSNING |
Generatoren 1. Generatoren er blokeret 1. Sluk og teend for generatoren
ikke starter 2. Knappen er indstillet i “OFF” 2. Knappen skal seettes pa i “ON” position (])
position (0)
3. Mangel af strem 3A. Indfgr kablet korrekt i stikkontakten

3B. Tjek elnettet
3C. Kontakt teknisk service
. Kablet er afbrudt 4. Kontakt teknisk service
. Betjeningskortet er blokeret 5A. Sluk og teend for generatoren
5B. Find fejl pa displayet
5C. Kontakt teknisk service
6. Forkert indstilling af rumtermostaten 6. Reguler rumtermostaten ved at indstille
den pa hgjere temperatur end den, som er
i rummet
7. Aktivering af temperatursensoren 7A. Vent i cirka 10 minutter og derefter prav
at ga videre til teending fase
7B. Kontakt teknisk service

o B~

8. Defekt sikring 8. Kontakt teknisk service
Motoren/ 1. Mangel af braendstof 1. Sluk for generatoren, fyld den med
pumpen starter, braendstoffet og teend igen

. Kontakt teknisk service

men flammen . Teendingenheden er forurenet 2
3. rens filtret ved hjeelp af rent breendstof
4
5

2
kommer ikke 3. Braendstoffiltret er forurenet
frem 4. Dysen er forurenet
5. Fotocellen er forurenet, beskadiget
eller forkert monteret
6. Tilstedeveerelse af fremmede stoffer 6. Tem tanken og fyld igen med braendstoffet
i tanken
7. Slidte elektroder eller indstillet i en
forkert afstand
Rotoren er 1. Motoren er beskadiget 1. Kontakt teknisk service
blokeret eller
drejer for
langsomt

. Kontakt teknisk service
. Kontakt teknisk service

~

. Kontakt teknisk service




HUOM: LUE ALLA OLEVAT OHJEET ENNEN GENERAATTORIN ASENNUKSEN,
KAYTTOONOTON TAI HUOLLON ALOITTAMISTA. GENERAATTORIN VAARINKAYTTO
VOI AIHEUTTAA VAKAVAN LOUKKAANTUMISVAARAN. TATA KAYTTOOHJETTA ON

SAILYTETTAVA TULEVAN KAYTON VARALTA.

> > 1. YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
(VAROITUKSET)

A TARKEAA: Liammityslaite on tarkoitettu
liikkuviin ja valiaikaisiin ammattimaisiin so-
velluksiin. Sita ei ole tarkoitettu kotitalous-
kayttoon eika henkilokohtaiseen lammityk-
seen.

A HUOM: Tata laiteta ei ole tarkoitettu
taittamattomien henkildiden (mukaanlukien
lapset) kdyttoon, paitsi jos kayttdé tapahtuu
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvon-
nassa. Valvo, etteivat lapset leiki laitteella.

AVAARALLISUUS:HiiIimonoksidimyrkytys
voi aiheuttaa kuoleman.

Ensimmaiset hiilimonoksidimyrkytyksen oireet

vastaavatflunssanoireita,kutenkovaapaansarkya,

huimausta ja/tai oksentelua. Nama oireet saattavat
johtua generaattorin viallisesta toiminnasta.

TALLAISTEN OIREIDEN ESIINTYESSA ON

MENTAVA ULOS VALITTOMASTI sek3 tilattava

generaattorin korjaus huoltokeskuksesta.

1.1. TOIMITUS:

> 1.1.1. Toimituksesta vastaavan henkilon tulee
olla pateva ja tietoinen valmistajan antamista
ohjeista sekd generaattorien turvallisiin
toimituksiin liittyvista voimassaolevista
maarayksista.

»1.1.2. Kaytad ainoastaan nimikilvestd selkeasti
iimenevaa polttoainetyyppia.

»1.1.3. Ennen polttoaineen lisdamista kytke
generaattori pois paaltd ja odota kunnes se
jaahtyy.

> 1.1.4. Polttoaineen sailytystankkeja on pidettava
erillisessa rakennuksessa.

»1.1.5. Kaikki polttoaineséiliot on pidettava
turvallisella etaisyydella generaattorista
voimassaolevien maarayksien mukaisesti.

> 1.1.6. Polttoainetta on sailytettdva sellaisessa
tilassa, jonkalattiaeildpaise polttoainettajaestaa
sen vuotamista alla oleviin sytytyslahteisiin.

> 1.1.7. Polttoainetta tulee sailyttdd voimassa
olevien maarayksien mukaisesti.

1.2. TURVALLISUUS:

»1.2.1. Ala koskaan kaytd generaattoria, mikali
samassa tilassa on bensiinia, maaliliuottimia tai
muuten tulenarkoja hoyryja.

»1.2.2. Generaattorin kayttdaikana on
noudatettava kaikkia paikallisia asetuksia ja
maarayksia.

> 1.2.3. Generaattoria on kaytettava turvallisella
etdisyydelld suojakankaista, verhoista tai
muista vastaavista aineista. Suositellaan myos
kayttamaan palattomia peittoja.

»1.24. Kaytd laitetta ainoastaan hyvin
tuuletetuissa tiloissa. Raittiin ilman tilan sisalle
paastamiseksionensintehtavavoimassaolevien
maarayksien mukainen aukko.

»1.2.5. Generaattoriin voidaan kytked
ainoastaan sen nimikilven mukaista jannitetta
ja jannitetaajuutta.

»1.2.6. Kaytd ainoastaan 3-johtimisia ja
asianmukaisesti maadoitettuja jatkojohtoja.

»1.2.7. Pienimmat generaattorin turvavalit
tulenaroista aineista ovat seuraavat: etupuolelta
- 2,5 m (8 ft), sivu-, yla- ja takapuolelta - 1,5 m
(5 ft).

»1.2.8. Tulipalon riskin ehkaisemiseksi kuuma
tai kdynnissa oleva generaattori on sijoitettava
stabiilille ja tasoitetulle lattialle.

»1.29. Eldimet on pidettdva turvallisella
etaisyydella generaattorista.

»1.2.10. Generaattorin seisokkiaikana se on
katkaistava pistorasiasta.

»1.2.11. Lammodnsaadinohjauksen avulla

generaattorin kaynnistys on vapaasti
asetettavissa.
»1.212. Ald kaytd generaattoria kovasti

kaytetyissa tiloissa tai makuuhuoneissa.

> 1.2.13. Generaattorin ollessa kuuma, kytketty
sahkoverkkoon tai kaynnissa, sita ei saa siirtaa,
ohjata, tayttaa polttoaineella tai huoltaa millaan
tavalla.

»1.2.14. Pida turvavalia generaattorin kuumien
elementtienjatulenarkojentailampomateriaalien
valissad (mukaanlukien virtajohto).

»1.2.15. Virtajohdon vaurioituessa kaikkien
vaarojen ehkaisemiseksi on se vaihdettava
huoltopisteessa.

> > 2. PAKKAUKSEN AVAAMINEN

Katso Kuva 1

»2.1. Poista kaikki generaattorin pakkaus-
ja  kuljetusmateriaalit sekd havitd ne
voimassaolevien maarayksien mukaisesti.

»2.2. Poista kaikki osat laatikosta.

»2.3. Tarkista osat mahdollisten kuljetusvikojen
varalta. Mikali generaattori vaikuttaa
vaurioituneelta, ota valittdmasti yhteytta
vastaavaan myyntilikkeeseen.




> > 3. POLTTOAINE

A HUOM: Generaattori toimii ainoastaan

> »5.2. GENERAATTORIN
SAMMUTTAMINEN:

DIESEL- tai KEROSIINI-polttoaineella.

Tulipalo- tai rajahdysvaaran estamiseksi kayta
ainoastaan diesel- tai kerosiinipolttoainetta. Ei saa
milldan kayttéda bensiinia, petrolia, maaliliuottimia,
alkoholia tai muita polttoaineita.

Kovassa pakkasessa on kaytettdva myrkytonta
pakkasnestetta.

> > 4. TOIMINTATAPA

Katso Kuva 2

Polttamiseen tarvittava ilma sydtetdan polttimeen
pyOrivasta sisaroottorista. lImavirta tulee polttimen
syottdputkesta ja sekoittuu polttoaineen kanssa,
jota syotetdan suuttimesta korkean paineen alla.
Suuttimen ruiskuttama polttoainetta siirtdmisesta
vastaa sdhképumppu, joka imee sita tankista ja
tyontaa korkean paineen alla suuttimeen.

> > 5. TOIMINTA

A HUOM: ALA KATKAISE JANNITETTA
TAlI IRROTA VIRTAJOHTOA KUNNES

A HUOM: Ennen generaattorin paille
kytkemistd lue “TURVALLISUUSEHDOT”
huolellisesti.

ATARKEAA: Kunlammityslaite eikdynnisty
ensimmaista kertaa, tarkista ettd sailiossa
on polttoainetta, ettd polttoainesuodatin on
puhdas ja ettd lammityslaite on sijoitettu
tasaiselle ja vakaalle tasolle.

A TARKEAA: Tiamad on kohde-
infrapunalammitin. Se lammittaa kohdetta, ei

ilmaa.

> »5.1. GENERAATTORIN

KAYNNISTAMINEN:

»5.1.1. Noudata kaikkia turvallisuusehtoja.

»5.1.2. Tarkista, onko tankissa polttoainetta.

»5.1.3. Sulje tankin korkki.

»>5.1.4. Kytke pistoke sahkodverkkoon (KATSO
"TEKNISEN ERITTELYN” MUKAINEN
JANNITE).

»515. Aseta “ON/OFF”-paakytkin  “ON’-
asentoon (|) (A Kuva 3). Talléin generaattorin
tulee kaynnistya pari sekunnin kuluessa.
Muuten katso luku 10 "VIAN ETSINTA”.

»5.1.6. Maksimitehon aikaansaamiseksi siirra
kytkin (D Kuva 3) asentoon B

HUOM: MIKALI GENERAATTORI SAMMUU

POLTTOAINEEN PUUTTEESTA, KYTKE LAITE

POIS PAALTA, TAYTA TANKKI JA KYTKE

GENERAATTORI UUDELLEEN PAALLE

(KATSO KOHTA 5.1.).

GENERAATTORI JAAHTYY KOKONAAN
(noin 5 min.).
»521. Aseta “ON/OFF’-paakytkin “OFF”-

asentoon (0) (A Kuva 3).

> »5.3. HUONETERMOSTAATIN
LIITANTA (Lisavaruste):

Irrota korkki, joka on kiinnitetty laitteeseen ja liita
huonetermostaatti (Lisavaruste) (C Kuva 3).

»»6. HUOLTO
KAYTETTAVAN POLTTOAINEEN LAADUSTA
RIIPPUEN SUODATTIMIEN PUHDISTAMINEN
VOI TULLA TARPEELLISEKSI:

»»6.1. TAYTTOSUODATIN (Kuva 4):

»6.1.1. Poista sailion tulppa (A).

»6.1.2. Veda suodatin (B) sailiosta.

»6.1.3. Puhdista suodatin (B) puhtaalla
polttoaineella, varoen vahingoittamasta sita.

»6.1.4. Asenna suodatin (B) takaisin sailioon.

»6.1.5. Sulje tulppa (A).

> »6.2. IMUSUODATIN (Kuva 5):

»6.2.1. Poista lasi (A).

»6.2.2. Veda suodatin (B) ulos lasista, ja pida
tiilvisteet huolellisesti tallessa.

»6.2.3. Puhdista suodatin (B) puhtaalla
polttoaineella, varoen vahingoittamasta sita.

»6.2.4. Asenna suodatin (B) takaisin lasiin.

»6.2.5. Asenna lasi (A) takaisin ja asenna
tiivisteet tarkasti takaisin omalle paikalleen.

» »6.3. SAILIO (Kuva 6):

»6.3.1. Tyhjenna saili6 polttoaineesta irrottamalla
poistotulppa sailién pohjasta. Havita polttoaine
asianmukaisesti  ja voimassa olevien
maaraysten mukaan.

»6.3.2. Jos havaitset jaanteitd, kaada puhdasta
polttoainetta sailioon ja tyhjenna uudestaan.

»6.3.3. Sulje poistotulppa ja séilién tulppa.

> > 7. LIIKUTTAMINEN, KULJETUS JA
VARASTOINTI
VAROITUS: ENNEN LIKUTTAMISTA,
KULJETUSTA TAI VARASTOINTIA, SAMMUTA
LAMMITIN, ODOTA SEN TAYDELLISTA
JAAHTYMISTA, IRROTA VIRTAPISTOKE
SAHKOVERKOSTA JA VARMISTA, ETTA
SAILION TULPAT OVAT HYVIN KIINNL.




» > 7.1. LIKUTTAMINEN:

Katso Kuva 7

Lammitin on helposti liikuteltavissa pyorien ja

kahvojen ansiosta. Lammittimen liikuttamisen

helpottamiseksi:

»7.1.1.Vapauta kahvatlepoasennosta (vetamalla
lukitustappia ulospain).

»7.1.2. Lukitse kahvat liikutusasentoon.

»7.1.3. Liikuta lammitintd nostamalla kahvoja ja
livuttamalla sita pydrien avulla.

> 7.1.4. Aseta kahvat takaisin lepoasentoon.

> »7.2. KULJETTAMINEN:

Katso Kuva 8

Lammitintd on mahdollista nostaa ja siirtda sen
kiinnityspisteiden avulla.

»» 8. NAYTON VIRHEILMOITUKSET
Katso B Kuva 3

> »7.3. VARASTOIMINEN:

LAMMITTIMEN HYVAN SAILYMISEN

TAKAAMISEKSI SUOSITTELEMME

NOUDATTAMAAN SEURAAVIA MENETELMIA:

»7.3.1. Tyhjenna saili6 polttoaineesta irrottamalla
poistotulppa sailién pohjasta. Havita polttoaine
asianmukaisesti ja voimassa olevien
maaraysten mukaan.

»7.3.2. Jos havaitset jaanteita, kaada puhdasta
polttoainetta sailiéon ja tyhjenna uudestaan.

»7.3.3. Sulje poistotulppa ja séilién tulppa.

»7.3.4. Lammittimen hyvan  sailymisen
takaamiseksi suosittelemme sijoittamaan sen
kuivaan paikkaan ja suojaan mahdollisilta
vaurioilta.

VIRHE SYY RATKAISU
TOIMINTAVIRHE
FO 1. “ON/OFF”-paakytkin oli asetettu 1. Generaattorin sahkoverkosta katkaisemisen
“ON”-asentoon (]) generaattoria jalkeen paakytkin on asetettava “OFF”-asentoon
sahkoverkkoon kytkettaessa (0), pistoke kytkettava uudelleen sahkoéverkkoon
ja asetettava paakytkin “ON”-asentoon (|)
VALOKENNON VIRHE
F1 1. Polttoaine puuttuu 1. Aseta paakytkin “OFF”-asentoon (0) ja tayta
tankki polttoaineella
2. Saastutettu polttoaine 2. Aseta paakytkin “OFF”-asentoon (0), tyhjenna ja
tayta tankki uudelleen polttoaineella. Puhdista
suodatin puhtaalla polttoaineella, kuitenkin
valttden sen vaurioittamista (KATSO KOHTA 6)
3. Saastunut tai vaurioitunut valokenno 3. Ota yhteytta huoltokeskukseen
4. Saastunut polttoainesuodatin 4. KATSO KOHTA 6
5. Sytytysvirhe 5. Ota yhteytta huoltokeskukseen
LAMPOTILA-ANTURIN VIRHE
F2 1. Johto katkennut 1. Ota yhteytta huoltokeskukseen
2. Vaurioitunut anturi 2. Ota yhteytta huoltokeskukseen
LAMMONSAATIMEN VIRHE
F3 1. Generaattorin sisainen 1. Kytke generaattori pois paalta kunnes se jaahtyy
ylikuumentuminen kokonaan
2. Kaatumista estavat anturit 2. Aseta uuni tasaiselle ja vakaalle tasolle
JANNITE EI SOPIVA
F4 1. Jannite ei sopiva 1. Tarkista jarjestelmasi oikea jannite
El KAYNNISTY KOLMEN YRITYKSEN JALKEEN
FF 1. Polttoaine puuttuu 1. Ota yhteytta huoltokeskukseen
2. Polttoainesuodatin likainen 2. Ota yhteytta huoltokeskukseen
3. Valokenno likainen tai viallinen 3. Ota yhteytta huoltokeskukseen
4. Suutin likainen tai viallinen 4. Ota yhteytta huoltokeskukseen
5. Kallistuksenestoanturin katkaisu 5. Ota yhteytta huoltokeskukseen
LAMMITYSLAITE STAND-BY TILASSA
[] 1. Termostaatti kytketty 1. Termostaatin [Ampdtilaksi asetettu ympariston

2. Siirtyminen johdon virransyo6tosta ak-
kukayttoon

lampdtilaa matalampi arvo
2. Automaattinen uudelleenkaynnistys




> »>9. ENNAKKOHUOLLON AIKATAULU

HUOM: ENNEN MINKA TAHANSA HUOLTO- TAl KORJAUSTOIMENPITEIDEN ALOITTAMISTA
IRROTA VIRTAJOHTO SAHKOVERKOSTA JA VARMISTA, ETTA GENERAATTORI ON KYLMA.

JOS LAMMITINTA KAYTETAAN ERITYISEN POLYISISSA YMPARISTOISSA, ON TARPEEN
SUORITTAA HUOLTO JA PUHDISTUS.

OSA

HUOLTOVALI

HUOLTO-OHJE

Polttoainetankki

Suutin

Valokenno

Puhdista 150-200 kayttotunnin valein tai Tyhjenna ja huuhtele tankki puhtaalla

tarpeen mukaan
Puhdista tai vaihda yhden kerran

polttoaineella
Ota yhteytta huoltokeskukseen

kayttokauden aikana tai tarpeen mukaan
Puhdista yhden kerran kayttokauden Ota yhteytta huoltokeskukseen

aikana tai tarpeen mukaan

Polttoainesuodatin ~ Puhdista tai vaihda kaksi kertaa
kayttokauden aikana tai tarpeen mukaan polttoaineella

Puhdista tai vaihda 1.000 kayttétunnin Ota yhteytta huoltokeskukseen

Sytytin

Roottorin siivet

valein tai tarpeen mukaan
Puhdista tarpeen mukaan

»»10. VIAN ETSINTA

Puhdista polttoainesuodatin puhtaalla

Ota yhteytta huoltokeskukseen

[ vika | MAHDOLLINEN SYY RATKAISU
Generaattori 1. Generaattori jumiutunut 1. Sammuta ja kytke generaattori paalle
ei kaynnisty uudelleen

2. Paakytkin on “OFF”-asennossa (0) 2. Aseta paakytkin “ON”-asentoon ()
3. Jannitteen puute 3A. Kytke virtajohto sahkdverkon
pistorasiaan
3B. Tarkista sahkdasennusta
3C. Ota yhteytta huoltokeskukseen
4. Virtajohto irrotettu 4. Ota yhteytta huoltokeskukseen
5. Ohjauskortti jumiutunut 5A. Sammuta ja kytke generaattori paalle
uudelleen
5B. Tunnista nayton ilmoitusvirhe
5C. Ota yhteytta huoltokeskukseen
6. Huonelampaétilan [ammodnsaatimen 6. Saatele huonelampdtilan [Ammonsaadinta
vaara asetus asettamalla se ympariston lampdatilaa
korkeampaan arvoon
7. Lampdtila-anturin vaikutus 7A. Odota vahintdan kymmenen minuuttia ja
yrita sytyttaa laitetta uudelleen
7B. Ota yhteytta huoltokeskukseen
8. Sulake vaurioitunut 8. Ota yhteytta huoltokeskukseen
Moottori/ 1. Polttoaine puuttuu 1. Sammuta generaattori, tayta tankki
pumppu polttoaineella ja kytke generaattori
kaynnistyy, uudelleen paalle
mutta liekkia 2. Sytytin saastunut 2. Ota yhteytta huoltokeskukseen
ei syty 3. Polttoainesuodatin saastunut 3. Puhdista suodatin puhtaalla polttoaineella
4. Suutin saastunut 4. Ota yhteytta huoltokeskukseen
5. Valokenno on saastunut, vaurioitunut 5. Ota yhteyttd huoltokeskukseen
tai se on asennettu vaarin
6. Epapuhtauksia tankissa 6. Tyhjenna ja tayta tankki uudelleen
puhtaalla polttoaineella
7. Elektrodit kuluneet tai asetettu vaarin 7. Ota yhteytta huoltokeskukseen
suhteessa toisiinsa
Roottori on 1. Moottori vaurioitunut 1. Ota yhteytta huoltokeskukseen
jumissa tai

se pyodrii liilan
hitaasti




VIKTIG: DENNE INSTRUKSEN SKAL LESES IGJENNOM FGR MAN FORETAR
MONTASJE, IVERKSETTELSE ELLER VEDLIKEHOLD AV GENERATOREN. URIKTIG
BRUK AV GENERATOREN KAN FQORE TIL SERIGSE SKADER. DENNE INSTRUKSEN
SKAL OPPBEVARES SLIKT AT DEN KAN KONSULTERES SENERE.

» > 1. SIKKERHETSOPPLYSNINGER
(VARSLER)

A VIKTIG: Denne luftvarmeren er desig-
net for mobile og midlertidige profesjo-
nelle applikasjoner. Den er ikke beregnet
for husholdningsbruk eller oppvarming av
personer.

A VIKTIG: Dette verktoyet er ikke bereg-
net pa bruk av personer (inkludert barn)
med begrensede fysiske, sensoriske eller
mentale funksjoner eller av personer som
ikke ha nedvendig erfaring, med mindre
de er overvaket av en person ansvarlig for
sikkerhet. Man ma passe pa at barn ikke
har tilgang til verktayet.

A FARE: Kullosforgiting kan vaere
dadelig.

Forste symptomer av kullosforgifting ligner

influensasymptomer, medsterke hodepiner, folelse

av svimmelhet og/eller kvalme. Slike symptomer
kan forarsakes av feil drift av generatoren. HVIS

SLIKE SYMPTOMER FOREKOMMER, MA MAN

UMIDDELBART GA UT, deretter bgr man gi et

reparasjonsoppdrag til senter for teknisk statte.

1.1. LEVERING:

» 1.1.1. Personell ansvarlig for levering ma veere
omskolert og ha kjennskap til produsentens
instrukser samt med gjeldelde forskrifter
angaende sikker leveranse av generatorer.

»1.1.2. Man kan bruke utelukkende den slags
brennstoff som er angitt pa generatorens
produksjonsskilt.

» 1.1.3. Far man fyller opp brennstoff, ma man sla
av generatoren og vente til den kjgler seg ned.

»1.1.4. Tanker for brennstofflagring ma
oppbevares i et separat rom.

»1.1.5. Alle brennstofftanker ma befinne seg i
en sikker avstand fra generatoren i trad med
gjeldende forskrifter.

»1.1.6. Brennstoff skal oppbevares i rom der
gulv ikke er gjennomtrengbar for brennstoff og
brennstoff kan ikke dryppe pa flammer som
befinner seg nedenfor og forarsake brann.

»1.1.7. Lagring brennstoff ma fglge gjeldende
forskrifter.

1.2. SIKKERHET:

»1.2.1. Aldri bruk generatoren i rom der det
befinner seg bensin, lgsemidler eller andre
lettantennelige gasser.

»1.2.2. Under drift av generatoren ma man felge
alle lokale bestemmelser og forskrifter.

»1.2.3. Man mé& holde generatoren i en sikker
avstand fra presenninger, gardiner eller andre
lettantennelige objekter. Det anbefales &
anvende spesielle dekker som beskytter mot
brann.

»1.2.4. Utstyret ber brukes i rom med god
ventilasjon. For & sikre god tilgang til frisk luft
ber det lages en apning i trad med gjeldende
forskrifter.

»1.2.5. Generatoren ma drives bare av strem
med spenning og frekvens som er angitt pa
generatorens produksjonsskilt.

» 1.2.6. Man kan bruke bare 3-trad skjateledninger
med jording.

»1.2.7. Minimale avstander mellom generatoren
og lettantennelige materialer er felgende:
frontutgang = 2,5 m (8 ft); utganger bakfra,
ovenfra og fra siden = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. For a unnga brannrisiko, oppvarmet eller
fungerende generator bar plasseres pa stabil
og jevnt gulv.

»1.2.9. Dyr ber holdes i sikker avstand fra
generatoren.

» 1.2.10. Nar generatoren ikke er i drift, bgr den
frakobles fra stikkontakten.

»1.2.11. Ved termostatstyring kan generatoren
startes hvert gyeblikk.

»1.2.12. Generatoren kan ikke brukes i hgyt
frekventerte rom eller soverom.

»1.2.13. Hvis generatoren er varm, tilkoblet
elektrisk nett eller er i drift, kan den ikke
beveges, styres eller vedlikeholdes, brennstoff
kan ikke fylles.

»1.2.14. Man ma holde en sikker avstand
mellom generatorens varme elementer
og lettantennelige  materialer  (inkludert
tilfarselskabel).

» 1.2.15. Huvis tilfarselskabelen er skadd, ma den
erstattes ved senteret for teknisk statte for a
unnga farer.

> > 2. UTPAKKING

Se pa Bildet 1

»2.1. Fjern alle materialer som ble brukt til pakking
og forsendelse i trad med gjeldende forskrifter.




»2.2. Fjern alle elementer av emballasjen.

»2.3. Sjekk om det ikke har oppstatt skader
under transport. Hvis maskinen ser ut a veere
skadd, bar man umiddelbart kontakte butikken
der man kjgpte den.

> > 3. BRENNSTOFF

A OBS: Brenneren fungerer bare pa

DIESEL eller PARAFIN.

For & unnga risiko for brann eller eksplosjon, bruk
utelukkende diesel eller parafin som brennstoff.
Ikke bruk bensin, nafta, lasemidler, alkohol eller
andre lettantennelige midler.

Ved eventuelt problem med diesel ved ekstra lav
temperatur, bruk parafin istedenfor diesel.

> > 4. DRIFT PRINSIPPER

Se pa Bildet 2

Luft som er ngdvendig til & sikre riktig forbrenning
er levert til brenner gjennom sentrifugens rotasjon.
Luftstram kommer ut av brennerens hylse og
blander seg med brennstoff som er drysset av en
dyse ved hgy trykk. Brennstoffet som drysses av
dysen er sikret av en elektrisk pumpe som suger
brennstoffet fra tanken og skyver det mot dysen.

> > 5. FUNGERING

& VARSEL: For slaing pa generatoren,
les noye "SIKKERHETSOPPLYSNIGER”.

A VIKTIG: Etter forste manglende
tenning av varmeapparatet, kontroller at
det finnes drivstoff i tanken, kontroller
at drivstoffilteret er rent og kontroller at
varmeapparatet er plassert pa et jevnt og
stabilt underlag.

A VIKTIG: Dette er en infravarmer.
Infrared varmestraling varmer ikke opp

luften, men kun objekter (kropper o.l.).

> »5.1. GENERATORENS

IVERKSETTELSE:

»5.1.1. Folg alle sikkerhetsinstrukser

»5.1.2. Kontroller om der er brennstoff i tanken.

»5.1.3. Steng tankens deksel.

»5.1.4. Koble tilfarselskabelen til stikkontakten
(SJEKK SPENNING | "TABELL AV TEKNISKE
DATA”).

»5.1.5. Sett “PA/AV’-bryteren i ,PA’-stilling (|)
(A Bilde 3). Generatoren bgr starte innen noen
fa sekunder. Hvis det ikke skjer, les tabellen
“‘PROBLEMIDENTIFISERING” (Punktet 10).

»51.6. For & oppna maksimal styrke, sett

bryteren (D Bilde 3) i posisjon “dy Wy

P.S.: HVIS GENERATOREN SLAR SEG AV PA
GRUNN AV MANGELNDE BRENNSTOFF, SLA
AV MASKINEN, FYLL TANKEN OG SLA PA
GENERATOREN IGJEN (SE PUNKTET 5.1.).

» > 5.2. SLAING AV GENERATOREN:

A VARSEL: IKKE FRAKOBLE

TILFORSELSKABELER ELLER SPENNING

INNTIL GENERATOREN KJGLER SEG NED

FULLSTENDIG (omtrent 5 minutter).

»5.2.1. Sett “PA/AV”-bryteren i ,AV"-stilling (0) (A
Bilde 3).

> »5.3. KOBLING ROMTERMOSTAT
(Tilleggsutstyr):

Fjern pluggen festet pa apparatet og deretter kobl
til romtermostaten (Tilleggsutstyr) (C Bilde 3).

> » 6. VEDLIKEHOLD
AVHENGIG AV KVALITETEN PA DET
ANVENDTEDRIVSTOFFET,KANRENGJ@RING
AV FILTRENE VARE NGDVENDIG:

> »6.1. TILFORSELSFILTER (Bilde 4):

»6.1.1. Fjern pluggen (A) fra tanken.

»6.1.2. Fjern filteret (B) fra tanken.

»6.1.3. Rengjor filteret (B) med rent drivstoff.
Veer oppmerksom, slik at det ikke skades.

»6.1.4. Fest filteret (B) i tanken igjen.

»6.1.5. Lukk pluggen (A).

> » 6.2. INNTAKSFILTER (Bilde 5):

»6.2.1. Fjern koppen (A).

»6.2.2. Dra ut filteret (B) fra koppen, mens man
er oppmerksom pa a handtere pakningene med
forsiktighet.

»6.2.3. Rengjor filteret (B) med rent drivstoff.
Veer oppmerksom, slik at det ikke skades.

»6.2.4. Fest filteret (B) i koppen igjen.

»6.2.5. Fest koppen (A), mens man er
oppmerksom pa a montere pakningene pa
korrekt mate.

> » 6.3. TANK (Bilde 6):

»6.3.1. Tem tanken for drivstoff ved & fjerne
tappepluggen som finnes i bunnen av tanken.
Kast drivstoffet pa en hensiktsmessig mate og i
henhold til gjeldende bestemmelser.

»6.3.2. Dersom man finner rester, hell rent
drivstoff i tanken og tem en gang til.

»6.3.3. Lukk tankens tappeplugg.

» > 7. HANDTERING, TRANSPORT OG
LAGRING
ADVARSEL: FOR HANDTERING,
TRANSPORT ELLER LAGRING, SLA AV
VARMEAPPARATET, VENT TIL DET ER HELT




NEDKJGLT, KOBLE FRA NETTSTOPSELET
TIL STROMFORSYNINGEN OG PASE AT
PLUGGENE TIL TANKEN ER SKIKKELIG
LUKKET.

» »7.1. HANDTERING:

Se pa Bildet 7

Varmeapparatet kan enkelt handteres pa grunn

av hjulene og handtakene. For & handtere

varmeapparatet pa en hensiktsmessig mate:

»7.1.1. Frigjer handtaket fra hvilestilling (ved a
trekke lasepinnen utover).

»7.1.2. Las handtakene i handteringsstilling.

»7.1.3. Flytt varmeapparatet ved a
handtakene og skyv det pa hjulene.

»7.1.4. Sett handtakene i hvilestilling igjen.

|ofte

> > 8. FEILVISNING
Se pa B Bilde 3

> »7.2. TRANSPORT:

Se pa Bildet 8

Det er mulig & lafte og flytte varmeapparatet med
dedikerte forankringer.

> »7.3. LAGRING:

FOR A BEVARE VARMEAPPARATET

BEST MULIG, ANBEFALES DET A UTFQRE

FOLGENDE PROSEDYRE:

»7.3.1. Tem tanken for drivstoff ved & fjerne
tappepluggen som finnes i bunnen av tanken.
Kast drivstoffet pa en hensikismessig mate og i
henhold til gjeldende bestemmelser.

»7.3.2. Dersom man finner rester, hell rent
drivstoff i tanken og tem en gang til.

»7.3.3. Lukk tankens tappeplugg.

»7.3.4. Med den hensikt & skulle bevare
varmeapparatet pa best mulig mate, anbefales
det & sette det pa et varmt og tert sted og
beskyttet mot mulige skader.

| FEIL | ARsAK | LOSNING
OPERASJONSFEIL
FO 4 “PA/AV’-bryteren er i “PA”-stilling (|) 1. Etter frakobling generatoren sett bryteren i “AV’-stilling
nar generatoren er koblet til elektrisk (0), koble stgpselet igjen til stikkontakten og sett
strgm bryteren i ,PA”-stilling (])
FOTOCELLENS FEIL
F1 4 Manglende brennstoff 1. Sett bryteren i “AV”-stilling (0) og fyll tanken
2. Forurenset brennstoff 2. Sett bryteren i “AV”-stilling (0), temme og fylle tanken
igjen. Rens filteret med ren brennstoff, ved a passe pa
a ikke skade den (SE PUNKTET 6)
3. Forurenset eller skadd fotocelle 3. Kontakte senteret for teknisk statte
4. Forurenset brennstoffsfilter 4. SE PUNKTET 6
5. Feil av tenningsinnretning 5. Kontakte senteret for teknisk statte
TEMPERATURSENSORENS FEIL
F2 4 Avbrutt kabel 1. Kontakte senteret for teknisk stotte
2. Skadd sensor 2. Kontakte senteret for teknisk stotte
TERMOSTATENS FEIL
F3 1 Indre overvarming 1. Sla av generatoren og vent inntil den kjgler seg ned
2. Vippesensor 2. Plasser ovnen pa en flat og stabil overflate
FEIL SPENNING
F4 4 Feil spenning 1. Sjekk at spenningen er riktig i forhold til anlegget
MANGLENDE TENNING MED TRE FORS@K
FF ¢ Mangel pa drivstoff 1. Kontakte senteret for teknisk statte
2. Skittent drivstoffilter 2. Kontakte senteret for teknisk statte
3. Skitten eller defekt fotocelle 3. Kontakte senteret for teknisk statte
4. Skitten eller defekt dyse 4. Kontakte senteret for teknisk statte
5. Utlgsning av anti-vippesensor 5. Kontakte senteret for teknisk statte
VARMEAPPARAT | STAND-BY
[] . Tilkoblet termostat 1. Temperatur pa termostat innstilt under romtemperatur

N —

. Bytte fra stremforsyning med kabel
til batteri

2. Automatisk omstart




» > 9. TIDSPLAN FOR VEDLIKEHOLD

VARSEL: FGR MAN BEGYNNER HVILKE SOM HELST VEDLIKEHOLDSARBEIDER ELLER
REPARASJONER, MA MAN KOBLE TILFORSELSKABELEN FRA ELEKTRISITET OG FORSIKRE
SEG AT GENERATOREN ER NEDKJQLT.

HVIS LUFTVARMEREN BRUKES | SPESIELT STOVETE OMGIVELSER, ER DET NGDVENDIG
MED HYPPIGERE VEDLIKEHOLD OG RENGJQRING.

ELEMENT HYPPIGHET AV VEDLIKEHOLD | VEDLIKEHOLDSPROSEDYRE
Tank Rens etter 150-200 arbeidstimer ellet Temme tanken og spyl den med ren
etter behov brennstoff
Dyse Rens eller erstatt én gang i sesongen Kontakte senteret for teknisk stgtte
eller etter behov
Fotecelle Rens én gang i sesonger eller etter Kontakte senteret for teknisk statte

Brennstoffsfilter

Tenningsinnretning

beho

Rens eller erstatt én gang eller to

ganger i sesongen eller etter behov

Rens eller erstatt etter 1.000
arbeidstimer eller etter behov

Sentrifugens skovler Rens etter behov

> »10. PROBLEMIDENTIFISERING

Rens filteret ved & bruke ren brennstoff

Kontakte senteret for teknisk statte

Kontakte senteret for teknisk statte

| PROBLEM | MULIG ARSAK | MULIG LOSNING
Generator vill 1. Generatoren er blokkert 1. Sla generatoren av og pa
ikke starte 2. Bryteren er i “AV”-stilling (0) 2. Sett bryteren i “PA’-stilling (|)

3.

o b~

slar seg pa men
flammen oppstar
ikke

a b wWwN

(o)}

Sentrifugen er 1
blokkert eller
roterer for

langsomt

Manglende spenning

. Frakoblet tilfarselskabel
. Blokkert styringskart

. Feil stilling av termostat

. Intervensjon fra

temperatursensoren

. Skadd sikring
Motoren/pumpen 1.

Manglende brennstoff

. Forurenset tenningsinnretning

. Forurenset brennstoffsfilter

. Forurenset dyse

. Fotocellene er forurenset, skadd

eller feilaktig installert

. Fremmede substanser i tanken

. Slitasje av elektroder eller feil

avstand mellom dem

. Skadd motor

3A. Koble tilfarselskabelen til stikkontakten
pa en riktig mate

3B. Sjekk nettinstallasjon

3C. Kontakte senteret for teknisk statte

4. Kontakte senteret for teknisk stotte

5A. Sla generatoren av og pa

5B. Identifiser feil pa visningen

5C. Kontakte senteret for teknisk statte

6. Juster termostaten ved & sette den til
hgyere temperatur enn arbeidsmilja

7A. Vent minst ti minutter og prov a sla pa
generatoren

7B. Kontakte senteret for teknisk stotte

8. Kontakte senteret for teknisk statte

1. Sla av generatoren, fyll tanken med

brennstoff og sla pa generatoren igjen

. Kontakte senteret for teknisk stotte

. Rens filteret ved bruk av ren brennstoff

. Kontakte senteret for teknisk stotte

. Kontakte senteret for teknisk stotte

b wWwN

»

. Tamme tanken og fyll den igjen med
brennstoff
7. Kontakte senteret for teknisk statte

1. Kontakte senteret for teknisk statte




OBSERVERA: LAS NEDANSTAENDE BRUKSANVISNING INNAN MONTERING,
IDRIFTTAGNING ELLER UNDERHALL AV GENERATOR. FELAKTIG ANVANDNING
KAN LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR. NEDANSTAENDE BRUKSANVISNING SKA

BEHALLAS FOR FRAMTIDA BRUK.

» > 1. SAKERHETSANVISNINGAR
(VARNINGAR)

A VIKTIGT: Denna luftvarmare har utfor-
mats for mobila och tempordra yrkesmas-
siga applikationer. Den har inte konstruerats
for hushallsbruk eller for personlig termisk
komfort.

A VIKTIGT: Nedanstaende utrustning ar
inte avsedd att anvdndas av personer (in-
klusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller personer som sak-
nar erfarenhet savida de inte ar 6vervakade
av en person som ska vara ansvarig for de-
ras sakerhet. Barn ska 6vervakas for att sa-
kerstélla att de inte leker med utrustningen.

A FARA: Kolmonoxidforgiftning kan vara
dodlig.

De forsta symtomen pa kolmonoxidforgiftning liknar
symtom pa influensa, med kraftig huvudvark, yrsel
och/ eller illaméende. Sadana symtom kan orsakas
av fel pa generatorn. OM SADANA SYMTOM

INTRAFFAR. SKA DU GENAST GA UT, och senare

fa generatorn reparerad i ett tekniskt supportcenter.

1.1. LEVERANS:

» 1.1.1. Den personal som ansvarar for leveransen
maste vara kvalificerad och veta exakt
tillverkarens instruktioner samt de regler som
géller vid sé@ker leverans av generatorer.

»1.1.2. Anvand endast den typ av bransle som ar
tydligt angivet pa kdnnemarkets skyilt.

»1.1.3. Innan du tankar, sla av generatorn och
vanta tills den kyls ner.

» 1.1.4. Bransletankar for forvaring av bransle ska
finnas i ett separat utrymme.

»1.1.5. Alla bransletankar ska hallas pa sakert
avstand frdn generatorn, enligt definitioner i
gallande lag.

» 1.1.6. Branslen ska forvaras i ett sddant utrymme
vars golv inte tillater att branslet lacker eller
droppar pa lador som finns nedan och som kan
antéanda branslet.

» 1.1.7. Branslelagring maste ske i enlighet med
gallande regler.

1.2. SAKERHET:

»1.2.1. Anvand aldrig generatorn i sadana
utrymmen dar det finns bensin, 16sningsmedel
eller andra brandfarliga angor.

P 1.2.2. Nar du anvander generatorn, folj alla lokala
férordningar och foreskrifter.

»1.2.3. Generatorer som anvands i narheten av
presenningar, gardiner eller andra material med
liknande belaggning ska placeras pa ett sakert
avstand fran dem. Anvandning av brandséakra
belaggningar rekommenderas.

> 1.2.4. Utrustningen ska anvandas endast i val
ventilerade utrymmen. For att infora frisk luft, ska
man se till att det finns ett lampligt hal, i enlighet
med gallande foreskrifter.

»1.2.5. Driv generatorn enbart pa
stromférsérjningen med spanning och frekvens
som anges pa kannemarkets skylt..

» 1.2.6. Anvand endastjordade férlangningssladdar
med 3-trad.

»1.2.7. Minsta tilldtna avstand mellan generatorn
och brandfarliga @mnen ar: framsida = 2,5 m (8
ft); sida, topp och baktill = 1,5 m (5 ft).

> 1.2.8. For att undvika brandrisk placera den heta
generatorn eller den generatorn som fortfarande
ar igang pa ett stabilt och platt golv.

»1.2.9. Hall husdjur pa sakert avstand fran
generatorn.

» 1.2.10. Nar generatorn inte ar igang, koppla bort
den fran vagguttaget.

> 1.2.11. Nar generatorn styrs av en termostat, kan
den sattas igang nar som helst.

»1.2.12. Anvand inte generatorn varken i sddana
utrymmen som besdks ofta eller i sovrum.

» 1.2.13. Om generatorn ar het, ansluten till eInatet
eller ar i drift, ska den inte forflyttas, styras, forses
med bransle eller utsattas fér annat underhall.

» 1.2.14. Hall lampligt avstand mellan generatorns
heta delar och brandfarliga eller termiska metarial
(inklusive natsladden).

»1.2.15. Om natsladden ar skadad, bér den bytas
ut i ett tekniskt supportcenter for att undvika fara.

> > 2. UPPACKNING

Se Bild 1

»2.1. Ta bort alla material som anvants till
generatorns forpackning och transport, senare ta
bort dem i enlighet med gallande féreskrifter.

»2.2. Ta bort alla bestandsdelar ur ladan.

»2.3. Kontrollera alla eventuella skador som
uppstatt under transporten. Om generatorn
verkar vara skadad, informera omedelbart den
punkt dar du har kopt den.

» » 3. BRANSLE

A OBSERVERA: Varmaren fungerar endast

pa DIESEL eller FOTOGEN.




For at undvika brandrisk eller explosion, anvand
endast diesel eller fotogen. Anvand aldrig bensin,
nafta, 16sningsmedel eller andre brannbara bran-
slen.

Vid problem i ekstremt stark kyla, anvand fotogen i
stallet for diesel.

» > 4. DRIFTPRINCIPER

Se Bild 2

Luft som behdvs for att sakerstalla korrekt
forbranning, genereras av inrerotorns rotation till
brannaren. Luftstrbmmen lamnar brannarréret och
blandas med branslet, som sprutas under hogt
tryck genom munstycket. Branslet sprutat genom
munstycket skyddas av en elektrisk pump, som
suger branslet fran tanken och skjuter det under
hogt tryck till munstycket.

» » 5. DRIFT
A OBSERVERA: Innan
du slar pa generatorn, las

"SAKERHETSINFORMATIONER” noggrant.

A VIKTIGT: Efter varmarens forsta
misstandning, kontrollera om det finns
bransle i tanken, kontrollera att branslefiltret
ar rent och att viarmaren ar placerad pa en
plan och stabil yta.

AVIKTIGT: Detta areninfrarod vairmekanon
for uppvarmning av objekt. Den varmer
objekt, inte luft.

»5.1. GENERATORNS IGANGSATTNING:

»5.1.1. Folj alla sakerhetsforeskrifter.

»5.1.2. Kontrollera oljemangden i tanken.

»5.1.3. Stang tanklocket.

» 5.1.4. Anslut kontakten till elnatet (SE SPANNING
| "TABELL OVER TEKNISKA DATA”).

»5.1.5. Stall sakerhetsbrytaren “AV/PA” i lage
“PA” (|) (A Bild 3). Generatorn bor satta igang
inom nagra sekunder. Om den inte satter igang,
se avsnittet “FELSOKNING” (Avsnitt 10).

»5.1.6. F6ér maximal effekt for brytaren (D Bild 3)
till lage “ ¥ W,

P.S.. OM GENERATORN STANGS AV PA

GRUND AV BRIST PA BRANSLET, STANG AV

DEN, FYLL BRANSLETANKEN OCH SLA PA

GENERATORN IGEN (SE AVSNITT 5.1.).

» »5.2. GENERATORNS FRANKOPPLING:

A OBSERVERA: AVBRYT INTE
ELOVERFORINGEN OCH KOPPLA INTE
NATSLADDEN IFRAN TILLS GENERATORN

HAR SVALNAT (ungefar 5 min.).

»5.2.1. Stall sékerhetsbrytaren “AV/PA” i lage “AV”
(0) (A Bild 3).

> > 5.3. IKOPPLING AV
RUMSTERMOSTATEN (Tillval):

Ta av locket som ar anslutet till apparaten och
koppla in rumstermostaten (Tillval) (C Bild 3).

»» 6. UNDERHALL
BEROENDE PA KVALITETEN PA DET BRANSLE
SOM ANVANDS KAN DET BLI NODVANDIGT
ATT RENGORA FILTREN:

> »6.1. LADDNINGSFILTER (Bild 4):

»6.1.1. Ta bort locket (A) fran tanken.

»6.1.2. Dra ut filtret (B) fran tanken.

»6.1.3. Rengor filtret (B) med rent bransle, forsiktigt
sa att du inte skadar det.

» 6.1.4. Atermontera filtret (B) i tanken.

»6.1.5. Sténg locket (A).

> > 6.2. INSUGNINGSFILTER (Bild 5):

»6.2.1. Ta bort bagaren (A).

»6.2.2. Dra ut filiret (B) fran bagaren, se till att
bevara tatningarna med omsorg.

»6.2.3. Rengdr filtret (B) med rent bransle, forsiktigt
sd att du inte skadar det.

»6.2.4. Atermontera filtret (B) i bagaren.

»6.2.5. Atermontera bagaren (A) och se till att
atermontera tatningarna korrekt.

> »6.3. TANK (Bild 6):

»6.3.1. Tom tanken pa bransle genom att ta bort
den avtappningsplugg som &r placerad pa botten
av tanken. Bortskaffa branslet pa lampligt satt
och enligt gallande bestammelser.

»6.3.2. Om du upptacker forekomst av rester ska
du hélla rent bransle i tanken och témma igen.

»6.3.3. Stang avtappningspluggen och tanklocket.

> > 7. HANTERING, TRANSPORT OCH

LAGRING

VARNING: FORE HANTERING, TRANSPORT
ELLER LAGRING SKA DU STANGA AV
VARMAREN, VANTA PA ATT DEN SVALNAR
HELT, DRA UR ELKONTAKTEN UR ELNATET
OCH SE TILL ATT TANKENS LOCK AR
ORDENTLIGT STANGDA.

> »7.1. HANTERING:

Se Bild 7

Varmaren kan flyttas enkelt tack vare hjulen och

handtagen. Foér att hantera varmaren pa basta satt:

» 7.1.1. Frigér handtagen fran vilolaget (genom att
dra laspinnen utat).

»7.1.2. Las handtagen i hanteringslage.

»7.1.3. Hantera varmaren genom att hgja
handtagen och genom att lata den glida pa hjulen.

»7.1.4. Placera handtagen i vilolage.




> »7.2. TRANSPORT:

Se Bild 8

Det ar mdjligt att hoja och flytta varmaren med hjalp
av de speciella forankringarna.

> »>7.3. LAGRING:

FOR ATT LAGRA VARMAREN PA BASTA

SATT RADER VI DIG ATT FOLJA FOLJANDE

FORFARANDE:

»7.3.1. Tom tanken pa bransle genom att ta bort
den avtappningsplugg som &r placerad pa botten
av tanken. Bortskaffa branslet pa lampligt satt
och enligt gallande bestammelser.

> > 8. FEILVISNING
Se pa B Bilde 3

»7.3.2. Om du upptacker férekomst av rester ska
du halla rent bransle i tanken och témma igen.
»7.3.3. Stang avtappningspluggen och tanklocket.
»7.3.4. FOor att lagra varmaren pa basta satt
rekommenderar vi att du férvarar den pa en torr

plats, skyddad fran méjliga skador.

| FEL | ORSAK | LOSNING
H OPERATIVT FEL
FO 1 Sakerhetsbrytaren “PA/AV” ari 1. Nar du kopplar generatorn ifran elnétet, stall
lage “PA” (|) nar generatorn &r sakerhetsbrytaren i lage “AV” (0), ateranslut
ansluten till elnatet kontakten till elnatet och stall sakerhetsbrytaren i lage
“PA”(])
FEL PA FOTOCELLEN
F1 1 Inget bransle 1. Stall sakerhetsbrytaren i lage “AV” (0), fyll pa
bransletanken
2. Smutsigt bransle 2. Stall sakerhetsbrytaren i lage “AV” (0) tdm och senare
fyll pa bransletanken. Rengor filtret med rent bransle,
var noga att du inte skadar filtret (SE AVSNITT 6)
3. Smutsig eller skadad fotocell 3. Vand dig till tekniskt supportcenter
4. Smutsigt branslefilter 4. SE AVSNITT 6
5. Fel pa tandningen 5. Vand dig till tekniskt supportcenter
FEL PA TEMPERATURSENSORN
F2 1 Avbruten kabel 1. Vand dig till tekniskt supportcenter
2. Skadad sensorn 2. Vand dig till tekniskt supportcenter
FEL PA TERMOSTATEN
F3 1 Intern Overhettning av 1. Stang av generatorn och vanta tills den har svalnat
generatorn
2. Tippskyddssensor 2. Stall kaminen pa plan och stadig yta
OLAMPLIG SPANNING
F4 1 Olamplig spanning 1. Kontrollera att anlaggningen har korrekt spanning
MISSTANDNING VID TRE FORSOK
FF 1. Branslebrist 1. Vand dig till tekniskt supportcenter
2. Smutsigt branslefilter 2. Vand dig till tekniskt supportcenter
3. Defekt eller smutsig fotocell 3. Vand dig till tekniskt supportcenter
4. Defekt eller smutsigt munstycke 4. Vand dig till tekniskt supportcenter
5. Tippsensorn har ingripit 5. Vand dig till tekniskt supportcenter
HEATER IN STAND-BY
[ 1 1. Ansluten termostat 1. Termostatens temperatur installd under

2

rumstemperaturen
. Vaxling fran stromtillférsel via 2. Automatisk aterpaslagning

kabel till batteri




» » 9. FOREBYGGANDE UNDERHALLSSCHEMA

OBSERVERA: INNAN UNDERHALL ELLER REPARATION, KOPPLA IFRAN NATSLADDEN UR
ELNATET OCH SE TILL ATT GENERATORN AR KALL.

OM VARMAREN ANVANDS | SARSKILT DAMMIGA MILJOER KRAVS MER FREKVENT
UNDERHALL OCH RENGORING.

BESTANDSDEL

FREKVENS AV UNDERHALL UNDERHALLS-

FORFARANDE

Bransletank
Munstycke
Fotocell
Branslefilter
Antandnings-

anordning
Rotorblad

Rengor var 150-200 arbetstimmar eller  Tém och skolj bransletanken med

efter behov

Rengor eller byt ut en gang under

arbetssasongen eller efter behov

rent bransle
Vand dig till tekniskt supportcenter

Rengoér en gang under arbetssasongen Vand dig till tekniskt supportcenter

eller efter behov

Rengor eller byt ut tva ganger under Rengor filtret med rent bransle

arbetssasongen eller efter behov

Rengor eller byt ut var 1.000
arbetstimmar eller efter behov

Rengor efter behov

» »10. FELSOKNING

Vand dig till tekniskt supportcenter n

Vand dig till tekniskt supportcenter

PROBLEM |

MOJLIG ORSAK

MOJLIG LOSNING

Generatorn

1

. Blockerad generatorn

satter inte igang 2. Sakerhetsbrytaren i lage “AV” (0)

Motor/pump
satter igang men
det finns ingen
lada

Rotorn ar
blockerad eller
roterar for
langsamt

3.

(&) 5

—

Ingen spanning

. Frankopplad natsladd
. Blockerat styrkort

. Felaktig installning av
rumstermostaten

. Signal fran temperatursensorn

. Skadad sakring
. Inget bransle

. Smutsig antédndningsanordning

. Smutsigt branslefilter

. Smutsigt munstycke

. Fotocellen ar smutsig, skadad
eller felaktigt installerad

. Forekomsten av frammande
amnen i tanken

. Elektroder ar slitna eller har
placerats pa ett felaktigt avstand

. Skadad motor

1. Sténg av och sla pa generatorn

2. Stall sékerhetsbrytaren i lage “PA” (|)

3A. Anslut natsladden till vagguttaget pa ett
korrekt satt

3B. Kontrollera natverksinstallation

3C. Vand dig till tekniskt supportcenter

4. Vand dig till tekniskt supportcenter

5A. Stang av och sla pa generatorn

5B. Identifiera fel pa displayen

5C. Vand dig till tekniskt supportcenter

6. Justera rumstermotsatet, stall in den
vid en temperatur som overstiger
arbetsmiljotemperatur

7A. Vanta minst tio minuter och sedan
forsok att aterkomma till tandningsfasen

7B. Vand dig till tekniskt supportcenter

8. Vand dig till tekniskt supportcenter

1. Stang av generatorn, fyll bransletanken
och sla pa generatorn

2. Vand dig till tekniskt supportcenter

3. Rengor filtret med rent bransle

4. Vand dig till tekniskt supportcenter

5. Vand dig till tekniskt supportcenter

6. Tom och fyll bransletanken med rent
bransle
7. Vand dig till tekniskt supportcenter

1. Vand dig till tekniskt supportcenter



WAZNE: NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY PRZECZYTAC PRZED PRZYSTAPIENIEM
DO MONTAZU, URUCHOMIENIA LUB KONSERWACJI GENERATORA. NIEPRAWIDLOWE
UZYTKOWANIE GENERATORA MOZE SPOWODOWAC POWAZNE OBRAZENIA. NINIEJSZA
INSTRUKCJA WINNA BYC PRZECHOWYWANA W CELU POZNIEJSZYCH KONSULTACJI.

»»>1. INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA (OSTRZEZENIA)

A UWAGA: Ta nagrzewnica zostala zapro-
jektowana do zastosowan mobilnych i tymcza-
sowych. Nie zostata zaprojektowana do uzytku
domowego ani do komfortu termicznego
czlowieka.

A UWAGA: Niniejsze urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(wtaczajac dzieci) o mniejszej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej i umystowej, lub
przez osoby nie posiadajgce doswiadczenia
chyba, ze bylyby nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Aby mie¢ pewnos¢, ze dzieci nie bawig sie
sprzetem, muszg znajdowac sie pod opieka.

A NIEBEZPIECZENSTWO: Zatrucie tlenkiem
wegla moze okaza¢ sie Smiertelne.

Pierwsze objawy zatrucia tlenkiem wegla przypominajg
objawy grypy, z silnymi bdlami gtowy, zawrotami
gtowy i/lub nudnosciami. Takie symptomy mogg by¢
spowodowane wadliwym dzialaniem generatora.
W _PRZYPADKU WYSTAPIENIA TEGO TYPU
OBJAWOW, NALEZY NIEZWEOCZNIE WYJSC NA
ZEWNATRZ, a nastepnie zleci¢ naprawe generatora
centrum pomocy technicznej.

1.1. DOSTAWA:

»1.1.1. Personel odpowiedzialny za dostawe, musi
by¢ wykwalifikowany oraz musi doktadnie znac
instrukcje producenta oraz obowigzujgce przepisy w
zakresie bezpiecznego dostarczania generatorow.

»1.1.2. Nalezy uzywac tylko typ paliwa wyraznie
okreslony na tabliczce znamionowej generatora.

»1.1.3. Przed uzupetnieniem paliwa, wylgczyé
generator i zaczekac do jego schtodzenia.

» 1.1.4. Cysterny do przechowywania paliwa muszg
znajdowac sie w odrebnym obiekcie.

»1.1.5. Wszystkie zbiorniki paliwa muszg znajdowaé
sie w bezpiecznej odlegtosci od generatora,
okreslonej przez obowigzujgce przepisy.

»1.1.6. Paliwo powinno by¢ przechowywane w
pomieszczeniach, w ktorych podtogi nie pozwolg na
przenikniecie paliwa i jego kapanie na zlokalizowane
nizej ptomienie, ktére mogg spowodowac zapalenie
paliwa.

»1.1.7. Przechowywanie paliwa musi odbywac¢ sie
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

1.2. BEZPIECZENSTWO:

»1.21. Nigdy nie uzywa¢ (generatora w
pomieszczeniach, w ktérych znajduje sie benzyna,
rozpuszczalniki do farb lub inne tatwopalne opary.

»1.2.2. Podczas uzytkowania generatora, nalezy
przestrzega¢ wszystkich lokalnych rozporzadzen i

przepisow.

»1.2.3. Generatory uzywane w bliskiej odlegtosci od
plandek, zaston lub innych materiatdw o podobnym
pokryciu, muszg by¢ umieszczone w bezpiecznej
od nich odlegtosci. Zaleca sie rowniez stosowanie
ognioochronnych pokry¢.

»1.2.4. Urzadzenie stosowac¢ wylgcznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. W  celu
wprowadzenia Swiezego powietrza, nalezy zapewni¢
odpowiedni otwér, zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami

» 1.2.5. Generator nalezy zasila¢ jedynie prgdem o
napieciu i czestotliwosci okreslonych na tabliczce
znamionowej generatora.

»1.2.6. Uzywac wytacznie 3 zytowych przediuzaczy
odpowiednio uziemionych.

»1.2.7. Minimalne odlegtosci bezpieczenstwa,
pomiedzy generatorem a substancjami tatwopalnymi
sg nastepujgce: wyjscie przednie = 2,5 m (8 ft);
boczne, u gory i z tytu = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Aby unikng¢ ryzyka pozaru, gorgcy lub
dziatajgcy generator nalezy umiesci¢ na stabilnej i
wypoziomowanej podtodze.

»1.2.9. Zwierzeta nalezy trzymaé w bezpiecznej
odlegtosci od generatora.

»1.2.10. Podczas przestoju generatora, nalezy go
odtgczy¢ od gniazdka sieciowego.

»1.2.11. Przy sterowaniu przez termostat, generator
moze by¢ uruchomiony w dowolnym momencie.

»1.2.12. Nie uzywaé generatora w pomieszczeniach
czesto uczeszczanych, ani w sypialniach.

»1.2.13. Gdy generator jest gorgcy lub podtgczony
do sieci elektrycznej, lub tez jest w trakcie dziatania,
nie nalezy go przemieszczaé, sterowaé nim,
zaopatrywaé w paliwo ani poddawac jakiejkolwiek
innej konserwaciji.

» 1.2.14. Zachowac¢ odpowiednig odlegtos¢ pomiedzy
gorgcymi elementami generatora a materiatami
tatwopalnymi lub termicznymi (wtaczajgc przewodd
zasilajacy).

»1.215. W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, aby zapobiec wszelkim zagrozeniom,
nalezy go wymieni¢ w centrum obstugi technicznej.

> > 2. ROZPAKOWYWANIE

Patrz Rys. 1

»2.1. Usung¢ wszystkie zastosowane materiaty do
opakowania i przesytki generatora, a nastepnie
usungc je zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

»2.2. Usun wszystkie elementy z pudia.

»2.3. Sprawdzi¢ ewentualne uszkodzenia powstate
podczas transportu. Jesli generator wydaje sie
uszkodzony, niezwiocznie poinformowaé o tym
punkt, w ktérym zostat nabyty.




> » 3. PALIWO

> > 5.2. WYLACZANIE GENERATORA:

A UWAGA: Generator dziala jedynie na

paliwo DIESEL lub KEROSENE.

Aby unikng¢ zagrozenia pozarem lub wybuchem,
stosowacé wytgcznie paliwo diesel lub kerosene, Nie
stowa¢ nigdy benzyny, nafty, rozpuszczalnikéw do
farb, alkoholu lub innych tatwopalnych paliw.

W przypadku bardzo niskich temperatur, stosowaé
nietoksyczne dodatki przeciw zamarzaniu

> > 4. ZASADY DZIALANIA

Patrz Rys. 2

Powietrze niezbedne do zapewnienia prawidtowego
spalania, wytwarzane jest przez obrét wewnetrznego
wirnika do palnika. Strumien powietrza wychodzi z tulei
palnika i miesza sie z paliwem, ktére rozpylane jest
przez dysze pod wysokim cisnieniem. Paliwo rozpylone
przez dysze zabezpiecza pompa elektryczna, ktora
odsysa paliwo ze zbiornika i popycha je pod wysokim
ci$nieniem do dyszy.

> > 5. DZIALANIE

A UWAGA: NIE ODCINAC NAPIECIA ANI
NIE ODLACZAC KABLA ZASILAJACEGO
AZ DO CALKOWITEGO SCHLODZENIA

GENERATORA (okoto 5 min.).

A UWAGA: Przed wtaczeniem generatora,
uwaznie przeczyta¢é ”“INFORMACJE NA
TEMAT BEZPIECZENSTWA”.

A UWAGA: Po pierwszym nieudanym
wigczeniu nagrzewnicy nalezy sprawdzié
obecnos$¢ paliwa w zbiorniku, czy filtr paliwa
jest czysty oraz czy nagrzewnica znajduje
sie na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

A UWAGA: Oto docelowy grzejnik
na podczerwien. Podczerwien podnosi

temperature ciata, ale nie powietrza.

» »5.1. URUCHAMIANIE GENERATORA:

»5.1.1. Przestrzega¢ wszystkich instrukcji dotyczgcych
bezpieczenstwa.

»5.1.2. Sprawdzi¢ obecnos¢ paliwa w zbiorniku.

»5.1.3. Zamkng¢ korek zbiornika.

»5.1.4. Podigczy¢ wtyczke zasilania pod siec
elektryczng (PATRZ NAPIECIE W "TABELI
DANYCH TECHNICZNYCH”).

»5.1.5. Wylgcznik “ON/OFF” umiesci¢ w pozycji “ON”
() (A Rys. 3). Generator powinien uruchomi¢ sie
w ciggu kilku sekund. Jesli jednak to nie nastapi,
odnies¢ sie do paragrafu “IDENTYFIKACJA
PROBLEMU” (Parag. 10).

»5.1.6. Aby uzyska¢ maksymalng moc, przesungé
wytgcznik (D Rys. 3) na ,,&

P.S.. W PRZYPADKU WYLACZENIA SIE

GENERATORA SPOWODOWANEGO

WYCZERPANIEM SIE PALIWA, WYLACZYC

URZADZENIE, NAPELNIC ZBIORNIK | PONOWNIE

WLACZYC GENERATOR (PATRZ PARAG. 5.1.).

»5.2.1. Wylgcznik “ON/OFF” umiesci¢ w pozycji “OFF”
(0) (A Rys. 3).

» »5.3. PODLACZENIE TERMOSTATU
POKOJOWEGO (Opcjonalne):

Usun wtyczke poditgczong do urzadzenia, a nastepnie
podtgcz termostat (Opcjonalne) (C Rys. 3).

» > 6. KONSERWACJA
W ZALEZNOSCI OD JAKOSCI UZYWANEGO
PALIWA MOZE WYSTAPIC KONIECZNOSC
WYCZYSZCZENIA FILTROW:

» »6.1. FILTR ZALADUNKU (Rys. 4):
»6.1.1. Usunaé zatyczke (A) zbiornika.
»6.1.2. Wyjac filtr (B) ze zbiornika. m
»6.1.3. Wyczyscic filtr (B) czystym paliwem, uwazajac,
zeby go nie uszkodzic.
»6.1.4. Ponownie zamontowac filtr (B) w zbiorniku.
»6.1.5. Zamkngc¢ zatyczke (A).

»»6.2. FILTR SSACY (Rys. 5):

»6.2.1. Usunaé kielich (A).

»6.2.2. Wyjg¢ filtr (B) z kielicha, uwazajgc, aby
zachowac stan uszczelek.

»6.2.3. Wyczyscic filtr (B) czystym paliwem, uwazajac,
zeby go nie uszkodzic.

»6.2.4. Ponownie zamontowac filtr (B) w kielichu.

»6.2.5. Ponownie zamontowac kielich (A), uwazajac,
aby poprawnie z powrotem zatozy¢ uszczelki.

» »6.3. ZBIORNIK (Rys. 6):

»6.3.1. Oprozni¢ zbiornik z paliwa przez wyjecie
zatyczki spustowej znajdujgcej sie na spodzie
zbiornika. Zutylizowa¢ paliwo odpowiednio i zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami.

»6.3.2. Jedli zauwazy sie obecno$¢ pozostatosci, wlac
czyste paliwo do zbiornika i ponownie spuscié.

»6.3.3. Zamkngc¢ zatyczke spustowq i zbiornika.

> > 7. PRZEMIESZCZANIE, TRANSPORT |

PRZECHOWYWANIE

OSTRZEZENIE: PRZED PRZEMIESZCZENIEM,
TRANSPOPRTEM LUB PRZECHOWYWANIEM
WYLACZNIK NAGRZEWARKE, POCZEKAC NA
JEJ CALKOWITE OSTYGNIECIE, ODLACZYC
WTYCZKE ZASILANIA OD SIECI ELEKTRYCZNEJ
I UPEWNIC SIE, ZE ZATYCZKI ZBIORNIKA SA
DOBRZE ZAMKNIETE.

»»7.1. PRZEMIESZCZANIE:

Patrz Rys. 7

Nagrzewarke mozna wygodnie przemieszcza¢ dzieki
kotom i uchwytom. Aby jak najlepiej przemieszczac
nagrzewarke:




»7.1.1. Odblokowa¢ uchwyty z polozenia > »>7.3. PRZECHOWYWANIE:

spoczynkowego (ciggngc do zewnatrz sworzen ABY JAK NAJLEPIEJ PRZECHOWAC

mocujacy). NAGRZEWARKE, WSKAZANE JEST
»7.1.2. Zablokowa¢ uchwyty w  potozeniu PRZEPROWADZENIE PONIZSZEK PROCEDURY:

przemieszczania. »7.3.1. Oprozni¢ zbiornik z paliwa przez wyjecie
»7.1.3. Przemieszcza¢ nagrzewarke, podnoszac zatyczki spustowej znajdujgcej sie na spodzie

uchwyty i korzystajac z kotek. zbiornika. Zutylizowac paliwo odpowiednio i zgodnie
»7.1.4. Przywrdcié potozenie spoczynkowe uchwytéw. z obowigzujgcymi przepisami.

»7.3.2. Jesdli zauwazy sie obecnosé¢ pozostatosci, wlac
> »>7.2. TRANSPORT: czyste paliwo do zbiornika i ponownie spuscic.
Patrz Rys. 8 »7.3.3. ZamknaC zatyczke spustowgq i zbiornika.
Nagrzewarke mozna podnies¢ i przemiesci¢ za pomocag »7.3.4. Aby jak najlepiej przechowaé nagrzewarke,
odpowiednich elementéw kotwigcych. wskazane jest ustawienie jej w suchym miejscu i

zabezpieczonym przed uszkodzeniem jej.

» > 8. BLEDY WYSWIETLACZA
Patrz B Rys. 3

| BLAD | PRZYCZYNA | ROZWIAZANIE

BLAD OPERACYJNY
n FO 1. Wytgeznik “ON/OFF” jest w pozycji “ON” 1. Po odtgczeniu generatora od sieci elektrycznej ustawi¢
() kiedy generator zostaje podtgczony wytgcznik w pozycji “OFF” (0), ponownie podtgczy¢
do sieci elektryczne;j wtyczke do sieci elektrycznej i umiesci¢ wytgcznik w
pozycji “ON” (|)

BLAD FOTOKOMORKI

F1 1. Brak paliwa 1. Umiesci¢ wytgcznik w pozycji “OFF” (0), napetni¢ zbiornik
paliwem
2. Paliwo zanieczyszczone 2. Umiesci¢ wytgcznik w pozycji “OFF” (0) opréznic a

nastepnie ponownie napetni¢ zbiornik paliwa. Wyczys$cic¢
filtr czystym paliwem, uwazajgc aby go nie uszkodzi¢
(PATRZ PARAG. 6)

3. Fotokomorka zanieczyszczona lub 3. Zwrécic sie do centrum obstugi technicznej
uszkodzona
4. Filtr paliwa zanieczyszczony 4. PATRZ PARAG. 6
5. Btgd zaptonu 5. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej
BLAD CZUJNIKA KONTROLI TEMPERATURY

F2 1. Kabel przerwany 1. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej

2. Uszkodzony czujnik 2. Zwrécic sie do centrum obstugi technicznej

BLAD TERMOSTATU
F3 1. Wewnetrzne przegrzanie generatora 1. Wytgczy¢ generator odczekac do jego catkowitego
schtodzenia
2. Czujnik zapobiegajgcy przewrdceniu 2. Piec nalezy ustawi¢ na ptaskiej i stabilnej powierzchni
NIEPRAWIDLOWE NAPIECIE
F4 1. Nieprawidtowe napiecie 1. Sprawdzi¢ czy w instalacji jest prawidtowe napiecie
NIEUDANE TRZYKROTNE WEACZENIE

FF 1. Brak paliwa 1. Zwrdcié¢ sie do centrum obstugi technicznej

2. Brudny filtr paliwa 2. Zwréci¢ sie do centrum obstugi technicznej

3. Brudna lub wadliwa fotokomorka 3. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej

4. Brudna lub wadliwa dysza 4. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej

5. Aktywacja czujnika antitilting 5. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej

NAGRZEWNICA W TRYBIE CZUWANIA
. Termostat potgczony . Ustawiona temperatura termostatu ponizej temperatury
[1 1 Termostat pot 1. Ustawiona t tura t tatu ponizej t t
pokojowej

2. Przejscie z zasilania kablowego na zasi- 2. Automatyczne ponowne wigczenie
lanie akumulatorem




> »>9. HARMONOGRAM KONSERWACJI ZAPOBIEGAWCZEJ

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO JAKIEJKOLWIEK CZYNNOSCI KONERWACYJNEJ LUB
NAPRAWCZEJ, ODLACZYC KABEL ZASILAJACY OD SIECI ELEKTRYCZNEJ ORAZ UPEWNIC SIE, ZE
GENERATOR JEST ZIMNY.

W PRZYPADKU UZYWANIA NAGRZEWNICY W S’ZCZEG()LNIE ZAPYLONYCH SRODOWISKACH NALEZY
CZESCIEJ PRZEPROWADZAC CZYNNOSCI Z ZAKRESU KONSERWACJI | CZYSZCZENIA.

ELEMENT | CZESTOTLIWOSC KONSERWACJI PROCEDURA KONSERWACJI

Zbiornik paliwa @ Czysci¢ co 150-200 godzin pracy lub w
zaleznosci od potrzeb

Oprézni¢ i przeptukac zbiornik uzywajgc w tym
celu czystego paliwa

Dysza Wyczysci¢ lub wymieni¢ jeden raz w trakcie  Zwrdcic sie do centrum obstugi technicznej
jednego sezonu pracy lub w zaleznosci od
potrzeby

Fotokomoérka Czyscic raz w trakcie sezonu pracy lub w Zwrdcic sie do centrum obstugi technicznej
zaleznosci od potrzeby

Filtr paliwa Czysci¢ lub wymieni¢ dwa razy w trakcie Wyczyscic filtr paliwa uzywajac w tym celu
jednego sezonu pracy lub w zaleznosci od czystego paliwa
potrzeb

Urzadzenie Czysci¢ lub wymieniac¢ co 1.000 godzin Zwraocic¢ sie do centrum obstugi technicznej

zaptonowe pracy, lub w zaleznosci od potrzeb

topatki wirnika = Czysci¢ w zaleznosci od potrzeby Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej

> »>10. IDENTYFIKACJA PROBLEMU

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA MOZLIWE ROZWIAZANIE |

Generator nie

-_—

. Zablokowany generator

1. Wytgczy¢ i ponownie wtgczy¢ generator

uruchamia sie = 2. Wytgcznik znajduje sie w pozycji 2. Wytgcznik umiesci¢ w pozycji “ON” (])
“OFF” (0)
3. Brak napiecia 3A. Wprowadzi¢ prawidtowo kabel zasilajgcy do
gniazdka sieci elektrycznej
3B. Sprawdzi¢ instalacje sieciowg
3C. Zwrdcic sie do centrum obstugi technicznej
4. Odtgczony kabel zasilajgcy 4. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi techniczne;j
5. Zablokowana karta sterowania 5A. Wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ generator
5B. Zidentyfikowac¢ btad na wyswietlaczu
5C. Zwrdécic sie do centrum obstugi technicznej
6. Btedne ustawienie termostatu 6. Wyregulowac¢ termostat pokojowy, ustawiajgc
pokojowego go w temperaturze wyzszej od temperatury
srodowiska pracy
7. Interwencja czujnika temperatury 7A. Odczekac¢ co najmniej dziesiec minut, a

8. Uszkodzony bezpiecznik

nastepnie ponownie sprébowac przejs¢ do fazy
zaptonu

7B. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi techniczne;j

8. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej

Silnik/pompa 1. Brak paliwa 1. Wytgczy¢ generator, napetni¢ zbiornik paliwem i
uruchamia sie ponownie wigczy¢ generator
ale ptomien 2. Urzadzenie zaptonowe 2. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi techniczne;j
nie zostaje zanieczyszczone
wzniecony 3. Zanieczyszczony filtr paliwa 3. Wyczyscic filtr przy uzyciu czystego paliwa
4. Zanieczyszczona dysza 4. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi techniczne;j
5. Fotokomorka jest zanieczyszczona, 5. Zwréci¢ sie do centrum obstugi technicznej
uszkodzona lub zostata nieprawidtowo
zainstalowana
6. Obecnos¢ obcych substancji w 6. Oproznic i ponownie napeti¢ zbiornik czystym
zbiorniku paliwem
7. Zuzyte elektrody lub ustawione w 7. Zwrécic sie do centrum obstugi technicznej
btednej odlegtosci
Wirnik jest 1. Uszkodzony silnik 1. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi techniczne;j

zablokowany
lub obraca sie
zbyt wolno




BAXXHO: HACTOSLLEE PYKOBOACTBO CIIEAYET COBJNIOAATbL NMEPEL TEM, KAK MPUCTYIMNMUTb
K MOHTAXY, 3AMYCKY U NMPODUINTAKTUKE TEHEPATOPA. HEMPABUJIIbHAA SKCIIJTYATALUA
FEHEPATOPA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMAM. HACTOSALLEE PYKOBOACTBO
CNEQYET XPAHUTb ANA NOCNEQYIOLWMX KOHCYNbTALUNA.

»>>1. UHOOPMALIUA MO BE3ONMNACHOCTM
(MPEAOCTEPEXEHUA)

A BAXHO: 3toT BO3ayxoHarpeBaTesb
pa3pabotaH AN MOOWUIIBHOTO U BPEMEHHOro
npodeccnoHanbHOro wucnosnb3oBaHusA. OH He
npegHasHavyeH HU Ans QOMalUHero npMMeHeHus,
HW Onsa  co3gaHua  TennoBoro  KomdopTa
YyenoBeka.

A BAXHO: Hacrtosiiee ycTponcTBO He npea-
Ha3HayYeHO ANA 3KcnfyaTauum nabmu (BKIHO-
yasi geTten) ¢ MeHbWUM hU3NYECKUM U CeHCcop-
HbIM pPa3BUTUEM WU SICHOCTbIO yMa, a TaKxe
nuuamun, He UMEKLLMMU ONbITA, 3a UCKITIDYEHNEM
cCuUTyauuu, Korga oHM HaxoAATcsA nop Habnwoae-
HUEM Ju1L, OTBETCTBEHHbIX 32 UX 6e30MacHOCTb.
Ons Toro, 4To6bI ObITb YBEPEHHbIM, YTO AeTU He
urparT ¢ o6opyaoBaHMEM, OHU AOMXKHbl Haxo-
AUTbCA Noa Hag30pPOM.

A OMNACHOCTb: OTpaBneHue OKMUCbIO
yrrnepoja MoXeT oka3aTbCsl CMepTesibHbIM.

MepBble CUMNTOMBbI OTPaBIIEHMSI OKUCbIO yriepoaa
HaNOMWHAKT CUMNTOMbI TpUMNMNa, C CUMbHOW ©GOorbto
rofOBbl, TOMIOBOKPYXXEHUSIMU W/UNN  TOLWHOTOW. Takue
CUMMNTOMbI  MOryT ObiTb  Bbl3BaHbl  HEMPaBUIIbHbIM

pencrtemem reHepatopa. B CNYYAE [MOABNEHUA
TAKMX CUMMNTOMOB CJIIEAYET HEMEOJIEHHO

BbIMTU HAPYXY, a 3aTeM nopy4unTb PEMOHT reHepaTopa

LLEHTPY TEXHUYECKOWN MOMOLLM.

1.1. JOCTABKA:

»1.1.1. TlepcoHan, OTBETCTBEHHbIN 3a [OOCTaBKy,
OOIMKEH ObITb KBaNMUUMPOBaAHHBLIM 1 LOJKEH TOYHO
3HaTb WHCTPYKUMM MPOU3BOAMTENSA U AEWCTBYHOLLNE
nonoxeHwuss B obnactu ©Ge3onacHoW [OOCTaBKM
reHepaTopoB.

» 1.1.2. CnegyeT ncnonb3oBaTtb TONbKO TOT TUMN TOMMMBA,
KOTOPbI YETKOWN yKa3aH Ha LLMTKe reHepartopa.

»1.1.3. [llepeg pQoOMonHEHMEM TOMMMBA BbIKIIOUYUTE
reHepaTop ¥ NogoXAMTe OO0 ero OXnaxaeHus.

»1.1.4. LinctepHbl OnNs XpaHeHWs TOMnmMBa [AOJDKHbI
HaxoauTbCs B OTAENbHOM OObeKTE.

»1.1.5. Bce TonnuBHbie ©0akM [OOMKHbI HaXoOUTbCA
BONM3n reHepaTtopa, Ha paccTosHWUM, ONpeneneHHOM
OENCTBYIOLLMMU 3aKOHOMOSOXKEHUSAMMU.

» 1.1.6. TonnMBO AOMKHO XPaHUTLCA B NMOMELLEHMUNAX, B
KOTOpPbIX MOJSbl HE NO3BOSISIOT HA MPOHMKAHWE TOMNMBA
N ero kanaHbe Ha PacrnoflIOKEHHOE HWXe Nfams, 4YTo
MOXEeT BbI3BaTb BOCMNIAMEHEHME TONNUBA.

»1.1.7. XpaHeHne TonnmMBa [OOJMPKHO OCYLLECTBNATLCA
COrnacHo AENCTBYHOLLMM 3aKOHOMOSOXKEHUSIM.

1.2. BE3OMNACHOCTb:

»1.2.1. Hukorga He wcnonb3ynte reHepatop B
NMOMELLEHNAX, B  KOTOPbIX Haxoautca  BGeH3uH,
pactsopuTtenu ansa Kpacok nnun apyrve
NerkoBocnamMmeHsieMble UCnapeHus.

»1.2.2. Bo Bpemsa aKkcnnyatauum reHepaTtopa criegyet
cobniogatb BCe NOKanbHble  PacropskeHus wu
MONOXEHMS.

»1.2.3. leHepaTopbl, Ucnonb3dyemble BOMN3M TEHTOB,
3aHaBECOK WNM ApYrux MaTepuanoB C  MOXOXUM
MOKPbITUEM, AOMKHbI BbITb pa3MeLleHbl Ha 6e3onacHoOM
OT HMX paccTosiHuM. PekomeHayeTcs NpUMEHSTb
OrHe3aLLMTHblE MOKPbITUS.

»1.2.4. YCTPOWCTBO MOXHO MCMOMb30BaTb TOSbKO
B XOpOLIO MpoBeTpMBaeMblX nomeleHuax. [[Ons
BXOda CBeXero Bo3gyxa cregyet obecnednTb
COOTBETCTBYHOLLEE oTBepcTye, cornacHo
OEeNCTBYIOLLUM MOSOXKEHUSAM.

»1.2.5. leHepaTop cnegyeT nuTaTb TOMbBKO TOKOM C
HanpsbkeHWEM U YacTOTOW, onpeaeneHHbIMU Ha LLNUTKe
reHeparopa.

»1.2.6. Wcnonb3oBaTb UCKIKOYUTENBHO  3-KMUITbHbIE
YANVHUTENU C COOTBETCTBYIOLLMM 3a3eMIIEHNEM.

»1.2.7. MuHuManbHble paccTosHusa 6e3onacHoCcTh
Mexady reHepatopoMm W ferkoBoCnrameHsoLWmMmncs
BellleCcTBaMu criegyroLume: nepeaHuii Beixog = 2,5 m (8
ft); GokoBoOW BbIXOA, BEPXHASA M 3a4HAA YacTb = 1,5 m
(5 ft).

»1.2.8. Bo usbexaHve pucka noxapa ropsynn unm
OENCTBYIOWMN reHepaTop criegyeT MnoMecTuTb Ha
cTabunbHOM 1 POBHOM Nony.

»1.2.9. )KnuBOoTHbIE crnepyeT gepxatb Ha 6e3onacHom
paccTosiHMM OT reHeparopa.

»1.2.10. Bo Bpemsa npocTos reHepaTopa crieqyeTt ero
OTKMIOYUTL OT CETEBOro rHesaa.

»1.2.11. lNpu ynpaBneHun nocpencTtBoOM TepMocTaTta
reHepatop MoXeT OblTb BKMOYEH B MPOU3BOSbHbIN
MOMEHT.

»1.2.12. He wucnonb3oBaTb reHepaTop B 4acTo
noceLlaeMbIx MOMELLEHUSIX UNN B CNanbHSIX.

»1.2.13. Korga reHepaTop ropsiynin Unm MOLKIHOYEH K
anekTpoceTn NMbo paboTaeT, HeNb3s ero NepemeLLaThb,
ynpaBnaTb UM, OCHaLlaTb KakuMm-nmbo TonmmMBOM Umu
noggasatb Kakov-nmbo Apyron npounakTmke.

»1.2.14. CobniogaTb COOTBETCTBYHOLLEE paCCTOSHME
Mexay ropsyMMy  9NeMeHTaMu  reHepaTtopa MU
nerkoBocnaMeHseMbIMN nnm TepPMUYECKUMM
(Bkrtoyasi NpoBoOA NUTaHUS).

» 1.2.15. B cnyyae noBpexaeHus npoBoAa nuTaHus, 4ns
npenoTBpaLleHnst ONacHOCTU, crieayeT NMOMEHATb ero
B LIeHTpe TeXHU4ecKoro obcnyxmeaHus.

» > 2. PACNTAKOBKA

Cm. Puc. 1

»2.1. Yoanutb BCe WUCMNOMb30BaHHbIE ON1S YMAKOBKA W
TPaHCMOPTMPOBKM reHepaTopa matepuarnbl, a 3aTem
yAanuTb UX COrnacHo AENCTBYIOLWMM NOMOXEHNSIM.

»2.2. Yoanutb BCE 3MEMEHTbI N3 KOPOOKM.

»2.3. MpoBeputb BO3MOXHblE noBpeXaeHus,
obpasoBaBLUMECS BO BpeMsi TPaAHCMOPTMPOBKW. Ecrniun
reHepaTtop co3gaeT BrevyaTieHne MNOBPEXOEHHOTO,
HemMeaneHHo coobLuTe 06 3TOM B TOYKE, B KOTOPOW
OH ObIN NpnobpeTeH.




> > 3. TONNMUBO

» »5.2. BbIKNMIOYMEHUE FTEHEPATOPA:

A BHUMAHMUE: MNeHepaTop OeACTBYET TOJbKO
Ha AU3ENE wnu KEPOCUHE.

Bo wn3bexaHue yrposbl noxapa wnv B3pbiBa crnegyet
NPUMEHSITb UCKIIOYUTENbHO OU3eflbHOe TOMSMBO UMK
KepocuH. Hukorga He wucnonb3ynte 6eH3nHa, HedTw,
pacTBopuTenen AN Kpacok, cnvMpTa unM  Opyroro
roproyero Tonnuea.

B cnyyae o4yeHb HM3KUX TemnepaTyp crneayeTt NPUMEHSITb
HeToKcunyeckme JobaBku OT 3aMep3aHus.

» > 4. MPUHLUUN OEACTBUA

Cm. Puc. 2

Bo3ayx, HeobxoamMmblii Ans obecrneyeHnst NpaBUbHOro
cropaHusi, NpOM3BOAUTCS MOCPEACTBOM  BpalleHus
BHYTPEHHEro potopa Qo ropenku. CTpyss Bosgyxa
BbIXOOWUT U3 BTYIKWU FOPESKA U CMELLMBAETCS C TOMSIMBOM,
KOTOpOE pacrbINsieTcs COMnyioM Nog, BbICOKMM AaBEHNEM.
TonnuMBo, pacnbifieHHOEe COMfoM, NpeaoxpaHsieTcs
3MNEKTPUYECKUM HACOCOM, KOTOPbI OTCacbiBaeT TOMMMBO
M3 pesepByapa W MNpOTaNKMBaeT €ro MnoA BbICOKUM
JaBlieHneM B Comnro.

»» 5. NEMCTBUE

A BHUMAHUE: HE OTCEKATb HAMNPAXEHUE
U HE OTKIOYATb MUTAIOWMA KABENb A0
NONMHOINo OXNAXAEHUA TEHEPATOPA (okono

A BHUMAHUE: Mepen BKINOYEHUEM
reHepaTopa cnegyetT BHUMaTesNIbHO MPOYUTaTb
“UHOOPMALINIO O BE3OIMNACHOCTW”.

A BAXHO: lNocne nepBoi HeyaAa4YHOW NONbLITKA
3aXuraHus oborpeBarerns, yoeauTbLCA B HaNn4Mm
TonnuMBa B 6Oake, y6eAuTbCs, YTO TOMJIUBHbIN
¢unbTp YMcT, a oborpeBaTesnib YCTaHOBMEH Ha
POBHOW YCTOMYMBOM NOBEPXHOCTU.

A BAXHO: 310 HhpakpacHbIN o6orpeBaTenb.
UHdpakpacHbIi obGorpeBaTenb npegHasHa4veH

Ansa oborpeBa Tena, a He Bo3Aayxa.

» »5.1. 3ANMYCK FrEHEPATOPA:

»5.1.1. Cobntogatb BCe MHCTPYKLMM NO 6e3onacHoCTu.

»5.1.2. NpoBepuTb Hanu4yme Tonnuea B 6ake.

»5.1.3. 3akpbITb NpobKY pe3epByapa.

»5.1.4. MookniounTb wtencesnb nuTaHusa B
anektpudeckyto cetb (CM. HAMNPAXEHUE B
“TABJTMUE TEXHUYECKNX OAHHbBIX®).

»5.1.5. Bebiknovatens “ON/OFF” nomectuts B
nosnumm “ON” (]) (A Puc. 3). leHepaTop AomkeH
BKIIOUMTBCA B TeYeHMe HecKonbkux cekyHa. Ecnn
3TOr0 He npowusongeT, obpaTuTbcs K naparpady
“MOEHTUDUKALUMA MPOBJEMbI” (Maparpad 10).

»5.1.6. [na [OCTWXKEHUs1 MaKCUMarnbHOW MOLLHOCTU
nepesecTtun nepekntoyartens (D Puc. 3) B nonoxexwne “

P.S.: B CJIYYAE BbIKITIOMEHUA TEHEPATOPA,
BbI3BBAHHOIO OTCYTCTBMEM TOMNJINBA,
BbIKIMIOYUTb YCTPOUCTBO, HANOJIHUTb
PE3SEPBYAP U CHOBA BKNKO4YUTb TEHEPATOP
(CM. MAPATPA® 5.1.).

5 MuH).
»5.2.1. BoikntovaTtenb “ON/OFF” nomecTuTb B NO3uULMK
“OFF” (0) (A Puc. 3).

» »5.3. NTOAKNMIOYEHUE KOMHATHOIO
TEPMOCTATA (Onuus):

YpanuTe BUIKY, NOAKIIOYEHHYIO K NpMbopy, nocre 4vero
nogkntounts Tepmoctat (Onumsa) (C Puc. 3).

» » 6. TEXOBCINY>XXUBAHUE
B 3ABNCUMOCTU OT KAYECTBA NCTIONb3YEMOI'O
TOMJNIMBA MOXXET BO3SHUKHYTb HEOBXOAMMOCTb
B OYUCTKE ®UIIbTPOB:

»»>6.1. 3SAJIMBHOU ®UJILTP (Puc. 4):

»6.1.1. CHaTb NpobKy (A) baka.

»6.1.2. JocTatb counbTp (B) 13 baka.

»6.1.3. Ounctute unetp (B) ynmcTbiM  TOMMMBOM,
OeNCTBYS OCTOPOXHO, UTOObI HE MOBPEaUTL ero.

»6.1.4. YctaHoButb counbtp (B) Ha mecTo B Bak.

»6.1.5. 3akpbITb NPOOKy (A).

> » 6.2. BCACbIBAIOLLUN OUNDBTP (Puc. 5):

»6.2.1. CHATb cTakaH (A).

»6.2.2. [doctatb cdunbtp (B) n3 crakaHa, Oenctsys
OCTOPOXHO, YTOObI HE NOTEPATb YNNOTHUTENMN.

»6.2.3. Ounctute unetp (B) 4McTbiM TOMMMBOM,
OeNCTBYS OCTOPOXHO, YTOObI HE MOBPeauTb ero.

»6.2.4. YctaHoBuTb punbTp (B) Ha mecTo B cTakaH.

»6.2.5. YctaHOBUTL Ha MecTo cTakaH (A), obpalyas
ocoboe BHMMaHWe Ha MPaBWUMbHYK YCTaHOBKY
YNNoTHUTENEMN.

» »6.3. BAK (Puc. 6):

»6.3.1. Cnutb TonnNuBO M3 Gaka, AN 3TOro AocTatb
CNMBHYIO NPOOKY Ha AHe 6aka. YTunuanpoBaTb TONNNBO
OOMMKHBIM 06pa3oM, B COOTBETCTBMU C AENCTBYHOLLMMUN
HopMamu.

»6.3.2. Ecnu 3aMeTHO Hanuune ocTtaTkoB, 3annTb B Oak
YMCTOE TOMMMBO U CHOBA CIUTbL €ro.

» 6.3.3. 3aKkpbITb CNIMBHYIO NPobKy Gaka.

» > 7. NEPEMELWEHUE, TPAHCNMOPTUPOBKA
U XPAHEHMUE

NPEOYNPEXOEHUE: NEPEN NEPEMELLEHUEM,
TPAHCMOPTUPOBKOM unu XPAHEHUEM
HEOBXOOMMO  BbIKNIOYUTL  HATPEBATEND,
OOXOATLCA NonHoro OXNAXOEHMSA,

OTCOEOUHNTL PA3BEM J3NEKTPOMUTAHUA OT
CETU J3NEKTPOMUTAHUA WU YBEOWUTbCA, 4YTO
NMPOBKN BAKOB XOPOLLO 3AKPbITbI.

»»7.1. NEPEMELLEHMUE:

Cm. Puc. 7

HarpeBatenb MmoxHo 6e3 Tpyaa nepemellats 6narogaps

HanMumio Konec 1 pyyek. [ina Hannyywero nepemeLLeHms

HarpeBaTens:

»7.1.1. Pa3bnokupoBaTb PYy4YkM U3 MOSIOKEHMS MOKOS
(MOTAHYTL ANA 3TOro 3aKUMHON LTUPT HapyXy).

»7.1.2. 3abnokMpoBaTtb pPy4kM B  MOSIOXKEHUU
nepemeLleHus.




»7.1.3. MNogHATbL pyyYkn U nNepemecTuTb HarpesaTterb,
OBWras ero Ha Kornecax.
»7.1.4. CHOBa YCTaHOBUTb PYYKM B MOJIOXKEHUE MOKOS.

»»7.2. TPAHCINMOPTUPOBKA:

Cm. Puc. 8

HarpeBatenb MOXHO MNOAHMMAaTb W NepemMelatb npwu
NMOMOLLM crieumuanbHbIX KpenmeHuia.

> > 8. OLWLMBKU ANCNNEA

» »7.3. XPAHEHME:

onAa HAUWNYYWLEro XPAHEHUA HAIPEBATENA

PEKOMEHOYETCA BbINONHUTL CNEQOYIOLUNA

NoPAOOK OEUCTBUN:

»7.3.1. Cnntb TONNMMBO K3 OGaka, AN 9TOro AocTaTtb
CrnBHyto Npobky Ha AHe 6aka. YTunmanposaTb TONNMBO
OOJKHBIM 00pa3om, B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLUMU
HopMamu.

»7.3.2. Ecnn 3ameTHO Hanuymne ocTtaTKoB, 3annTb B 6ak
4YMCTOE TOMSIMBO U CHOBA CIUTb €ro.

»7.3.3. 3akpbITb CrIMBHYI NPoOKy Gaka.

»7.3.4. [Ona Haunydwero XpaHeHWs Harpesarens
peKOMeHAYeTCsl pa3MeCcTUTb €ro B CyXOM NMOMELLEHMN
Tak, 4tobbl OH Obln 3aWMUEeH OT BO3MOXHbIX
NoBpPEXOEHNN.

Cm. B Puc. 3
OLUMBKA | NPUYUHA | PELUEHUE
OMNEPALUNOHHAA OLLNBKA
FO 1. Boikntoyatens “ON/OFF” 1. MMocne oTKNYeHNsI reHepaTopa OT ANIEKTPUYECKON CETU

HaxoauTcs B nosuuum “ON” (])
Koraa reHepaTop MOAKIOYEH K
3MeKTPUYECKon cetu

YyCTaHOBUTb BbIKMtoYaTens B no3vuuio “OFF” (0), noBTOpHO
MOAKIMHOYNTL LUTENCENb K SMEKTPUYECKON CETU U MOMECTUTb
BblkMovaTens B nosuuuio “ON” (|)

OLUMNBKA ®OTOJJIEMEHTA
F1 1. OTcyTcTBME TONNMBA 1. YcraHoBuMTb Bbikntovatens B nosvumio “OFF” (0), HanonHuTb
6ak TonnMeom
2. 3arpsis3HeHHOe TonnMBo 2. YctaHoBUTb BblkMoyvaTens B nosuumio “OFF” (0),

. 3arpsi3HEHHbIN NN NOBPEXAEHHbIA 3.
doTOSNEMEHT

OMOPOXHUTb, @ 3aTEM MOBTOPHO HAMOMHNUTL 6aK TOMMMBOM.
OuncTnTb PUMBLTP YACTLIM TONSIMBOM, OOpaLLas BHUMaHNe
Ha TO, YTO6bI ero He noBpeanTb (CM. NMAPATPA® 6)
O6paTuTbCA B LEHTP TEXHUYECKOTO 06CNYKNMBAHUSA

4. dunbTp TONNMBA 3arpsi3HEH 4. CM. NMAPATPA® 6
5. Ownbka BocnnameHeHus 5. O6paTnTbCA B LIEHTP TEXHNUYECKOrO 0BCNyXMBaHMS
OLUNBKA OATYUKA KOHTPOJIA TEMIMEPATYPbI
F2 1. O6pbIB NpoBoAa 1. O6paTUTbLCH B LEHTP TEXHUYECKOrO 06CNY>KNBAHUSA
2. [NoBpexaeHHbIN gaTynk 2. ObpaTnTbCAa B LIEHTP TEXHMYECKOro 06CnyXmnBaHms
OLLUBKA TEPMOCTATA
F3 1. BHyTpeHHee neperpeBaHue 1. BbIkNtounTb reHepaTop, NogoXxaartb 40 ero NnosiHoro
reHeparopa oXJaxaeHus
2. laTymK NpOTUB ONPOKMAbIBAHUSA 2. YCTaHOBUTb HarpeBaTernb Ha POBHYO Y YCTOMYUBYHO
NMOBEPXHOCTb
HENOAOXOOALLEE HANPAXEHUE
F4 1. Henoaxopsiee HanpsikeHue 1. MpoBepuTb NPABUNBHOCTL HANPSPKEHWS BaLLEn YCTaHOBKM
TPU HEYOAYHbIE NOMNbITKUA 3AXKUTAHUA
FF 1. OTcyTCcTBME TOMMMBA 1. O6paTUTLCS B LLEHTP TEXHMYECKOro 06CnyXnBaHms
2. 3arpsA3HeH TOMMAMBHbBIA OUNBLTP 2. ObpaTUTbCH B LIEHTP TEXHUYECKOrO 0OCMYXMBaHUS
3. 3arpsasHeH nnun HemcnpaBeH 3. O6paTnTbCA B LIEHTP TEXHNUYECKOrO 0OCMNyKMBaHMS
doTO3NEMEHT
4. 3arpsasHeHa Unu HencnpaeHa 4. O6paTUTbCS B LLEHTP TEXHUYECKOrO 06CnYy>XNBaHUA
dopcyHka
5. CpabaTtbiBaHune 5. O6paTnTbCs B LIEHTP TEXHUYECKOro 06cnyXmnBaHus
NMPOTUBOHAKMOHHOIO AaT4ymnka
OBOIrPEBATENb B PEXXUME OXUOAHUA
[1 1. TepmocTaTt nogkntoyeH 1. Ha TepmocTtaTe yctaHOBNeHa Temneparypa Huxe

Temnepartypbl B MOMeLLeHUn
. Mepexoa ot kabenbHOro 2. ABTOMaTn4ecKoe BKMIOYEHME
3NEKTPONUTaHUA Ha NUTaHMe oT

aKkymynsitopa




> > 9. FPA®OUK MPOPUITAKTUKHU

BHUMAHME: NEPEQ HAYAIIOM KAKOIO-IMBEO OEUCTBUA MO MPO®UINAKTUKE UINU PEMOHTA, OTKITIOUYUTDb
MUTAIOLLUIA KABEJTb OT NEKTPUYECKOW CETU U YEEAUTBLCS, YTO FEEHEPATOP XONOOHbIW.

NP NCMNOJNTIb3OBAHNN OBOINPEBATENA B OCOBO 3AIbIJIEHHbLIX MOMELLEHUAX, HEOBXOOUMO
BOJIEE YACTO BbINMONHATb OYNCTKY U TEXOBCITYXXKMUBAHUE.

ANEMEHT

| YACTOTA NPOOUNAKTUKM |

NMPOLIEAYPA NMPOOPUNTAKTUKU

TonnuBHbIM 6ak | YucTutb pa3 Ha 150-200 yacoB

paboTbl UK NO HeO0BX0AMMOCTH

Conrno OuncTUTb MM 3aMEHUTb OOMNH pa3 BO
BPEeMSs OAHOro ce3oHa paboThbl Unn B
3aBUCUMOCTM OT HYX[

POTOSMNEMEHT OuncTnTb OOUH pa3 BO BpeMS CE30Ha
paboTbl UMK B 3aBUCMMOCTM OT HYXA,

TonnuBHbIN OuncTnTb NNK 3amMeHNTL ABa pa3a BO

dunsTp BPEMS OHOro ce3oHa paboThbl Unn B
3aBUCUMOCTM OT HYX[

SaxuratenbHoe  Ynctutb Mnm 3ameHATb pas Ha 1.000

YCTPOWCTBO YyacoB paboTbl NN No HEOBXOANMOCTM

Jlonactu potopa  OuncTUTb NO HEOBXOAMMOCTH

> »10. UAEHTUOUKALIUA NMPOBJEMbI

OI'IOpO)KHVITb N NPOMbITb bak, ncnonb3y4d Anda aTtoro
YMCTOE TOMJIMBO

O6patnTbCA B LIEHTP TEXHMYECKOrO 06CY>KMBAHMS
O6paTnTbCA B LIEHTP TEXHMYECKOro 06CMY>KMBaHMUS

OumnCTUTbL TONJUBHBIN (bl/lﬂpr, ncnonb3yqd ond
9TOro YMCToe TOorJiMBO

O6patnTbCa B LEHTP TEXHMYECKOrO 06CY>KMBAHMS

O6patnTbCA B LIEHTP TEXHMYECKOro 06CMY>KMBaHUS

NMPOBJIEMA | BO3MOXXHAA MNPUYNHA

BO3MOX>XHOE PELUEHMUE

leHepaTop He 1. 3abnokvpoBaH reHepaTop

BKITHOMaETCA 2. Bblknoyatenb HaxoanTca B NO3vLUK

“OFF” (0)
3. OTCcyTCTBME HanNpPsHKeHUs

4. OTKMOYEH NUTaKLLMI Kabenb
5. 3abnoknpoBaHa kapTa ynpaBneHus

6. OwmnboyHasa ycTaHoBKa KOMHATHOIO
Tepmocrara

7. BmelwaTenbCTBO AaTynka Temnepartypsbl

8. NoBpeXxaeHHbIN NpeaoxpaHnTenb
[euratens/ 1. OTcyTCTBME TOMMMBA
Hacoc
BKMoyaeTcs, 2
HO MrameHb 3. 3arpsi3HeH TONMMBHLIN PUNLTP
He 3axuraetcs 4. 3arps3HeHHoe conno

5

. ®OTO3MEMEHT 3arpsA3HeH, NOBPEXKAEH

unu 6bin HenpaBuIiibHO YCTaHOBJIEH

6. Hannune nHopogHoro BelecTsa B b6ake

7. VI3HOLWEHHbIE aNeKTpoabl Unn
YCTaHOBIEHHbIE HAa OLLUMOOYHOM
paccTosHUM

Potop 1. NoBpexaeHHbINn aBuraTerb
3abnokMpoBaH

unm

BpaLlaercs

CINLLIKOM

MeaneHHo

. 3axuratenbHoe YyCTPOMUCTBO 3arpsi3HEHO

1. BbIKMOYNTL 1 MOBTOPHO BKMAKOYUTBL reHepaTop
2. BelkntoyaTenb yctaHoBUTL B no3uumio “ON” (|)

3A. BBecTy npaBunibHO NuTatoLwmm kabenb B
3MEKTPUYECKYI0 PO3ETKY

3B. NpoBepunTb ceTeByo NPOBOAKY

3C. O6paTnTbCS B LIEHTP TEXHNYECKOIO 0OCMY>KMBaHUS

4. OBbpaTnTbCA B LIEHTP TEXHNYECKOro 0BCNYXMBaHUS

5A. BbIKMO4YNTb 1 MOBTOPHO BKAKYUTL reHepaTop

5B. OnpegenuTb ownbKy Ha gucnnee

5C. O6patnTbCs B LIEHTP TEXHNUYECKOrO 0OCMY>KMBaHUS

6. OTperynupoBaTtb KOMHaTHbI TEPMOCTAT,
yCTaHaBnvBasi ero B Temneparype Bbille, YeM
Temneparypa paboyen cpeapl

7A. MNopoxaatb, No KparHen Mepe, OeCATb MUHYT,
a 3aTeM NoBTOPHO nonpoboBaTb NepenTu k ase
3aXuraHus

7B. O6patnTbCs B LIEHTP TEXHNYECKOro 0B6Cy>KMBaHUA

8. O6paTnTbCA B LIEHTP TEXHNYECKOrO 06CMY>KMBaHUS

1. BbIKNOYNTb reHepaTop, HanoNHUTbL Gak TOMSVBOM U
CHOBA BKIIOUYUTb reHepaTop

2. O6paTnTbCS B LIEHTP TEXHUYECKOro 0OCIyXMBaHUS

3. OuncTnTb HUNLTP, NCNOMBL3YSA YNCTOE TOMIMBO

4. O6bpaTnTbCS B LIEHTP TEXHNYECKOIO 0BCNYXMBaHUS

5. O6paTnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOrO 0BCMY>KMBaHUSA

6. ONOPOXHWTL 1 CHOBA HAMOMHUTL pe3epByap

YNCTbIM TONIMBOM
7. O6paTnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOrO 0B6CY>KMBaHUSA

1. O6paTnTbCA B LIEHTP TEXHUYECKOIo 0BCNYXMBaHUS

Cpok akcnnyataumm obopygoBaHus 5 ner.



DULEZITE: PRED ZAHAJENIM MONTAZE, UDRZBY A PRED SPUSTENIM
GENERATORU SI POZORNE PRECTETE TENTO NAVOD. NESPRAVNE POUZIVANI
GENERATORU MUZE ZPUSOBIT VAZNY URAZ. TENTO NAVOD USCHOVEJTE PRO

PRIPAD POZDEJSIHO NAHLEDNUTI.

» > 1. BEZPECNOSTNi INFORMACE
(UPOZORNENI)

A DULEZITE: Tento ohfivaé vzduchu
byl navrzen pro mobilni a do€asné profe-
sionalni vyuziti. Produkt nebyl navrzen pro
domaci vyuziti, €i zajisténi tepelného kom-
fortu osob.

VAN DULEZITE: Tento pfistroj nesmi po-
uzivat osoby (v€etné déti) s omezenymi
pohybovymi, smyslovymi a mentalnimi
schopnostmi ani osoby bez potrebnych
zkusenosti, pokud nejsou pod dozorem
osoby odpovidajici za jejich bezpecénost.
Hlidejte déti, aby si s pristrojem nehraly.

A NEBEZPECI:

Otrava oxidem
uhelnatym mize byt smrtelna.
Prvni  pfiznaky otravy oxidem uhelnatym

pfipominaji pfiznaky chfipky se silnou bolesti

hlavy, zavratémi a/nebo nevolnosti. Tyto pfiznaky

mohou byt zplsobeny $patnou funkci generatoru.

POKUD SE TYTO PRIZNAKY OBJEVI, JE

POTREBA OKAMZITE VYJIT VEN Z MiSTNOSTI

a poté svéfit opravu pfistroje servisnimu centru.

1.1. DODAVKA:

»1.1.1. Personal odpovédny za dodavku musi
byt kvalifikovany a musi dukladné znat navod
vyrobce a platné predpisy v oblasti bezpecné
dodavky generatoru.

»1.1.2. Pouzivejte pouze typ paliva vyrazné
uvedeny na vyrobnim &titku generatoru.

»1.1.3. Pfed doplfiovanim paliva generator
vypnéte a poCkejte, aZz vychladne.

»1.1.4. Cisterny pro skladovani paliva se musi
nachazet v jiném objektu.

»1.1.5. V8echny palivové nadrze se musi
nachazetvbezpeéné vzdalenosti od generatoru,
kterou urcuji platné predpisy.

» 1.1.6. Palivo musi byt skladovano v mistnostech,
jejichz podlahy zabrani prosakovani paliva a
jeho kapani na nize umisténé plameny, které
by jej mohly zapalit.

»1.1.7. Skladovani paliva musi odpovidat
platnym predpisum.

1.2. BEZPECNOST:

»1.2.1. Generator nikdy nepouzivejte v
mistnostech, kde se nachazi benzin,
rozpous$tédla do barev nebo jiné hoflaveé vypary.

»1.2.2. PFi pouzivani generatoru dodrzujte
v8echna mistni nafizeni a pfedpisy.

» 1.2.3. Generatory pouzivané v blizkosti plachet,
zavésl nebo jinych podobnych materiall
musi byt umistény v bezpecné vzdalenosti od
téchto predmétd. DoporuCuje se pouzit také
ohnivzdorné kryty.

»1.2.4. PfFistroj pouZivejte pouze v dobfe
vétranych mistnostech. Pro pfivod Cerstvého
vzduchu zajistéte odpovidajici otvor v souladu
s platnymi pfedpisy.

»1.2.5. Generator smi byt napdjen pouze
elektrickou energii o napéti a frekvenci uvedené
na vyrobnim Stitku generatoru.

»1.2.6. Pouzivejte vyhradné 3-Zilové, spravné
uzemnéné prodluZovaci kabely.

»1.2.7. Minimalni bezpecné vzdalenosti
mezi generatorem a hoflavymi latkami jsou
nasledujici - pfedni vystup = 2,5 m (8 ft); boéni,
shora a zezadu = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. Pro eliminaci rizika poZaru ustavte horky
generator nebo generator v provozu na stabilni
a rovnou podlahu.

»1.2.9. VSechna zvifata drzte v bezpecné
vzdalenosti od generatoru.

» 1.2.10. Neni-li generator pouzivan, vypojte jej z
elektrické zasuvky.

»1.2.11. Pfi fizeni pomoci termostatu muze byt
generator spustén kdykoli.

»1.2.12. Generator nepouzivejte ve
frekventovanych mistnostech ani loZnicich.

»1.2.13. Je-li generator horky, pfipojen k
elektrické siti nebo spustény, nepfemistujte jej,
neovladejte, nedoplriujte palivo ani neprovadéjte
jiné ukony souvisejici s udrzbou.

»1.2.14. Dodrzujte spravnou vzdalenost mezi
horkymi  €astmi generatoru a hoflavymi
materialy (v€etné napajeciho kabelu).

»1.2.15. V pfipadé poskozeni napdjeciho kabelu
je pro zajisténi bezpec€nosti potfeba jej vyménit
v servisnim centru.

» > 2. ROZBALENI

Viz Obr. 1

»2.1. Odstrante v8echny materidly pouzité k
zabaleni generatoru a jeho expedici a zlikvidujte
je podle platnych predpisa.

»2.2. Odstrante vSechny elementy z krabice.

»2.3. Zkontrolujte, zda b&éhem pfepravy nedoslo k
néjakému poskozeni. Pokud generator vypada
pos8kozeny, okamZité informujte prodejce, u
néjz jste jej zakoupili.




> » 3. PALIVO

» > 5.2. VYPNUTIi GENERATORU:

A POZOR: Generator pracuje pouze na

palivo DIESEL nebo KEROSENE.

Abyste zabranili poZaru nebo vybuchu, pouzivejte
vyhradné palivo diesel nebo kerosene. Nikdy
nepouzivejte benzin, rozpoustédla do barev,
alkohol ani jiné hoflaviny.

Pfi velmi nizkych teplotach pouzivejte netoxické
pfisady proti zamrznuti.

» > 4. PRINCIP CINNOSTI

Viz Obr. 2

Vzduch nezbytny ke spravnému spalovani je
vytvafen rotaci vnitfniho rotoru a je hnan do
hofaku. Proud vzduchu vychazi z hrdla hofaku
a misi se s palivem, které pod vysokym tlakem
rozpraSuje tryska. Palivo rozpraSované tryskou
dodava elektrické Cerpadlo, které je nasava z
nadrze a pod vysokym tlakem tlaci do trysky.

» » 5. PRACE GENERATORU

A POZOR: AZ DO UPLNEHO
VYCHLADNUTI GENERATORU (cca 5
min.) NEVYPOJUJTE NAPAJECi KABEL

Z ELEKTRICKE ZASUVKY.

A POZOR: Pred zapnutim generatoru
si pozorné prectéte “BEZPECNOSTNI
INFORMACE”.

YAN DULEZITE: Po prvnim neutspé$ném
zapnuti ohrivace zkontrolujte pritomnost
paliva v nadrzi, zkontrolujte, zda je
palivovy filtr Cisty a zda je ohfivac
umistén na rovném a stabilnim povrchu.

/\ DULEZITE: Toto je infrazafié se
smérovanim. Infrazari¢ ohfiva organy a
ne vzduch.

»»5.1. SPUSTENiIi GENERATORU:
»5.1.1. Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny.
»5.1.2. Zkontrolujte, zdali je v nadrzi palivo.

» 5.1.3. Uzavrete zatku nadrze.

»5.1.4. ZastrCku napajeciho kabelu zapojte do
elektrické zasuvky (VIZ NAPETI V “TABULCE
TECHNICKYCH PARAMETRU”).

»5.1.5. Vypina¢ “ON/OFF” pfepnéte do polohy
“‘ON” () (A Obr. 3). Generator by se mél
spustit béhem nékolika sekund. Pokud se
nespusti, podivejte se do paragrafu “RESENI
PROBLEMU” (Paragraf 10).

»5.1.6. Pro maximalni vykon umistéte pfepinac
(D Obr. 3) v poloze <y W

P.S.: DOJDE-LI K VYPNUTIi GENERATORU V

DUSLEDKU VYCERPANI PALIVA, VYPNETE

PRISTROJ, NAPLNTE NADRZ A PRISTROJ

OPET ZAPNETE (VIZ PARAGRAF 5.1.).

»5.2.1. Vypina¢ “ON/OFF” pfepnéte do polohy
“‘OFF” (0) (A Obr. 3).

»»5.3. ZAPOJENi TERMOSTATU
PROSTREDI (Volitelny prvek):

Odstrante uzavér na pfistroji a zapojte termostat
prostiedi (Volitelny prvek) (C Obr. 3).

» »6.1. PLNICIi FILTR (Obr. 4):

»6.1.1. Odstrante zatku (A) z nadrze.

»6.1.2. Vyjméte filtr (B) z nadrze.

»6.1.3. Vycistéte filtr (B) s Cistym palivem, davejte
pozor, abyste jej neposkodili.

»6.1.4. Znovu namontujte filtr (B) do nadrze.

»6.1.5. Zaviete zatku (A).

» »6.2. SACI FILTR (Obr. 5):

»6.2.1. Odstrante bariku (A).

»6.2.2. Vyjméte filtr (B) z banky, davejte pozor na
uchovani tésnéni.

»6.2.3. Vycistéte filtr (B) s Cistym palivem, davejte
pozor, abyste jej neposkodili.

»6.2.4. Znovu namontujte filtr (B) do bariky.

»6.2.5. Znovu namontujte banku (A) a davejte
pozor na spravné umisténi tésnéni.

» » 6.3. NADRZ (Obr. 6):

»6.3.1. Vyprazdnéte palivovou nadrz odstranénim
vypoustéci zatky na dné nadrze. Zlikvidujte
palivo fadné a v souladu s platnymi pfedpisy.

»6.3.2. Pokud si vSimnete pfitomnost zbytkd,
nalijte isté palivo do nadrze a znovu vypustte.

»6.3.3. Zaviete vypoustéci zatku a zatku nadrze.

» » 7. MANIPULACE, PREPRAVA A

SKLADOVANI

UPOZORNENI: PRED MANIPULACI,
PREPRAVOU NEBO SKLADOVANIM OHRIVAC
VYPNETE, POCKEJTE NA JEHO UPLNE
OCHLAZENI, ODPOJTE NAPAJECiZASTRCKU
Z ELEKTRICKE SITE A UJISTETE SE, ZE
ZATKY NADRZE JSOU DOBRE UZAVRENY.

> »7.1. MANIPULACE:

Viz Obr. 7

Ohfiva¢ Ize snadno prfemistovat diky kolim a
rukojetim. Pro lepSi manipulaci ohfivace:

»7.1.1. Odblokujte rukojeti z klidové polohy
(vytazenim zajistovaciho koliku smérem ven).
»7.1.2. Zablokujte rukojeti v poloze pro

manipulaci.




»7.1.3. Pfemistéte ohfivat jeho zvednutim za
rukojeti a posouvanim na kolech.
»7.1.4. Znovu umistéte rukojeti do klidové polohy.

> »7.2. PREPRAVA:

Viz Obr. 8

Ohfivat lze zvednout a pfesouvat s pouzitim
pFislusnych kotvicich prvku.

> > 8. CHYBY NA DISPLEJI

» » 7.3. SKLADOVAN:I:

PRO CO NEJLEPSi SKLADOVANI OHRIVACE

SE DOPORUCUJE DODRZOVAT NASLEDUJICI

POSTUP:

»7.3.1.Vyprazdnéte palivovou nadrz odstranénim
vypoustéci zatky na dné nadrze. Zlikvidujte
palivo fadné a v souladu s platnymi pfedpisy.

»7.3.2. Pokud si vSimnete pfitomnost zbytk(,
nalijte Cisté palivo do nadrze a znovu vypustte.

»7.3.3. Zaviete vypoustéci zatku a zatku nadrze.

»7.3.4. Pro co nejlepSi uchovani ohfivace
se doporu€eno ulozit jej na suchém mistég,
chranéném pred poskozenim.

Viz B Obr. 3
[ CHYBA | PRICINA RESENI
PROVOZNi CHYBA
FO 1. Vypina€ “ON/OFF” je v poloze “ON” 1. Po vypojeni generatoru z elektrické zasuvky prepnéte

() kdyz je generator pripojen k
elektrické siti

vypinac do polohy “OFF” (0), generator opét zapojte
do zasuvky a vypinac prepnéte do polohy “ON” (|)

CHYBA FOTOBUNKY

F1 1. Zadné palivo

. Palivo je znecisténo

. Fotoburika je znecisténa nebo
poskozena

. Palivovy filtr je znecistén

. Chyba zapaleni

o b~

1. VypinaC pfepnéte do polohy “OFF” (0) a doplrite
palivo do nadrze

Vypina¢ prepnéte do polohy “OFF” (0) vypustte nadrz
a pak ji opét naplrite palivem. Vydistéte filtr Cistym
palivem a davejte pozor, abyste jej neposkodili (VIZ
PARAGRAF 6)

Obratte se na technicky servis

2.
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VIZ PARAGRAF 6
Obratte se na technicky servis

CHYBA TEPLOTNIHO SNIMACE

F2 . Kabel prerusen

. Poskozeny snimac

N —

1. Obratte se na technicky servis
2. Obratte se na technicky servis

CHYBA TERMOSTATU

F3 1. Vnitini pfehfati generatoru

. Senzor proti preklopeni

1. Vypnéte generator a pockejte na jeho uplné
vychladnuti
2. Umistéte kamna na rovny a stabilni povrch

NAPETiI NENi VHODNE

F4 1 Napéti neni vhodné

1. Zkontrolujte spravné napéti vaseho zafizeni

CHYBEUJICi ZAPNUTIi PO TRECH POKUSECH

FF . Nedostatek paliva

. Palivovy filtr Spinavy

. Fotoburika Spinava nebo vadna
. Tryska Spinava nebo vadna

. Zasah senzoru antitilting

A wWwN -

1. Obratte se na technicky servis
2. Obratte se na technicky servis
3. Obratte se na technicky servis
4. Obratte se na technicky servis
5. Obratte se na technicky servis

OHRIVAC V POHOTOVOSTNIM REZIMU

[1

. Pfipojeny termostat
. Pfepnuti z napajeni pfes kabel na
baterii

1. Teplota termostatu nastavena pod pokojovou teplotu
2. Automatickeé restartovani




» » 9. HARMONOGRAM PREVENTIVNI UDRZBY

POZOR: PRED ZAHAJENIM JAKEKOLI CINNOSTI SOUVISEJiCi S UDRZBOU NEBO OPRAVAMI
VYPOJTE NAPAJECI KABEL Z ELEKTRICKE ZASUVKY A UJISTETE SE, ZE JE GENERATOR
STUDENY.

POKUD JE OHRIVAC POUZIVAN V OBZVLASTE PRASNEM PROSTREDI, VYZADUJE SE
CASTEJSi UDRZBA A CISTENI.

ELEMENT CETNOST UDRZBY POSTUP UDRZBY

Palivova nadrz Cistit po kazdych 150-200 hodinach Vyprazdnit a vyplachnout nadrz
provozu dle potieby Cistym palivem

Tryska Vycistit nebo vymeénit jednou za jednu Obratte se na technicky servis
provozni sezénu nebo podle potieby

Fotobunka Vycistit jednou za jednu provozni sezénu  Obratte se na technicky servis
nebo podle potfeby

Palivovy filtr Vycistit nebo vyménit dvakrat za jednu Vycistit filtr Cistym palivem
provozni sezénu nebo podle potreby

Zazehové zafizeni  Cistit nebo ménit po kazdych 1.000 Obratte se na technicky servis
hodinach provozu nebo podle potifeby

Lopatky rotoru Cistit podle potieby Obratte se na technicky servis

» »10. RESENi PROBLEMU

| PROBLEM | MOZNA PRICINA MOZNE RESENI
Generator 1. Zablokovany generator 1. Vypnéte a opétovné zapnéte generator
nelze spustit 2. Vypinac se nachazi v poloze 2. Vypinac prepnéte do polohy “ON” (])
“‘OFF” (0)
3. Zadné napéti 3A. Napajeci kabel spravné zapojte do

elektrické zasuvky
3B. Zkontrolujte proud v elektricke siti
3C. Obratte se na technicky servis

4. Odpojeny napajeci kabel 4. Obratte se na technicky servis
5. Zablokovana fidici karta 5A. Vypnéte a opétovné zapnéte generator
5B. Identifikujte chybu na displeji
5C. Obratte se na technicky servis
6. Spatné nastaveni pokojového 6. Seridte pokojovy termostat - nastavte ho na
termostatu teplotu vysSSi nez je teplota na pracovisti
7. Zasah do teplotniho snimace TA. VyCkejte alespon deset minut a poté znovu
zkuste prejit k fazi zapalovani
7B. Obratte se na technicky servis
8. Poskozena pojistka 8. Obratte se na technicky servis
Motor/ 1. Zadné palivo 1. Vypnéte generator, napliite nadrz palivem a
Cerpadlo je opétovné jej zapnéte
spusténo, ale 2. ZaZehové zarizeni je zneCisténo 2. Obratte se na technicky servis
nedochazi k 3. Palivovy filtr je znecistén 3. Vycistéte filtr pomoci Cistého paliva
zapaleni 4. Znecisténa tryska 4. Obratte se na technicky servis
5. Fotoburika je znecisténa, 5. Obratte se na technicky servis
poskozena nebo nebyla spravné
nainstalovana
6. Cizi latky v nadrzi 6. Vyprazdnéte nadrz a opét ji napliite Cistym
palivem
7. Opotfebené elektrody nebo 7. Obratte se na technicky servis
nastavené ve Spatné vzdalenosti
Rotor je 1. Poskozeny motor 1. Obratte se na technicky servis
zablokovan

nebo se otadi
pFilis pomalu




FONTOS: OLVASSA EL AZ ALABBI UTASITAST A GENERATOR OSSZESZERELESE,
BEINDITASA VAGY KARBANTARTASA ELOTT. A GENERATOR HELYTELEN
MUKODTETESE KOMOLY SERULESEKET OKOZHAT. TEGYE EL AZ ALABBI UTASITAST A
KESOBBI HASZNALATA ERDEKEBEN.

>r1. BIZTONS!\GI ELOIRASOK
(FIGYELMEZTETESEK)

A FONTOS: A léghevitét kizarélag mo-
bil, ideiglenes szakipari alkalmazasokban
torténé felhasznalasra tervezték. A termék
nem alkalmas haztartasi hasznalatra illetve
személyi kényelem biztositasara.

A FONTOS: Az alabbi berendezést nem ke-
zelheti 6nall6é cselekvésre képtelen személy
(beleértve a gyermekeket), aki fizikai, mozga-
si vagy lelki allapota miatt nem képes segit-
ség nélkiil a berendezést miikodtetni, illetve
azok a személyek, akiket a biztonsagukeért
felelés személyek a berendezés kezelésére
ki nem oktatottak. Ugyelni kell ra, hogy gyer-
mekek ne jatszanak a berendezéssel.

A VESZELY: a szénmonoxid mérgezés
halalt okozhat.

P A szénmonoxid mérgezés elsé tunetei a
torokgyulladasra hasonlitanak, emellett erés fejfajas,
szédllés és/vagy hanyinger is kiséri. Ezeket a
tineteketa generator hibas mikodése valthatjaki. AZ

ILYEN TUNETEK JELENTKEZESEKOR AZONNAL

Kl KELL MENNI A SZABADBA, majd a generator

javitasat a kdzpont miszaki személyzetével el kell

végeztetni.

1.1. LESZALLITASA:

»1.1.1. A szdllitasért felel6s személyzetnek
megfelel6 szakképesitéssel kell rendelkeznie
és ismernie kell a gyartd utasitasait, valamint
a generatorok biztonsagos leszallitasaval
kapcsolatos érvényes jogszabalyokat.

> 1.1.2. Kizarélagosan a generator adattablazatanak
megfelel6 Gzemanyagot szabad hasznalni.

> 1.1.3. Az Uzemanyag betdltése elbtt kapcsolja ki a
generatort és varja meg, mig teljesen lehdil.

> 1.1.4. Az Gzemanyag tarolasat szolgalo tartalyokat
mas létesitményben kell tartani.

> 1.1.5. Az lUzemanyagtartalyokat a generatortdl
az érvényes jogszabalyokban meghatarozott
biztonsagos tavolsagban kell tartani.

> 1.1.6. Az Uzemanyagot olyan helységekben kell
tarolni, ahol az Uzemanyag a padlon keresztil
nem tud kiszivarogni és nem csepeg lejjebb levd
tlzbe, ami az Uzemanyag meggyulladasahoz
vezetne.

»1.1.7. Az Uzemanyagot az  érvényes
jogszabalyoknak megfeleléen kell tarolni.

1.2. BIZTONSAGI ELOIRASOK:

> 1.2.1. Nem szabad a generator olyan helységben
hasznalni, ahol benzint, higitokat vagy egyéb
kénnyen éghetd parlatot tarolnak.

»1.2.2. A generator hasznalatakor be kell tartani a
helyi rendelkezéseket és jogszabalyokat.

> 1.2.3. A generator ponyvak, fliggdnyok és egyeb
hasonlé anyagok kdzelében torténé hasznalatkor
ugyelnikell ra, hogy azok biztonsagos tavolsagban
legyenek. Ajanlott tizallé takardk hasznalata.

»1.2.4. A berendezést kizardlagosan jol szell6zott
helységben kell hasznalni. A friss levegd
biztositasa érdekében az érvényes jogszabalyok
szerint megfelel6 nyilast kell biztositani.

» 1.2.5.Ageneratortkizarélagosan azadattablazaton
lehet Uzemeltetni.

> 1.2.6. Kizarolagosan 3-eres, megfeleléen foldelt
hosszabbitét hasznaljon.

> 1.2.7. A generator és a kdnnyen éghetd anyagok
kozotti minimalis  biztonsagi tavolsagok a
kovetkezdk: elélap = 2,5 m (8 ft); oldallap, hatlap
és felll = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. A tlzveszély elkerllése érdekében a
m{kodé vagy forré generatort stabil vizszintezett
padldzatra kell helyezni.

»>1.2.9. Az allatokat a generatortdl biztonsagos
tavolsagban kell tartani.

»1.2.10. Az Uzemen Kkivll levdé generatort a
halozatrol le kell csatlakoztatni.

> 1.2.11. A termosztattal vezérelt generator barmely
pillanatban bekapcsolhat.

» 1.2.12. Ne haszndlja a generatort gyakran hasznalt
helységekben vagy halészobaban.

»1.213. A forr6, a halézatra csatlakoztatott
vagy mikoédésben levé generatort nem szabad
mozgatni, vezérelni, izemanyaggal feltdlteni vagy
azon barmilyen karbantartasi munkat végezni.

> 1.2.14. Tartson megfeleld tavolsagot a generator
forré részei és a kdnnyen éghet6 vagy h6érzékeny
anyagok (ideértve a tapvezetéket) kdzott.

»1.2.15. A tapvezeték sérulésekor a
veszélyhelyzetek  elkerilése érdekében a
vezetéket a szervizben ki kell cseréltetni.

> > 2. KICSOMAGOLASA

Lasd az 1 sz. rajzot

»2.1. Tavolitsa el a generator csomagoléanyagat,
majd semlegesitse azokat az érvényes
jogszabalyoknak megfeleléen.

»2.2. Vegye ki az 6sszes 0sszetev6t a dobozbdl.

»2.3. Ellen6rizze a szallitds soran esetlegesen
bekdvetkezd  sérlléseket. Amennyiben a
generatort  sérultnek  tlnik, haladéktalanul
értesitse az eladot.




» > 3. UZEMANYAG

» > 5.2. A GENERATOR KIKAPCSOLASA:

& FIGYELEM: A generator kizarélagosan

dizelolajjal vagy kerozinnal lizemeltethetd.

A tlz és robbanasveszély elkerulése érdekében
kizarolagosan dizelolajat vagy kerozint alkalmazzon.
Ne hasznaljon benzint, petroleumot, festék higitot,
szeszt v agy egyéb kdnnyen éghetd Gzemanyagot.
Alacsony hé&mérsékletek esetén hasznaljon nem
toxikus fagyallo adalékokat.

» > 4. MUKODESI ELVE

Lasd a 2 sz. rajzot

A megfeleld égéshez szikséges levegbt a
berendezés a belsd rotor g6 felé fordulasaval kapja.
A légaramlat az ég6 hivelyén keresztll aramolva
elkeveredik a fuvokajan keresztll nagy nyomason
bepermetezett (zemanyaggal. Az Uzemanyag
permet keletkezését villamos szivattyu segiti, mely
a tartalybdl szivja és nagy nyomason a fuvokara
nyomja az uzemanyagot.

» > 5. MUKODTETESE

A FIGYELEM: A generator bekapcsolasa
elétt figyelmesen olvassa el a "BIZTONSAGI
ELOIRASOKAT”.

A FONTOS: Ha a hélégfuvoét az elsé kisérlet
soran nem sikeril begyujtani, ellenérizze,
hogy van-e lzemanyag a tartalyban, az
lizemanyag sziir6é tiszta-e, és a hélégfuvo
egyenes és stabil feliileten all-e.

A FONTOS: Ez egy infravordos melegitd. Az
infra sugarzas csak a céltargyat melegiti fel,

a leveg6t nem.

»»5.1. A GENERATOR BEKAPCSOLASA:

»5.1.1. Tartsa be a biztonsagi el6irasokat.

»5.1.2. Ellen6rizze, hogy van Uzemanyag a
tartalyban.

»5.1.3. Zarja le a tartalyt.

»5.1.4. Csatlakoztassa a villamos dugot a villamos
halézatra (LASD A FESZULTSEGET A”’MUSZAKI
ADATOK TABLAZATABAN”).

»5.1.5. Allitsa az “ON/OFF” kapcsolét “ON” ()
allasba (A. 3 sz. rajz). A generator néhany
masodpercen beldl elindul. Amennyiben ez
nem torténik meg, lépjen a “PROBLEMAK
BEAZONOSITASA” fejezetre (10. Fejezet).

»5.1.6. A maximalis teljesitmény eléréséhez a

kapcsolét (D. 3 sz. rajz) helyezze ,, W allasba.
P.S.. AMENNYIBEN A GENERATOR Az
UZEMANYAG ELFOGYASA MIATT LEALL,
KAPCSOLJA KI A BERENDEZEST, TOLTSE
MEG A TARTALYT ES ISMET KAPCSOLJA BE A
GENERATORT (LASD AZ. 5.1. FEJEZETET).

& FIGYELEM: NE KAPCSOLJA KI A

FESZULTSEGET ES NE CSATLAKOZTASSA

LE A TAPVEZETEKET A GENERATOR

TELJES LEHULESEIG (kb. 5 perc).

»5.2.1. Allitsa az “ON/OFF” kapcsolét “OFF” (0)
allasba (A. 3 sz. rajz).

»»5.3. A SZOBATERMOSZTAT
BEKOTESE (Opcios):

Tavolitsa el a készllékhez csatlakoztatott fedelet,
majd kdsse be a termosztatot (Opcids) (C. 3 sz.
rajz).

> »6.1. NYOMOOLDALI SZURO (Rajz 4):

»6.1.1. Tavolitsa el a tartaly kupakjat (A).

»6.1.2. Tavolitsa el a szirét (B) a tartalybdl.

»6.1.3. Tisztitsa le a sz(ir6t (B) tiszta izemanyaggal
és ekdzben figyeljen oda arra, hogy ne karositsa
a sz(rét.

»6.1.4. Szerelje vissza a sz(ir6t (B) a tartalyba.

»6.1.5. Zarja vissza a kupakot (A).

> »6.2. SZIVOOLDALI SZURO (Rajz 5):
»6.2.1. Tavolitsa el a poharat (A).

»6.2.2. Vegye ki a sz(ir6t (B) a poharbdl és kézben m
figyeljen oda a témitések gondos megovasara.
»6.2.3. Tisztitsa le a sz(irét (B) tiszta izemanyaggal

és ekdzben figyeljen oda arra, hogy ne karositsa
a sz(rét.
»6.2.4. Szerelje vissza a sz(r6t (B) a poharba.
»6.2.5. Szerelje vissza a poharat (A) és kdzben
figyelien oda arra, hogy megfeleléen helyezze
vissza a tdmitéseket.

» »6.3. TARTALY (Rajz 6):

»6.3.1. Uritse ki az lzemanyagot a tartalybol a
tartaly aljan l1évé leereszt6 dugo eltavolitasaval. Az
Uzemanyagot megfeleléen, a hatalyos el6irasok
szerint artalmatlanitsa.

»6.3.2. Ha maradvanyokat vesz észre, 6ntson tiszta
Uzemanyagot a tartalyba és azt Ujra Uritse le.

»6.3.3. Zarja vissza a leereszt§ dugdt és
tartalykupakot.

»»>7. MOZGATAS, SZALLITAS ES

MEGORZES

FIGYELMEZTETES: A MOZGATAST,
SZALLITAST ES TAROLAST MEGELOZOEN
KAPCSOLJA Kl A FUTOBERENDEZEST, VARJA
MEG, AMIG TELJESEN KIHUL, HUZZA KI A
TAPKABELT AZ ELEKTROMOS HALOZATBOL
ES IZONYOSODJON MEG ARROL, HOGY A
TARTALY DUGOI JOL LE VANN-E ZARVA.

> »>7.1. MOZGATAS:

Lasd a 7. sz. rajzot

A flt6berendezést a kerekeknek és fogantyuknak
koszénhetbéen kénnyen lehet mozgatni. A
fat6berendezés minél jobb mozgatasa céljabdl:




»7.1.1. Oldja ki a fogantyukat a pihen&allasbol
(huzza kifelé a régzitécsapot).

»7.1.2. RoOgzitse a fogantyukat a mozgatasi
pozicioban.

»7.1.3. A fogantyuk megemelésével mozgassa a
fitéberendezést a kerekek segitségével.

»7.1.4. Helyezze a fogantyukat ujra pihendallasba.

> »7.2. SZALLITAS:

Lasd a 8. sz. rajzot

A flitbberendezést a rogzitési pontokon emelheti fel
és helyezheti at.

> »7.3. MEGORZES:

JAVASOLJUK, HOGY A FUTOBERENDEZES

MINEL MEGFELELOBB TAROLASA ERDEKEBEN

KOVESSE AZ ALABBI ELJARAST:

»7.3.1. Uritse ki az lizemanyagot a tartalybdl a
tartaly aljan 1évé leereszt6 dugo eltavolitasaval. Az
Uzemanyagot megfeleléen, a hatalyos el6irasok
szerint artalmatlanitsa.

»7.3.2. Ha maradvanyokat vesz észre, 6ntson tiszta
Uzemanyagot a tartalyba és azt Ujra Uritse le.

»7.3.3. Zarja vissza a leereszt6§ dugot és
tartalykupakot.

»7.3.4. Javasoljuk, hogy a minél megfelel6bb
tarolas érdekében helyezze a fiitbberendezést
szaraz és az esetleges karosodasoktol védett
helyre.

» > 8. KIJELZOI HIBAK
Lasd a B. 3 rajzot

[ HIBA |

OKA | MEGOLDASA

MUVELETI HIBA

1. A generator halozatrol valo lecsatlakoztatasardl allitsa
a kapcsolét “OFF” (0) allasba, ismét csatlakoztassa a
dugét az aljzatba, majd allitsa a kapcsol6t a “ON” (])
allasba
FOTOCELLA HIBA

1. Allitsa a kapcsolét “OFF” (0) allasba, toltsén a
tartalyba izemanyagot

2. Allitsa a kapcsolét “OFF” (0) allasba, (ritse ki, majd
toltson a tartalyba Uzemanyagot. Tisztitsa ki a szlrét
tiszta lzemanyaggal, Ugyelve ra, hogy ne séruljon
meg (LASD AZ. 6 FEJEZETET)

FO 4 Az“ON/OFF” kapcsold “ON” (|)
allasban van a generator halézatra
csatlakoztatasakor

F1 1. Nincs Uzemanyag

2. Szennyezet izemanyag

3. Szennyezett vagy seérult fotocella 3. Forduljon a kézpont miszaki személyzetéhez
4. Szennyezett sz(ird 4. LASD AZ. 6 FEJEZETET
5. Gyujtasi hiba 5. Forduljon a kézpont miszaki személyzetéhez

HOERZEKELO HIBA
1. Forduljon a kézpont miiszaki személyzetéhez
2. Forduljon a kézpont mlszaki személyzetéhez
A TERMOSZTAT MEGHIBASODASA
F3 1A generator belll tulmelegedett 1. Kapcsolja ki a generatort és varja meg, mig teljesen

lehdl
2. Felborulas ellen védoé érzekeld 2. Allitsa a kalyhat sik, stabil feliiletre

NEM MEGFELELO FESZULTSEG
. Nem megfelel6 fesziltség 1. Ellenérizze a berendezés megdfeleld fesziltségét
A BERENDEZES HAROM KIiSERLETET KOVETOEN SEM KAPCSOL BE

. Nincs flitéanyag
. Az lzemanyag szir6 szennyezett
. A fotocella szennyezett vagy hibas

F2

-_—

. Vezeték megszakadt
2. Sériilt érzékel6

F4 4

FF 1. Forduljon a kézpont miiszaki személyzetéhez

2. Forduljon a kézpont miszaki személyzetéhez
3. Forduljon a kézpont mliszaki személyzetéhez
. A fuvoka szennyezett vagy hibas 4. Forduljon a kdzpont mlszaki személyzetéhez
. Az antitilting érzékel6 bekapcsolt 5. Forduljon a kézpont miiszaki személyzetéhez

A MELEGITO KESZENLETI UZEMMODBAN VAN

[ 1 1 Termosztat csatlakoztatva 1. A termosztatra beallitott h6meérséklet alacsonyabb a
helyiség h6mérsékleténél
2. Automatikus visszakapcsolas

abrON -

2. Valtas haldzatrol torténé mikodés és
akkumulatoros miikodés kozott




»» 9. MEGELOZO KARBANTARTAS UTEMTERVE

FIGYELEM: BARMILYEN NEMU KARBANTARTASI VAGY JAVITASI MUNKALAT ELOTT
CSATLAKOZTASSA LE A VILLAMOS TAPVEZETEKET ES ELLENORIZZE, HOGY A GENERATOR HIDEG.

HA A LEGHEVITO HASZNALATARA NAGYON POROS KORNYEZETBEN KERUL SOR, A TISZTITAS ES A
KARBANTARTAS GYAKORISAGAT NOVELNI KELL.

ALKATRESZ KARBANTARTAS GYAKORISAGA KARBANTARTASI FOLYAMAT

Uzemanyagtartaly 150-200 Uzeméranként vagy szikség Uritse ki és 6blitse ki a tartalyt tiszta
szerint tisztitani Uzemanyaggal

Fuavoka Egy szezon soran egyszer vagy szikség Forduljon a kozpont miszaki
szerint tisztitani vagy lecserélni személyzetéhez

Fotocella Egy szezon soran egyszer vagy szukség Forduljon a kézpont miszaki
szerint tisztitani vagy lecserélni személyzetéhez

Uzemanyag sziiré Egy szezon soran kétszer vagy szikség Tisztitsa ki a sz(ir6t tiszta izemanyaggal
szerint tisztitani vagy lecserélni

Gyujtoszerkezet 1.000 Gzemorankent vagy szukség szerint  Forduljon a kézpont miszaki
tisztitani vagy lecserélni személyzetéhez

Rotor lapatok Sziikség szerint tisztitani Forduljon a kézpont miszaki

személyzetéhez

»»10. A PROBLEMAK BEAZONOSITASA

PROBLEMA LEHETSEGES OKA LEHETSEGES MEGOLDASA |

Tisztitsa ki a 1. A generator akadalyoztatva van 1. Kapcsolja ki, majd Ujra inditsa el a generatort
sz(rét tiszta 2. A kapcsol6 “OFF” (0) helyzetben 2. Allitsa a kapcsolét az “ON” (|) allasba
Uzemanyaggal van
3. Nincs feszlltség 3A. Csatlakoztassa be helyesen a tapvezetéket a
villamos csatlakozdéaljzatba
3B. Ellenérizze a hal6zati vezetékeket
3C. Forduljon a kézpont miszaki személyzetéhez
4. A tapvezeték nincs csatlakoztatva 4. Forduljon a kézpont miiszaki személyzetéhez
5. A vezérl6lap le van blokkolva 5A. Kapcsolja ki, majd Ujra inditsa el a generatort
5B. Azonositsa be a hibat a kijelzén
5C. Forduljon a kézpont miszaki személyzetéhez
6. A szobai termosztat rosszul van = 6. Szabalyozza be a szobai termosztatot, allitsa a
beallitva kornyezeti hémérsékletnél magasabb hémérsékletre
7. A héérzékeld reagalt 7A. Varjon legalabb tiz percet, majd prébaljon ujra a
gyujtas fazisba kapcsolni
7B. Forduljon a kdzpont miszaki személyzetéhez

8. Hibas biztositék 8. Forduljon a kdzpont miszaki személyzetéhez
A motor/ 1. Nincs Gzemanyag 1. Kapcsolja ki a generatort, toltse fel a tartalyt
szivattyu Uzemanyaggal, majd ujra inditsa el a generatort
beindul, de 2. A gyujté berendezés szennyezett 2. Forduljon a kdzpont miszaki személyzetéhez
alang nem 3. Szennyezett lzemanyagsz(ird 3. Tiszta Uzemanyaggal tisztitsa ki a sz{irét
kapcsol be 4. Szennyezett fuvoka 4. Forduljon a kdzpont miiszaki személyzetéhez
5. A fotocella szennyezett, sérilt 5. Forduljon a kézpont miiszaki személyzetéhez
vagy helytelenul beszerelve
6. Idegen anyagok a tartalyban 6. Uritse ki és Ujra toltse fel a tartalyt tiszta
Uzemanyaggal
7. Elhasznalodott elekirédak vagy 7. Forduljon a kdzpont miszaki személyzetéhez
rosszul beallitott hézagok
A rotor 1. Sérult motor 1. Forduljon a kézpont mlszaki személyzetéhez
akadalyoztatva
van, vagy tul

lassan forog




POMEMBNO: PRED NAMESTITVIJO, ZAGONOM ALI VZDRZEVANJEM
GENERATORJA PREBERITE TA NAVODILA. NEPRAVILNA UPORABA
GENERATORJA LAHKO POVZROCI HUDE POSKODBE. SHRANITE TA NAVODILA
Z NAMENOM, DA JIH PO POTREBI LAHKO PREBERETE TUDI POZNEJE.

» > 1. PODATKI O VARNOSTI
(OPOZORILA)

A POMEMBNO: Grelnik zraka je bil
zasnovan za premikanje in za za€asne
profesionalne aplikacije. Ni bil zasnovan
za domaco uporabo ali kot pripomocek za
ogrevanje ljudi.

A POMEMBNO: Ta naprava ni namenjena
za uporabo s strani oseb (vkljuéno z otro-
ki) z zmanjsano fiziéno, ¢utno ali umsko
sposobnostjo in oseb brez izkusenj, razen
¢e bi jih nadzorovala oseba, ki je odgovor-
na za njihovo varnost. Pazite na otroke in
zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

A NEVARNOST: Zastrupitev z ogljikovim

monoksidom je lahko smrtna.

Prvi znaki zastrupitve z ogljikovim monoksidom
so podobni znakom gripe in vkljuCujejo moc€an
glavobol, vrtoglavico in/ali siljenje na bruhanje. Ti
znaki so lahko posledica nepravilnega delovanja
generatorja. V_PRIMERU, CE SE POJAVIJO
TE VRSTE ZNAKI, TAKOJ POJDITE VEN, nato

pa naroCite popravilo generatorja pri centru za
tehni¢no pomo¢.
1.1. DOSTAVA:

> 1.1.1. Osebje, ki je odgovorno za dostavo, mora
biti za to usposobljeno in mora natan¢no poznati
navodila proizvajalca in veljavne predpise na
podrocju varne dostave generatorjev.

»1.1.2. Uporabljajte samo tisto vrsto goriva,
ki je izrazito doloCena na podatkovni plo&cici
generatorja.

» 1.1.3. Pred polnjenjem goriva izklopite generator
in poCakajte, da se ohladi.

»>1.1.4. Rezervoarji za shranjevanje goriva
morajo biti v lo€enem objektu.

» 1.1.5. Vsirezervoarji za gorivo morajo biti v varni
razdalji od generatorja, doloCeni z veljavnimi
predpisi.

»1.1.6. Gorivo se mora shranjevati v prostorih,
kjer sotla neprepustna za gorivo in onemogocajo
kapljanje na plamene na nizjem nadstropju, Ki
lahko povzrocijo vZig goriva.

»1.1.7. Gorivo se mora shranjevati v skladu z
veljavnimi predpisi.

1.2. VARNOST:

»1.2.1. Generatorja nikoli ne uporabljajte v
prostorih, kjer so bencin, topila za barve ali
drugi vnetljivi hlapi.

»1.2.2. Med uporabo generatorja spostujte vse
lokalne uredbe in predpise.

»1.2.3. Genaratorji, ki se uporabljajo v bliZini
ponjav, zaves ali drugih podobnih materialov,
morajo biti names&ceni v varni razdalji od njih.
PriporoCamo tudi, da uporabljate ognjevarne
pokrove.

»1.2.4. Napravo uporabljajte izkljuéno v dobro
prezraCevanih prostorih. Zagotovite ustrezno
odprtino za dovod sveZega zraka v skladu z
veljavnimi predpisi.

»1.2.5. Generator se sme napajati izklju¢no s
tokom z napetostjo in frekvenco, ki sta doloCeni
na podatkovni ploscici generatorja.

» 1.2.6. Uporabljajte izklju€no troZilne podaljSke,
ki so ustrezno ozemljeni.

»1.2.7. NajmanjSe varne razdalie med
generatorjem in vnetljivimi snovmi so naslednje:
sprednji izhod = 2,5 m (8 ft); stranski, zgornji in
zadnji = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. Za prepreCevanje nevarnosti pozara mora
vro¢ ali vklopljen generator stati na stabilnih in
izravnanih tleh.

»1.2.9. Ne dovolite, da se zivali
priblizujejo generatorju.

» 1.2.10. Ko generatorja ne uporabljate, iztaknite
vti€ iz elektricne vtiCnice.

»1.2.11. Ce delovanje generatorja upravlja
termostat, se naprava lahko vklopi v poljubnem
trenutku.

»1.2.12. Generatorja ne uporabljajte v zelo
obiskanih prostorih in v spalnicah.

»1.2.13. Ko je generator vro¢, priklju¢en na
elektricno omreZje ali deluje, ga nikoli ne
premescCaijte, ne upravljajte, ne polnite goriva in
ne opravljajte vzdrZevalnih del.

»1.2.14. Zagotovite ustrezno razdaljo med
vroCimi deli generatorja in vnetljivimi snovmi
ali snovmi, ki so obcutljive za temperaturo
(Vklju€no z napajalnim kablom).

»1.2.15. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga
zaradi prepreCevanja nevarnosti dajte zamenjati
v centru za tehniéno pomoc¢.

nevarno

> > 2. RAZPAKIRANJE

Glej Sliko 1

»2.1. Z generatorja odstranite vse materiale,
ki so bili uporabljeni za pakiranje in posiljanje
generatorja, nato jih odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi.

»2.2. Odstranite vse dele iz Skatle.

»2.3. Preverite, ali med prevozom ni priSlo do
okvar. Ce generator izgleda poskodovan,
nemudoma obvestite o tem subjekt, pri katerem
ste ga nabavili.




> » 3. GORIVO

> »>5.2. IZKLOP GENERATORJA:

A POZOR: Generator deluje izkljuéno na

gorivo DIESEL ali KEROSENE.

a preprecevanje nevarnosti pozara ali eksplozije,
uporabljajte izklju€no gorivo diesel ali kerosene.
Nikoli ne uporabljajte bencina, kerozina, topil za
barve, alkohola ali drugih vnetljivih goriv.

V primeru zelo nizkih temperatur uporabite
netoksi¢na sredstva proti zmrzovanju.

»»4. NACIN DELOVANJA

Glej Sliko 2

Dovod zraka, ki je nujen za pravilno zgorevanje,
v gorilnik zagotavlja vrtenje notranjega rotora.
Zracni tok prihaja iz puSe gorilnika in se mesa z
gorivom, ki ga pod visokim pritiskom razprsi Soba.
Gorivo, ki ga razprSi Soba, zagotavlja elektricna
Crpalka, ki €rpa gorivo iz rezervoarja in ga pod
visokim pritiskom dovaja v Sobo.

> > 5. DELOVANJE

A POZOR:NEPREKINJAJTENAPAJANJA
IN NE IZKLJUCUJTE NAPAJALNEGA
KABLA, DOKLER SE GENERATOR
POPOLNOMA NE OHLADI.

A POZOR: Pred vklopom generatorja
natanéno preberite "PODATKE (o)

VARNOSTI”.

A POMEMBNO: Po prvem neuspesnem
vklopu grelnika, preverite prisotnost
goriva v rezervoarju, prepricajte se, da je
filter goriva cCist in preverite, ali je grelnik
postavljen na ravno in stabilno povrsino.

& POMEMBNO: To je taréni infrardeci

grelnik. Greje elemente in ne zraka.

> »5.1. ZAGON GENERATORJA:

»5.1.1. Spostujte vsa navodila, ki se nanasajo na
varnost.

»5.1.2. Preverite, ali je v rezervoarju gorivo.

»5.1.3. Zaprite zamasek rezervoarja.

»5.1.4. PrikljuCite napajalni vti€ na elektricno
omrezje (GLEJ NAPETOST V "PREGLEDNICI
TEHNICNIH PODATKOV”).

»5.1.5. Stikalo "ON/OFF” nastavite na polozaj
"ON” (|) (A Slaka 3). Generator bi se moral
zagnati v nekaj sekundah. Ce se to ne zgodi,
glejte odstavek "PREPOZNAVANJE TEZAV”
(Odst. 10).

»51.6. Ce zelite doseti maksimalno mog,

prestavite stikalo (D Slaka 3) v polozaj 2.2.3
P.S.: CE SE GENERATOR IZKLOPI ZARADI
POMANJKANJA GORIVA, IZKLOPITE
NAPRAVO, NAPOLNITE REZERVOAR IN
PONOVNO VKLOPITE NAPRAVO (GLEJ ODST.
5.1.).

»5.2.1. Stikalo "ON/OFF” nastavite na poloZaj
"OFF” (|) (A Slaka 3).

> » 5.3. PRIKLOP SOBNEGA
TERMOSTATA (Izbirno):

Snemite Cep, ki je povezan z napravo, in prikljucite
sobni termostat (Izbirno) (C Slaka 3).

» » 6. VZDRZEVANJE

MORDA BO POTREBNO CISCENJE
FILTROV, ODVISNO JE OD KAKOVOSTI
UPORABLJENEGA GORIVA.

> »6.1. FILTER ZA NALAGANJE (Slaka

4):

»6.1.1. Odstranite pokrov¢ek (A) rezervoarja.

»6.1.2. Izvlecite filter (B) iz rezervoarja.

»6.1.3. Ocistite filter (B) s Cistim gorivom, bodite
previdni, da ga ne poskodujete.

»6.1.4. Ponovno namestite filter (B) na rezervoar.

»6.1.5. Zaprite pokrov¢ek (A).

> »6.2. FILTER ZA SESANJE (Slaka 5):

»6.2.1. Odstranite kozarec (A).

»6.2.2. lzvlecite filter (B) iz kozarca, bodite
pozorni, da tesnila skrbno shranite.

»6.2.3. Ocistite filter (B) s Cistim gorivom, bodite
previdni, da ga ne posSkodujete.

»6.2.4. Ponovno namestite filter (B) na kozarec.

»6.2.5. Ponovno namestite kozarec (A), bodite
previdni, da skrbno namestite tesnila.

> »6.3. REZERVOAR (Slaka 6):

»6.3.1. Izpraznite gorivo iz rezervoarja in sicer
tako, da odstranite pokrovéek za izpust, ki se
nahaja na dnu rezervoarja. Gorivo odloCite na
primeren nacin, skladno z veljavnimi normami.

»6.3.2. Ce opazite prisotnost ostankov, novo
gorivo nalijte v rezervoar in ga ponovno
izpraznite.

»6.3.3. Zaprite pokrovcek za izpust in rezervoar.

> > 7. PREMIKANJE, TRANSPORT IN
SHRANJEVANJE

OPOZORILO: PREDEN SE LOTITE
PREMIKANJA, TRANSPORTA ALI
SHRANJEVANJA, UGASNITE GRELNIK,

POCAKAJTE, DA SE POPOLNOMA OHLADI,
IZVLECITE VTIC 1Z ELEKTRICNE VTICNICE
IN SE PREPRICAJTE, DA SO POKROVCKI
REZERVOARJA DOBRO ZAPRTI.




> »7.1. PREMIKANJE:

Glej Sliko 7

Zahvaljujo€ kolesom in ro¢ajem je mogoce grelnik
preprosto premakniti. Za laZje premikanje grelnika:

»7.1.1. deblokirajte roCaje iz polozaja
pripravljenosti (potegnite zati€ za privijanje
navzven).

»7.1.2. blokirajte ro¢aje v polozaju za premikanje.
»7.1.3. Premaknite grelnik tako, da dvignete
roCaje in pustite, naj grelnik zdrsi po kolesih.
»7.1.4. Ponovno namestite roaje v polozZaj

pripravljenosti.

> »7.2. TRANSPORT:

Glej Sliko 8

S pomocjo pripadajocih sidriS¢ je mogoce dvigniti
in premakniti grelnik.

> > 8. NAPAKE NA PRIKAZOVALNIKU
Glej B Sliko 3

> »7.3. SHRANJEVANJE:

Z NAMENOM BOLJSEGA SHRANJEVANJA

GRELNIKA SVETUJEMO, DA UPOSTEVAJTE

NASLEDNJI POSTOPEK:

»7.3.1. Izpraznite gorivo iz rezervoarja in sicer
tako, da odstranite pokrovéek za izpust, ki se
nahaja na dnu rezervoarja. Gorivo odloCite na
primeren nacin, skladno z veljavnimi normami.

»7.3.2. Ce opazite prisotnost ostankov, novo
gorivo nalijte v rezervoar in ga ponovno
izpraznite.

»7.3.3. Zaprite pokrov&ek za izpust in rezervoar.

»7.3.4. Z namenom boljSega shranjevanja
grelnika, svetujemo, da ga pospravite na suho
mesto in za&¢itite pred morebitnimi poSkodbami.

| NAPAKA | VZROK RESITEV
OPERACIJSKA NAPAKA
FO 1. Stikalo "ON/OFF” je v polozaju 1. IzkljuCite generator iz elektricnega omrezja, nato
"ON” (]), ko je generator stikalo nastavite v polozaj "ON” (0), napravo ponovno
priklju¢en na elektricno omrezje prikljuCite na elektricno omrezje in stikalo nastavite v
polozaj "ON” (])
NAPAKA FOTOCELICE
F1 1. Ni goriva 1. Stikalo nastavite v polozaj "OFF” (0) in rezervoar
napolnite z gorivom
2. Gorivo je onesnazeno 2. Stikalo nastavite v polozaj "OFF” (0), nato izpraznite
in ponovno napolnite rezervoar goriva. Filter ocistite s
Cistim gorivom; pazite, da ga ob tem ne poSkodujete
(GLEJ ODST. 6)
3. Fotocelica je onesnazena ali 3. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
poskodovana
4. Filter goriva je onesnazen 4. GLEJ ODST. 6
5. Napaka vZiga 5. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
NAPAKA TEMPERATURNEGA TIPALA
F2 1. Prekinjen vodnik 1. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
2. Tipalo je poSkodovano 2. Obrnite se na center za tehniéno pomoc
NAPAKA TERMOSTATA
F3 1. Notranje pregretje generatorja 1. Izklopite generator in po¢akajte, dokler se popolnoma
ne ohladi
2. Senzor proti prevrnitvi 2. Pec postavite na ravno in stabilno povrSino
NEUSTREZNA NAPETOST
F4 1. Neustrezna napetost 1. Preverite napetost vasega omrezja
NEUSPESNI VKLOP V TREH POIZKUSIH
FF 1. Pomanjkanje goriva 1. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
2. Filter goriva umazan 2. Obrnite se na center za tehni€no pomo¢
3. Fotocelice umazana ali 3. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
okvarjena
4. Soba umazana ali okvarjena 4. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
5. Sprozenje antitilting senzorja 5. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
GRELNIK V PRIPRAVLJENOSTI
[] 1. Termostat je priklopljen 1. Na termostatu nastavljena temperatura je nizja od tem-

2. Prehod s kabelskega na bateri-
jsko napajanje

2.

perature okolja
Samodejni ponovni zagon




» > 9. RAZPORED PREVENTIVNEGA VZDRZEVANJA

POZOR: PRED KAKRSNIMI KOLIvVZDRZEVALNvIMI ALI POPRAVILNIMI DELI IZKLJUCITE
NAPAJALNI KABEL IZ ELEKTRICNEGA OMREZJA IN PREVERITE, ALI JE GENERATOR
HLADEN.

CE GRELNIK UPORABLJATE V SE POSEBEJ PRAé[\lIH OKOLJIH, GA JE TREBA
POGOSTEJE VZDRZEVATI IN CISTITI.

DEL POGOSTNOST POSTOPEK VZDRZEVANJA
VZDRZEVANJA

Rezervoar za Ocistite po vsakih 150-200 urah Izpraznite in izperite rezervoar; za to

gorivo delovanja oziroma po potrebi uporabite Cisto gorivo

Soba Ocistite ali zamenjajte enkrat na Obrnite se na center za tehni¢no pomoc¢
sezono oziroma po potrebi

Fotocelica Ocistite enkrat na sezono oziroma Obrnite se na center za tehni¢no pomoc¢
po potrebi

Filter goriva Ocistite ali zamenjajte dvakrat na Odistite filter goriva; za to uporabite Cisto
sezono oziroma po potrebi gorivo

VZigalna Ocistite po vsakih 1.000 urah Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢

naprava delovanja oziroma po potrebi

Lopate rotorja Ocistite po potrebi Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢

> »>10. PREPOZNAVANJE NAPAK

| TEZAVA MOZEN VZROK | MOZNA RESITEV |
Generator se 1. Generator je blokiran 1. Izklopite in ponovno vklopite generator
ne zazene 2. Stikalo je v polozaju "OFF” (0) 2. Stikalo nastavite v polozaj "ON” (|)
3. Ni napetosti 3A. Vti€¢ napajalnega kabla pravilno vtaknite v

elektri¢no vti¢nico
3B. Preverite elektricno omreZje
3C. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
4. Napaijalni kabel je izklju¢en 4. Obrnite se na center za tehniéno pomo¢
5. Blokirana nadzorna kartica 5A. Izklopite in ponovno vklopite generator
5B. ldentificirajte napako na prikazovalniku
5C. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
6. Nepravilno nastavljen sobni 6. Nastavite sobni termostat na temperaturo, ki
termostat je vi§ja kot temperatura okolja
7. Poseg temperaturnega tipala 7A. PoCakajte vsaj deset minut, nato ponovno
poskusite z vZzigom
7B. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢

8. Varovalka je poskodovana 8. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
Motor/Erpalka 1. Ni goriva 1. Izklopite generator, rezervoar napolnite z
se zazene, gorivom in ponovno vklopite generator
toda se 2. VZigalna naprava je 2. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
plamen ne onesnazena
prizge 3. Filter goriva je onesnazen 3. Odistite filter goriva s Cistim gorivom
4. Soba je onesnazZena 4. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
5. Fotocelica je onesnazena, 5. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
poskodovana ali nepravilno
namescena
6. V rezervoarju so tuje snovi 6. Izpraznite in ponovno napolnite rezervoar s
Cistim gorivom
7. Elektrode so izrabljene ali 7. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
namesc¢ene v nepravilni razdalji
Rotor je 1. Okvarjen motor 1. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
blokiran ali

se prepocasi
obraca




ONEMLI: BU JENERATORUN BIRLESTIRME, GALISTIRMA VEYA BAKIMINI YAPMADAN
ONCE BU UYGULAMA KILAVUZUNU OKUYUN VE ANLAYIN. JENERATORUN HATALI
KULLANIMI AGIR YARALANMALARA NEDEN OLABILIR. BU KILAVUZU GELECEKTE

DANISMAK UZERE MUHAFAZA EDIN.

» > 1. GUVENLIK HAKKINDA
BILGILER (UYARILAR)

A ONEMLI: Bu hava isiticisi mobil ve gegici
profesyonel uygulamalar igin tasarlanmistir.
Evsel kullanim ve insanin termal rahathgi
icin tasarlanmamistir.

A ONEMLI: Bu cihaz, giivenliklerinden so-
rumlu bir kiginin gézetimi altinda olmaksizin
diisiik fiziksel, algisal ve zihinsel kapasiteli
veya uzman olmayan kigilerin (kii¢lik gocuk-
lar dahil) kullanimina uygun degildir. Kuigiik
cocuklar cihazla oynamadiklarindan emin ol-
mak icin kontrol edilmelidir.

A TEHLIKE: Karbonmonoksit gazinin
solunmasi 6liimcul olabilir.

Karbonmonoksit gazi zehirlenmesinin ilk belirtileri

bas déonmesi, bas agrisi ve/veya mide bulantisi ile

soguk alginligi belirtilerine benzerler. Bu arazlar
jeneratériin kusurlu calismasindan kaynaklana-
bilirler. BU BELIRTILERIN GORULMESI DURU-

MUNDA DERHAL ACIK HAVAYA CIKIN ve jene-

ratoru bir teknik servise tamir ettirin.

1.1. DOLUM:

»1.1.1. Dolumdan sorumlu personel, uzman
olmali ve dreticinin talimatlari ve jeneratorlerin
guvenli dolumu hakkindaki gecerli talimatlar ile
total bilgiye sahip olmalidir.

> 1.1.2. Yalnizca jeneratdrin tanitim plakasi Uze-
rinde belirtilmis yakit tirind kullanin.

» 1.1.3. Dolum yapmadan dnce jeneratorl kapatin
ve sogumasini bekleyin.

»1.1.4. Yakit depolama tanklari ayr bir yerde
bulunmalidir.

»1.1.5. Tum yakit tanklari, gecerli kanunlara
gore jeneratdre asgari givenlik mesafesinde
bulunmalidir.

> 1.1.6. Yakit, yanginlara sebep olabilecek alev
Uzerine damlamasina izin vermeyen ylzeye sa-
hip mekéanlarda saklanmalidir.

> 1.1.7. Yakit saklama gecerli talimatlara uygun
sekilde yapilmalidir.

1.2. GUVENLIK:

»1.2.1. Jeneratdri asla benzin, vernikler icin
solvent veya yuksek yanici buharlarin oldugu
mekanlarda asla kullanmayin.

»1.2.2. Jeneratorin kullanimi sirasinda gecerli
talimatlar ve yerel kurallarin timune uyun.

»1.2.3. Branda, perde veya benzer diger o6rtl
materyali yakininda kullanilan jeneratorler, bun-
lara glvenlik mesafesine yerlestiriimelidir. Yan-
maz turde 6rtl materyali kullanilmasi da tavsiye
edilir.

»1.2.4. Yalnizca iyi havalandirilan alanlarda
kullanin. Disaridan taze hava girigini saglamak
icin gecerli kanunlara gbre uygun bir aralik
hazirlayin.

»1.2.5. Jeneratoru yalnizca, jeneratorin tanitici
plakasinda belirtilen voltaj ve frekansa sahip
akim ile kullanin.

»1.2.6. Sadece uygun sekilde toprak hatta
baglanmis g telli uzatmalar kullanin.

»1.2.7. Jeneratdr ile yanici maddeler arasinda
olmasi gerekli tavsiye edilen asgari guvenlik
mesafeleri: on ¢ikis = 2,5 m (8 ft); yanda, yukar-
da ve arkada = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Sicak veya calisan jeneratori, yangin
risklerini dnlemek i¢in diiz ve dengeli bir ylizeye
yerlestirin.

»1.2.9. Hayvanlari jeneratore guvenlik mesafe-
sinde tutun.

»1.2.10. Kullanilmadiginda jeneratori sebeke
prizinden ¢ikarin.

»1.2.11. Bir termostat tarafindan kontrol
edildiginde jeneratér herhangi bir anda
caligabilir.

> 1.2.12. Jeneratorl siklikla kullanilan ortamlarda
veya yatak odalarinda asla kullanmayin.

> 1.2.13. Jeneratdr sicak oldugunda veya caligir
durumdayken vyeri degistirilemez, idare edile-
mez, doldurulamaz veya herhangi bir bakim
mudahalesine maruz birakilamaz.

»1.2.14. Yanici veya sicaktan etkilenebilir ma-
teryalleri (gu¢ kablosu dahil) jeneratériin sicak
kisimlarina uygun mesafede tutun.

> 1.2.15. Gug kablosu hasar gérmus ise, her tirl{
riski dnlemek amaciyla teknik servis tarafindan
degistiriimelidir.

> > 2. AMBALAJDAN CIKARMA

Bkz. Sek. 1

»2.1. Jeneratorl paketlemek ve postalamak igin
kullanilan tum ambalaj materyalini kaldirin ve
gecerli kanunlara gore tavsiye edin.

»2.2. TUum pargalari ambalajdan ¢ikarin.

»2.3. Nakliye sirasinda hasar olusup olusmadigini
edin. Eger jenerator hasarli géranuyorsa, derhal
jeneratorun satin alindigi acentay bilgilendirin.




> > 3. YAKIT

» > 5.2. JENERATORUN KAPATILMASI:

A UYARI: Jeneratér sadece DIZEL veya

GAZ YAGI ile galisir.

Yangin ve patlama risklerini dnlemek icin yalnizca
dizel veya gaz yagi kullanin. Asla benzin, neft,
vernikler icin solvent, alkol veya ylksek derecede
yanici diger yakitlari kullanmayin.

Cok dusuk sicakliklar halinde toksik olmayan anti-
friz katkilar kullanin.

» »4. CALISMA PRENSIBI

Bkz. Sek. 2

Yeterli bir yanma igin gerekli olan hava, brilérin
icinde bulunan fanin dénidsl ile saglanir. Hava
akimi, brdlérin mangonundan ¢ikarak, nozul
tarafindan ylUksek basingta pulverize edilen yakita
karisir. Nozul tarafindan pulverize edilen yakit,
yakiti depodan c¢ekerek ylksek basingla nozula
iten elektrikli pompa ile saglanir.

» > 5. GALISMA

/\ DIKKAT: JENERATGR TAMAMEN
SOGUMADAN (yaklasik 5 dakika) GERILIMI
KESMEYIN YA DA GUGC KABLOSUNU

CIKARMAYIN.

A UYARI: Jeneratorii ¢alistirmadan once
“GUVENLIK HAKKINDA BILGILERI” dikkatle
okuyun.

A ONEMLI: Isiticinin  basarnisiz  ilk
calistirmasindan sonra, depoda yakit olup
olmadigini kontrol edin, yakit filtresinin temiz
oldugunu kontrol edin ve isiticinin diiz ve
sabit bir ylizeye yerlestirildigini kontrol edin.

A ONEMLI: Bu bir infrared isiticidir. infrared

cisimleri 1sitir, havayi degil.

» »5.1. JENERATORUN

CALISTIRILMASI:

»5.1.1. Guvenlik ile ilgili tim talimatlari yerine ge-
tirin.

»5.1.2. Depoda yakit olup olmadigini kontrol
edin.

»5.1.3. Deponun kapagini kapatin.

»5.1.4. Cihazin figini sebeke prizine takin (VOL-
TAJ ICIN “TEKNIK VERILER TABLOSUNA”
BAKIN).

»5.1.5. “ON/OFF” digmesini “ON” (|) pozisyonu-
na getirin (A Sek. 3). Jeneratdr birkag saniye
icinde calisacaktir. Eger jenerator calismaz ise,
“PROBLEMIN SAPTANMASI” paragrafina (Pa-
rag. 10) danisin.

»5.1.6. Maksimum gug elde etmek i¢in anahtari
(D Sek. 3) B W pozisyonuna getirin.

NOT: JENERATORUN YAKIT TUKENMESI

NEDENIYLE KAPANMASI HALINDE, DEPOYU

DOLDURUN VE JENERATORU TEKRAR

CALISTIRIN (BKZ. PARAG. 5.1.).

»52.1. “ON/OFF” dugmesini “OFF” (0)
pozisyonuna getirin (A Sek. 3).

> »5.3. ODA TERMOSTATI BAGLANTISI
(Istege bagh):

Cihaza bagh olan tipayi ¢ikarip oda termostatini
(Istege bagdli) baglayin (C Sek. 3).

> > 6. BAKIM
KULLANILAN YAKITIN KALITESINE GORE
FILTRELERIN TEMIZLiGi GEREKLIDIR:

» »6.1. YUKLEME FILTRESI (Sek. 4):

»6.1.1. Deponun kapagini (A) cikartin.

»6.1.2. Deponun filtresini (B) ¢ikartin.

»6.1.3. Zarar vermemeye dikkat ederek temiz
yakitl filtreyi (B) temizleyin.

»6.1.4. Depoya filtreyi (B) yeniden monte edin.

»6.1.5. Kapagi (A) kapatin.

» »6.2. EMME FILTRESI (Sek. 5):

»6.2.1. Kabi (A) cikartin.

»6.2.2. Contalari 6zenle muhafaza etmeye dikkat
ederek kaptan filtreyi (B) ¢ikartin.

»6.2.3. Zarar vermemeye dikkat ederek temiz
yakitl filtreyi (B) temizleyin.

»6.2.4. Kaba filtreyi (B) yeniden monte edin.

»6.2.5. Contalar dogru sgekilde yeniden monte
etmeye dikkat ederek kabi (A) yeniden monte
edin.

> »6.3. DEPO (Sek. 6):

»6.3.1. Deponun altinda bulunan tahliye kapagini
cikartarak yakit depodan bosgaltin. Yakiti uygun
sekilde ve yasalara uygun olarak tasfiye edin.

»6.3.2. Artiklarin gérilmesi durumunda, depoya
temiz kayit dékin ve yeniden bosaltin.

»6.3.3. Tahliye ve depo kapagini kapatin.

» »7. HAREKET ETTIiRME, TASIMA VE
SAKLAMA
UYARI: HAREKET ETTIRME, TASIMA VEYA
SAKLAMADAN ONCE ISITICIYI KAPATIN,
TAMAMEN  SOGUMASINI  BEKLEYIN,
ELEKTRIK SEBEKESINDEN GUGC BESLEME
PRIZiNi DEVRE DISI BIRAKIN VE DEPONUN
KAPAKLARININ iYICE KAPALI OLDUGUNDAN
EMIN OLUN.




» » 7.1. HAREKET ETTIiRME:

Bak. Sek. 7

Isitici, tekerleri ve kollari sayesinde kolayca

hareket ettirilebilir. Isitictlyi daha iyi hareket

ettirmek igin:

»7.1.1. Kollari durdurma pozisyonundan serbest
birakin kilitteme pimini disa dogru gekerek).

»7.1.2. Kollari hareket ettirme pozisyonunda
kilitleyin.

»7.1.3. Kollar kaldirarak ve tekerler Gzerinde
kaydirarak 1siticlyi hareket ettirin.

»7.1.4. Kollari durdurma pozisyonuna yeniden
yerlestirin.

> > 7.2. TASIMA:

Bak. Sek. 8

Uygun ankrajlar ile isitictyr kaldirmak ve hareket
ettirmek mumkundur.

» > 8. EKRAN HATALARI
Bkz. B Sek. 3

> »7.3. SAKLAMA:

ISITICIYI DAHA iYi SAKLAMAK iGiN

ASAGIDAKI PROSEDURU iZLEMEK TAVSIYE

EDILIR:

»7.3.1. Deponun altinda bulunan tahliye kapagini
cikartarak yakiti depodan bosaltin. Yakiti uygun
sekilde ve yasalara uygun olarak tasfiye edin.

»7.3.2. Artiklarin goértlmesi durumunda, depoya
temiz kayit dékiin ve yeniden bosaltin.

»7.3.3. Tahliye ve depo kapagini kapatin.

»7.3.4. Isiticlyl daha iyi saklamak igin kuru ve
olasi hasarlardan korunan bir yere koymak
tavsiye edilir.

| HATA | NEDENi

| c6zUMU

ISLETIM HATASI
FO 1. Jenerator elekirik sebekesine baglanirken 1. Jeneratorin elektrik sebekesi ile baglantisini

“ON/OFF” diigmesi “ON” (|) konumunda

kestikten sonra, digmeyi “OFF” (0) konumuna
getirin, fisi tekrar takin ve digmeyi “ON” (|)
konumuna getirin

FOTOSEL HATASI

F1 1. Yakit yetersiz

2. Yakit Kirli

w

. Fotosel kirli veya kusurlu
. Yakait filtresi kirli
. Atesleme hatasi

a B~

1. DUgmeyi “OFF” (0) konumuna getirip depoya
yakit doldurun

2. Dugmeyi “OFF” (0) konumuna getirin, depoyu
bosaltip yakit doldurun (BKZ. PARAG. 6)

3. Teknik servise basvurun

4. BKZ. PARAG. 6

5. Teknik servise basvurun

SICAKLIK KONTROL SENSORU HATASI

1. Teknik servise bagvurun
2. Teknik servise bagvurun

TERMOSTAT HATASI

1. Jeneratoru kapatip tamamen sogumasini bekleyin
2. Isiticly1 diz ve saglam bir ylzeye yerlestirin

UYGUN OLMAYAN GERILIM

1. Tesisatinizin dogru gerilimini kontrol edin

UG DENEMEDE GCALISTIRMA BASARISIZ

F2 1 Kablo bagh degil
2. Sensor kusurlu

F3 1. Jeneratdrin i¢ kisminda asiri Isinma
2. Devrilme sensori

F4 1. Uygun olmayan gerilim

FF

. Yakit yok

. Yakit filtresi kirli

. Fotosel kirli veya arizali

. Agiz kirli veya arizal

. Devrilme 6nleyici sensor iglemi

A WON -

1. Teknik servise basvurun
2. Teknik servise bagvurun
3. Teknik servise basvurun
4. Teknik servise bagvurun
5. Teknik servise basvurun

ISITICI STAND-BY HALINDE

[] 1. Termostat bagl

2. Elektrik kablosundan bataryaya gegis

1. Ayarlanan termostat sicakligi oda sicakliginin
altinda
2. Otomatik atesleme




> > 9. YILLIK BAKIM PROGRAMI

UYARI: HERHANGI BiR BAKIM VEYA TAMIR YAPMADAN ONCE GUG KABLOSUNU ELEKTRIK

SEBEKESINDEN GIKARIN VE JENERATORUN SOGUK OLDUGUNDAN EMIN OLUN.

EGER COK TOZLU ORTAMLARDA ISITICI KULLANILIRSA, DAHA SIK BAKIM VE TEMIZLIiK
iSLEMi GERGEKLESTIRMEK GEREKLIDIR.

|  AKSAM | BAKIM SIKLIGI BAKIM PROSEDURU

Yakit deposu Her 150-200 saatlik galisma sonrasinda Depoyu bosaltin ve temiz yakit ile
veya gerektiginde temizleyin calkalayin

Nozul Her sezonda bir veya gerektiginde Teknik servise bagvurun
temizleyin veya degistirin

Fotosel Her sezonda bir veya gerektiginde Teknik servise bagvurun
temizleyin

Yakit filtresi Her ¢calisma doneminde iki kez bir veya Filtreyi temiz yakit ile temizleyin
gerektiginde temizleyin veya degistirin

Atesleyici Her 1.000 saatlik calisma sonrasinda Teknik servise basvurun

Fan kanatlari

veya gerektiginde temizleyin veya
degistirin
Gerektiginde temizleyin

» »10. PROBLEMIN SAPTANMASI

Teknik servise basvurun

| PROBLEM | OLASI NEDEN OLASI COZUM
Jenerator 1. Jenerator bloke oldu 1. Jeneratorl kapatip tekrar galistirin
calismiyor 2. Dugme “OFF” (0) konumunda 2. Digmeyi “ON” (|) konumuna getirin
3. Gerilim yok 3A. Glg kablosunu elektrik prizine dogru
sekilde takin
3B. Sebeke tesisatini kontrol edin
3C. Teknik servise basvurun
4. Glg kablosu ¢ikmig 4. Teknik servise bagvurun
5. Kontrol karti bloke oldu 5A. Jeneratoru kapatip tekrar calistirin
5B. Ekranda hatayi tespit edin
5C. Teknik servise basvurun
6. Oda termostatinin ayari hatali 6. Oda termostatini, ¢calisma ortami
sicakliginin Gzerinde bir degere getirin
7. Sicaklik sensoru limit termostati 7A. En az on dakika bekleyin ve tekrar
devreye girdi calistirin
7B. Teknik servise bagvurun
8. Sigorta arizali 8. Teknik servise basvurun
Motor/pompa 1. Yakit yetersiz 1. Jenerat6ru kapatin, depoyu yakitla
caligiyor doldurup tekrar galistirin
fakat alev 2. Atesleyici kirli 2. Teknik servise bagvurun
tetiklenmiyor 3. Yakit filtresi kirli 3. Filtreyi temiz yakit ile temizleyin
4. Nozul kirli 4. Teknik servise basvurun
5. Fotosel kirli, kusurlu veya dogru 5. Teknik servise bagvurun

Fan bloke oldu
veya yavas
doniyor

»

sekilde yerlestiriimemis

. Depoda yabanci maddeler mevcut

. Elektrotlar yipranmis veya

mesafeleri hatali

. Motor arizali

6. Depoyu bosaltin ve temiz yakit ile
doldurun
7. Teknik servise basvurun

1. Teknik servise bagvurun




VAZNO: PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE MONTAZE, UPORABE ILI ODRZAVANJA
GENERATORA. NEPRAVILNA UPORABA MOZE UZROKOVATI OPASNE OZLJEDE.
POHRANUJITE OVE UPUTE ZA KASNIJU KONZULTACIJU.

» > 1. SIGURNOSNI PODACI
(UPOZORENJA)

A VAZNO: Ovaj grija¢ zraka je izraden za
pokretne i privremene profesionalne upora-
be. Nije izraden za uporabu u ku¢anstvu niti
za toplinsku udobnost ljudi.

A VAZNO: Ovaj uredaj nije namjenjen za
uporabu osobama sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ilii mentalnim sposobnostima
(uklju€uje djecu) ili ljudima bez iskustva
osim pod nadzorom osobe osobe odgovor-
ne za njihovu sigurnost. Vodite brigu o djeci
da biste bili sigurni da se djeca ne igraju s
uredajem.

A OPASNOST: Trovanje
monoksidom moze biti kobno.

uglji€nim

Prvi simptomi trovanja ugljicnim monoksidom

podsjecaju na gripu, uz jaku glavobolju, vrtoglavicu

i/ili mucninu. Takvi simptomi mogu biti uzrokovani

kvarom generatora. U TAKVOM SLUCAJU.

MOLIMO ODMAH IZADPITE VAN. a nakon toga

narucite popravak generatora u servisnom centru.

1.1. ISPORUKA:

» 1.1.1. Osoblje odgovorno za isporuku mora biti
kvalificirano, mora znati to€no upute proizvodaca
i vazeCe propise za sigurnu isporuku generatora.

P 1.1.2. Koristite samo onu vrstu goriva koja je jasno
identificirana na tipskoj plocici generatora.

» 1.1.3. Prije nadolijevanja goriva iskljucCite generator
i pricekajte dok se ne ohladi.Przed uzupetnieniem
paliwa, wytgczy¢ generator i zaczeka¢ do jego
schiodzenia.

» 1.1.4. Spremnike goriva moraju biti smjeStene u
zasebnom objektu.

» 1.1.5. Sve spremnike goriva moraju biti smjeStene
na sigurnoj udaljenosti od generatora u skladu s
vazeC€im propisima.

» 1.1.6. Gorivo treba biti pohranjeno u prostorijama
u kojima podovi ne dopustaju prodor goriva i
njegovo kapanje na lociranu ponize vatru, koja
moze uzrokovati zapaljenje goriva.

»1.1.7. Gorivo mora biti pohranjeno u skladu s
vazeC€im propisima.

1.2. SIGURNOST:

» 1.2.1. Nikada ne koristite generator u kuci u kojoj
se nalaze benzin, otapala ili neke druge zapaljive
pare.

»1.2.2. Tijekom uporabe generatora molimo
pridrzavajte se svih mjesnih propisa i uredba.
»1.2.3. Generatore koje se koriste u blizini cerada,

zavjesai ili nekih drugih sli¢no pokrivenih materijala

moraju bitii smjeStene na sigurnoj udaljenosti
od njih. Preporu¢eno je takoder koristenje
vatrootpornih premaza.

»1.2.4. Uredaj se smije koristiti samo u dobro
prozraCenim prostorijama. Kako biste uveli svijez
zrak, potrebno je osigurati odgovarajucu rupu, u
skladu s vazecim propisima.

> 1.2.5. Generator bi trebao imati napajanje samo
o naponu i frekvenciji navedenoj na tipskoj plocici
generatora.

> 1.2.6. Koristite samo produzni kabel sa tri Zice,
uzemljen na ispravan nacin.

»1.2.7. Minimalne sigurnosne udaljenosti izmedu
generatora a zapaljivih materijala su kako slijedi:
prednji izlaz = 2,5 m (8 ft); bo¢ne, gornji i strazniji
=1,5m (5 ft).

> 1.2.8. Vru¢ generator ili tijekom njegovog rada
potrebno je postaviti na stabilnom i izravnanom
podu kako biste izbjegli opasnost od pozara.

»1.2.9. Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti od
generatora.

» 1.2.10. Tijekom stanke u radu generatora iskljucite
ga iz zidne utiCnice.

> 1.2.11. Generator moze se pokrenuti u bilo koje
vrijeme ako je upravljan pomocu termostata.

P 1.2.12. Ne koristite generator u ¢esto posjecCivanim
sobama i u spavacim sobama.

»1.2.13. Kada je generator vru€, priklju¢en na
elektricnu mrezu ili radi nemojte ga premjestati,
upravljati njime, tociti u njega gorivo niti odrzavati
ga na bilo koji drugi nacin.

> 1.2.14. Odrzite odgovarajuce udaljenosti izmedu
vruc¢ih djelova generatora i zapaljivih i termalnih
djelova materijala (ukljuCuje kabel za napajanje).

> 1.2.15. U slu€aju oStecenja kabela za napajanje,
da biste izbjegli opasnost promjenite ga u
servisnom centru.

> > 2. RASPAKIRANJE

Vidi Crtez broj 1

»2.1. Uklonite sve materijale koje su bile koristene
za pakiranje i otpremu generatora, zatim uklonite
je u skladu s vazeCim propisima.

»2.2. Uklonite sve predmete iz kutije.

»2.3. Potrazite bilo kakve moguce Stete nastale
tijekom transporta. Ukoliko se €ini da je generator
oStecen odmah obavjestite mjesto na kojem ste
ga kupili.

> » 3. GORIVO

A NAPOMENA: Generator radi samo na

dizel gorivo ili kerozin.

Da biste izbjegli opasnost od pozara ili eksplozije
koristite samo dizel gorivo ili kerozin. Nikada ne




koristite benzin, ulje, otapala, alkohol ili neko drugo
zapaljivo gorivo.

U slu€aju vrlo niskih temperatura, koristite netoksic¢ne
dodatke protiv zamrzavanja.

» > 4. NACELA RADA

Vidi Crtez broj 2

Zrak neophodan za osiguranje pravilnog izgaranja
proizvodi se rotacijom od strane unutrasnjeg
rotora na plamenik. Struja zraka izlazi iz ¢ahure
plamenika i mijeSa se s gorivom koje se raz$prsuje
kroz mlaznicu pod visokim tlakom. RasprS§eno kroz
mlaznicu gorivo $titi elektriCcnu pumpu, koja usisava
gorivo iz spremnika i gura pod visokim tlakom do
mlaznice.

> »5. DJELOVANJE

5.2. ISKLJUCIVANJE GENERATORA:

A NAPOMENA: NEMOJTE ISKLJUCIVATI
NAPAJANJE | NE VADITE KABEL ZA
NAPAJANJE DOK SE GENERATOR

POTPUNO NE OHLADI (ok. 5 min.).

& NAPOMENA: Prije nego sto ukljucite
generator pazljivo procitajte ”SIGURNOSNE
NAPOMENE”.

A VAZNO: Nakon prvog neuspjelog
uklju¢ivanja grijaéa, provjerite da u
spremniku ima goriva, provjerite da je filtar za
gorivo Cist i provjerite da je grija¢ postavljen
na ravnu i stabilnu povrsinu.

A VAZNO: Ovo je infracrveni grijaé zraka.
Infracrvene crvene zrake griju tijela, a ne

zrak.

> > 5.1. POKRETANJE GENERATORA:

»5.1.1. PoStujte sve sigurnosne upute.

»5.1.2. Provjerite stanje goriva u rezervoaru.

»5.1.3. Zatvorite poklopac spremnika.

»5.1.4. Spojite utikat u elektricnu mrezu (VIDI
NAPON U “TABLICI TEHNICKIH PODATAKA”).

»5.1.5. Prekida¢ “ON/OFF” stavite u “ON” polozZaju
() (A Crtez 3). Generator bi trebao poceti sa
radom u nekoliko sekundi. Ukoliko se to ne
dogodi pogledajte odjelak “IDENTIFIKACIJA
PROBLEMA” powinien uruchomi¢ sie w ciggu
kilku sekund. Jesli jednak to nie nastgpi, odnies¢
sie do paragrafu “IDENTYFIKACJA PROBLEMU”
(Odjelak 10).

»5.1.6. Za postizanje maksimalne snage, postavite
sklopku (D Crtez 3) u polozaj “ % %,

P.S.: U SLUCAJU ISKLJUCENJA GENERATORA

UZROKOVANOG NEDOSTATKOM GORIVA,

ISKLJUCITE GENERATOR, NAPUNITE

SPREMNIK | PONOVO UKLJUCITE GENERATOR

(VIDI ODJELAK. 5.1.).

>5.2.1. Prekidaé "ON/OFF stavite na "OFF” poziciju
(0) (A Crtez 3).

> > 5.3. POVEZIVANJE AMBIJENTALNOG
TERMOSTATA (Opcionalno):

Skinite Cep povezan na aparati povezite (Opcionalno)
ambijentalni termostat (C Crtez 3).

» » 6. ODRZAVANJE
OVISNO O KVALITETI KORISTENOG GORIVA,
MOZE BITI NUZNO CISCENJE FILTARA:

> »6.1. FILTAR ZA PUNJENJE (Crtez 4):

»6.1.1. Uklonite ¢ep (A) sa spremnika.

»6.1.2. Izvadite filtar (B) iz spremnika.

»6.1.3. Ocistite filtar (B) Cistim gorivom, pazite da
ga ne oStetite.

»6.1.4. Ponovno postavite filtar (B) u spremnik.

»6.1.5. Zatvorite Cep (A).

> »6.2. FILTAR ZA USIS (Crtez 5):

»6.2.1. Uklonite ¢asu (A).

»6.2.2. lzvadite filtar (B) iz ¢aSe i pazite da se
oCuvaju brtve.

»6.2.3. Ocistite filtar (B) Cistim gorivom, pazite da
ga ne ostetite.

»6.2.4. Ponovno postavite filtar (B) u ¢asu.

»6.2.5. Ponovno postavite ¢asSu (A), pazite da
pravilno postavite brtve.

> » 6.3. SPREMNIK (Crtez 6):

»6.3.1. Ispraznite spremnik od goriva na nacin
da uklonite ¢ep za odvod postavljen na dnu
spremnika. Odlozite gorivo na prikladan nacin u
skladu s vazecim propisima.

»6.3.2. Ako primijetite da na dnu ima ostataka, ulijte
Cisto gorivo u spremnik i ponovno ga izlijte.

»6.3.3. Zatvorite ¢ep za odvod i onaj spremnika.

» » 7. POMICANJE, PRIJEVOZ |
CUVANJE
UPOZORENJE: PRIJE POMICANJA, PRIJEVOZA
ILICUVANJA, ISKLJUCITE GRIJAC, PRICEKAJTE
DA SE U POTPUNOSTI OHLADI, ISKOPCAJTE
UTIKAC ZA NAPAJANJE I1Z ELEKTRICNE MREZE
| UVJERITE SE DA SU CEPOVI SPREMNIKA
DOBRO ZATVORENI.

> »7.1. POMICANJE:

Vidi Crtez broj 7

Grija¢ se moze lako pomicati zahvaljujuci kotacima i

ruCicama. Za bolje pomicanje grijaca:

»7.1.1. Deblokirajte rucice iz polozaja odmora
(izvlaenjem zatikaCa za blokadu).




»7.1.2. Blokirajte ru€ice u polozZaj za pomicanje.

»7.1.3. Pomicite grija¢ na nacin da podignete rucice
i pustite ga da klizi po kotacima.

»7.1.4. Ponovno postavite rucice u polozaj odmora.

> »7.2. PRIJEVOZ:

Vidi Crtez broj 8

Grijat se moze podizati i pomicati pomocu
odgovarajucih ucvrséivaca.

> > 8. POGRESKE ZASLONA
Vidi B Crtez broj 3

» »7.3. CUVANJE:

U CILJU STO BOLJEG OCUVANJA GRIJACA SE

SAVJETUJE DA SE PRIDRZAVATE SLJEDECEG

POSTUPKA:

»7.3.1. Ispraznite spremnik od goriva na nacin
da uklonite Cep za odvod postavljen na dnu
spremnika. Odlozite gorivo na prikladan nacin u
skladu s vazecim propisima.

»7.3.2. Ako primijetite da na dnu ima ostataka, ulijte
Cisto gorivo u spremnik i ponovno ga izlijte.

»7.3.3. Zatvorite Cep za odvod i onaj spremnika.

»7.34. U ciliu Sto boljeg oCuvanja grijata se
savjetuje da ga odlozite na suho mjesto zasti¢eno
od ostecenja.

POGRESKA | UZROK RJESENJE
OPERATIVNA POGRESKA
FO 1. Prekida¢ “ON/OFF” je u polozaju 1. Nakon odspajanja generatora od elektricne
“ON” (|) kada je generator spojen mreze postavite prekida¢ u “OFF” polozaj (0),
na napajanje ponovo priklju€ite na mrezu i postavite prekidac u
“ON” polozaj (|)
POGRESKA FOTOCELIJE
F1 1. Nema goriva 1. Stavite prekidac¢ u “OFF” polozaj (0), napunite
spremnik za gorivo
2. Kontaminirano gorivo 2. Stavite prekidac u “OFF” polozaju (0) ispraznite
spremnik a zatim ponovo napunite spremnik za
gorivo. Ocistite filter Cistim gorivom, pazieéi da se
ne osteti (VIDI ODJELAK. 6)
3. Prljava ili oSte¢ena fotocelija 3. Pitajte centar za potporu
4. Prljav filter goriva 4.VIDI ODJELAK. 6
5. Pogreska paljenja 5. Pitajte centar za potporu
POGRESKA SENZORA ZA KONTROLU TEMPERATURE
F2 1. Kabl prekinut 1. Pitajte centar za potporu
2. Ostecen senzor 2. Pitajte centar za potporu
POGRESKA TERMOSTATA
F3 1. Unutarnje pregrijavanje generatora 1. IskljuCite generator i priCekajte da se potpuno
ohladi
2. Senzor protiv prevrtanja 2. Postavite pe¢ na stabilnu i ravnu povrSinu
NEPRIKLADAN NAPON
F4 1. Neprikladan napon 1. Provjerite pravilan napon vaseg uredaja
IZOSTANAK UKLJUCIVANJA NAKON TRI POKUSAJA
FF 1. Nema goriva 1. Pitajte centar za potporu
2. Filtar za gorivo prljav 2. Pitajte centar za potporu
3. Fotocelija prljava ili neispravna 3. Pitajte centar za potporu
4. Strcaljka prljava ili neispravna 4. Pitajte centar za potporu
5. Uklju€io se senzor protiv nagiba 5. Pitajte centar za potporu
GRIJAC U NACINU STAND-BY (NA CEKANJU)
[] 1. Termostat povezan 1. Temperatura termostata postavljena ispod pro-

2. Prijelaz s napajanja kablom na
napajanje baterijom

storne temperature
2. Ponovno automatsko uklju€ivanje




» > 9. RASPORED PREVENTIVNOG ODRZAVANJA
NAPOMENA: PRIJE BILO KOJEG ODRZAVANJA ILI POPRAVKA, ODSPOJITE NAPOJNI KABEL |
UVJERITE SE DA JE GENERATOR POTPUNO HLADAN.

AKO SE GRIJAC KORISTI U POSEBNO PRASNJAVIM OKRUZENJIMA, POTREBNO JE CESCE
ODRZAVANJE | CISCENJE.

| ELEMENT FREKVENCIJA ODRZAVANJA | POSTUPAK ODRZAVANJA

Spremnik goriva Cistite svakih 150-200 godzin rada ili Ispraznite i isperite spremnik koristeéi
po potrebi Cisto gorivo

Mlaznica Ocistitite ili zamjenite jednom tijekom Pitajte centar za potporu
sezone ili po potrebi

Fotocelija Ocistite jednom tijekom sezone ili po  Pitajte centar za potporu
potrebi

Filter goriva Ocistite ili zamjenite dva puta tjekom Odistite filter goriva koristeci isto gorivo

sezone ili pom potrebi

Uredaj za paljenje Ocistite ili zamjenite svakih 1.000 sati Pitajte centar za potporu
rada ili po potrebi

Lopatice rotora Ocistite po potrebi Pitajte centar za potporu

> > 10. IDENTYFIKACIJA PROBLEMA

| PROBLEM MOGUCI UZROK | MOGUCE RJESENJE |
Generator nece 1. Blokiran generator 1. Iskljuciti i ponovo ukljuCiti generator
zapoceti s radom 2. Prekidac je u “OFF” polozaju (0) 2. Prekidac€ staviti u “ON” poziciju (|)
3. Nema napona 3A. Na ispravan nacin stavite kabel za

napajanje u utic¢nicu
3B. Provijerite elektricnu mrezu
3C. Pitajte centar za potporu
. Odspojen kabel za napajanje 4. Pitajte centar za potporu
. Blokirana kontrolna kartica 5A. Iskljucite i ponovo ukljuCite generator
5B. Identificirajte pogreske na zaslonu
5C. Pitajte centar za potporu
6. Nepravilno postavljenje sobnog 6. Regulirajte sobni termostat,

[$) 5

termostata postavljanjem viSe temperature nego
tego temperatura radne okoline
7. Interwencija senzora za 7A. PriCekajte najmanje 10 minuta a zatim
temperaturu ponovo probajte i€i do faze paljenja
7B. Pitajte centar za potporu
8. Ostecen osigurac 8. Pitajte centar za potporu
Motor/pumpa 1. Nema goriva 1. Iskljuciti generator, napuniti spremnik
se ukljucuje ali gorivom i ponovo ukljuciti generator
plamen se ne pali 2. Prljav uredaj za paljenje 2. Pitajte centar za potporu
3. Prljavi filter goriva 3. Ocistite filter pomocu &istog goriva
4. Kontaminirana mlaznica 4. Pitajte centar za potporu
5. Kontaminirana ili nepravilno 5. Pitajte centar za potporu
montirana fotocelija
6. Prisutnost stranih tvari u 6. Ispraznite i ponovo napunite spremnik
spremniku Cistim gorivom
7. IstroSene ili postavljene u 7. Pitajte centar za potporu
nepravilnoj udaljenosti elektrode
Rotor je blokiran 1. OSte¢en motor 1. Pitajte centar za potporu

ili presporo se
okrece




SVARBU: PRIES GENERATORIAUS MONTAVIMA, JJUNGIMA ARBA PRIEZIUROS
DARBUS BUTINA PERSKAITYTI SIA INSTRUKCIJA. NETINKAMAS GENERATORIAUS
NAUDOJIMAS GALI SUKELTI RIMTUS KUNO SUZALOJIMUS. SIA INSTRUKCIJA
SAUGOKITE TAM, KAD VELIAU GALETUMETE JA VEL PASINAUDOTI.

> > 1. SAUGA LIE(?IANTI
INFORMACIJA (ISPEJIMALI)

A SVARBU: Sis oro sildytuvas yra skir-
tas naudoti kilnojant ir pagal laikinas pro-
fesionalias paskirtis. Jis néra skirtas bu-
itiniam naudojimui arba siekiant uztikrinti
zmogaus Siluminj komforta.

A SVARBU: Siuo prietaisu negali naudo-
tis asmenys (ir vaikai), turintys fizine, sen-
soring arba psichine negalig, arba asme-
nys, kurie neturi naudojimosi Siuo prietai-
su patirties, nebent jeigu jie yra uz jy sau-
gumg atsakingy asmeny prizitrimi. Vaikai
negali bati palikti be prieziaros, nes tik taip
galite bati tikri, kad jie nezaidzia prietaisu.

A OPASNOST: Trovanje
monoksidom moze biti kobno.

Pirmieji apsinuodijimo anglies dvideginiu pozymiai

primena gripg, atsiranda stiprus galvos skausmas,

galvos svaigimas ir/farba pykinimas.  Tokius
simptomus gali sukelti netinkamas generatoriaus
veikimas. PAJUTUS TOKIUS SIMPTOMUS,

BUTINA NEDELSIANT ISEITI ISOREN, o po to

del generatoriaus remonto kreiptis j techninés

pagalbos centra.

1.1. PRISTATYMAS:

»1.1.1. Uz pristatymg atsakingas personalas
turi turéti atitinkamas kvalifikacijas bei privalo
bdti nuodugniai susipazines su gamintojo
instrukcijomis ir galiojanCiais jstatymais,
lieCianCiais generatoriy pristatyma.

» 1.1.2. Bitina naudoti tik tokios rasies kurg, kuris
yra nurodytas ant generatoriaus Zenklinimo
plokstelés.

»1.1.3. Prie$ pylant kurg, iSjunkite generatoriy ir
palaukite, kol jis atvés.

> 1.1.4. Cisternos, kuriose yra laikomas kuras,
turi bati atskirame objekte.

»1.1.5. Visos kuro talpos turi stovéti saugiu,
nurodytu galiojanCiuose jstatymuose, atstumu
nuo generatoriaus.

»1.1.6. Kuras turi bati laikomi patalpose, | kuriy
grindis jis negaléty jsiskverbti bei nuvarvéti
| Zzemiau esancCig liepsng, kuri galéty kurg
uzdegti.

»1.1.7. Kuras turi bati saugojamas, laikantis
galiojanciy jstatymuy.

1.2. SAUGUMAS:

»1.2.1. Niekuomet nenaudokite generatoriaus
patalpose, kuriose yra laikomas benzinas, dazy

uglji€nim

tirpikliai arba kitos degius garus skleidZiancios
medziagos.

»1.2.2. Generatoriaus naudojimo metu bdatina
laikytis visy vietiniy teisés akty.

» 1.2.3. Generatoriai, naudojami arti dirbiniy i$
brezento, uzuolaidy ar kity panasiy medziagy,
turi stoveti saugiu atstumu nuo minéty objekty.
Taip pat rekomenduoja naudoti ugniai atsparias
dangas.

> 1.2.4. Prietaisg naudokite tik gerai védinamose
patalpose. Gryno oro tiekimui bdtina uztikrinti
atitinkamag pagal galiojancius jstatymus anga.

»1.2.5. Generatorius turi bati maitinamas tik
elektros srove, kurios jtampa ir daznis atitinka
tg, kuri yra nurodyta ant prietaiso zyméjimo
lentelés.

» 1.2.6. Naudokite tik tinkamai jzemintus trigyslius
ilgintuvus.

»1.2.7.Maziausias saugus atstumas tarp
generatoriaus ir degios medziagos: S priekio
= 2,5 m (8 ft), i Sono, virSuje ir galinéje dalyje
=1,5m (5 ft).

»1.2.8. Siekiant iSvengti gaisro, kardtas arba
veikiantis generatorius turi stovéti ant stabilaus
ir horizontalaus pagrindo.

»1.2.9. Gyvanai turi bati laikomi saugiu atstumu
nuo generatoriaus.

» 1.2.10. Generatoriaus prastovos metu, iSjunkite
jj i$ elektros tinklo.

»1.211. Jeigu generatoriy  kontroliuoja
termostatas, prietaisas gali bati jjungtas bet
kuriuo metu.

»1.2.12. Nenaudokite generatoriaus daznai
lankomose patalpoje arba miegamuosiuose.
»1.2.13. Jeigu generatorius yra karstas, jjungtas |
elektros tinklg arba veikia, jo negalima pernesti,
reguliuoti, j jj pilti kurg ar atlikti kokius nors

kitokius priezitros darbus.

> 1.2.14. |18laikykite tinkamg atstumg tarp karsty
generatorius daliy ir degiy arba terminiy
medziagy (tame ir elektros laido).

»1.2.15. Jeigu elektros laidas yra sugadintas,
tam, kad nekilty grésme, jj batina pakeisti
techninés priezidros centre.

> > 2. ISPAKAVIMAS

Zr. Pav. 1

»2.1. Pasalinkite visas medziagas, panaudotas
generatoriaus pakavimui ir transportavimui, ir
atsikratykite jy pagal galiojancius jstatymus.

»2.2. Pa&alinkite visus elementus i§ dézés.

»2.3. Patikrinkite, ar prietaisas nebuvo apgadintas
transportavimo metu. Jei generatorius atrodo
sugadintas, nedelsiant praneskite apie tai
prietaiso jsigijimo vietoje.




> > 3. KURAS

» > 5.2. GENERATORIAUS ISJUNGIMAS:

A DEMESIO: Generatorius naudoja tik

DYZELINA arba AVIACIN] KURA.

oredami isvengti gaisro arba sprogimo,
naudokite tik dyzeling arba aviacinj kura.
Niekuomet nenaudokite benzino, Zibalo, dazy
tirpikliy, alkoholio ar kity degiy kuro rusiy.

Esant labai Zemai temperatdrai, naudokite
netoksidkus priedus, apsaugancius nuo uzsalimo.

_ > > 4. VEIKIMO PRINCIPAS

Zr. Pav. 2

Tinkamam degimui uztikrinti bdtinas oras yra
gaminamas vidiniam rotoriui sukantis j degiklj. Oro
srautas iSeina iS degiklio vamzdZio ir yra maiSomas
su kuru, kuris yra purSkiamas per antgalj,
panaudojant aukstg slégj. Kurg, jpurSkiamg per
antgalj, apsaugo elektrinis siurblys, kuris jsiurbia
kurg i8 bako ir stumia jj j antgalj, panaudojant
aukstg slég;.

» > 5. VEIKIMAS

A DEMESIO: NEISJUNKITE JTAMPOS BEI
NEISTRAUKITE ELEKTROS LAIDO TOL,
KOL GENERATORIUS VISISKAI NEATVES
(apie 5 min.).

ADEMESIO Prie$ jjungdami generatoriuy,
atidziai perskaitykite skyriy ,,SAUGA
LIECIANTI INFORMACIJA*.

A SVARBU: Pirma karta nepavykus
jjungti radiatoriaus, patikrinkite ar bake
yra kuro, patikrinkite ar kuro filtras Svarus
ir patikrinkite ar radiatorius padétas ant
lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

A SVARBU: Tai tikslinis infraraudonuyjy
spinduliy Sildytuvas. Infraraudonieji

spinduliai Sildo kanag, o ne ora.

> »5.1. GENERATORIAUS |JUNGIMAS:

» 5.1.1. Laikykités visy saugg lieCianciy instrukcijy.

»5.1.2. Patikrinkite, ar talpoje yra kuro.

»5.1.3. UZkiSkite talpos kaist;.

»5.1.4. Jjunkite kiStukg | elektros tinklg
(PATIKRINKITE |ITAMPA »TECHNINIUY
DUOMENU LENTELEJE").

»5.1.5. Jungtukg “ON/OFF” pasukite j padétj
“‘ON” (]) (A Pav. 3). Generatorius turi jsijungti
per keletg sekundziy. Jeigu taip neatsitiks,
skaitykite skyriy ,PROBLEMU NUSTATYMAS*
(Parag. 10).

»5.1.6. Tam, kad uztikrintuméte d|d2|au5|1galla,

perkelkite jungiklj (D Pav. 3) jpadetl »
P.S.: JEIGU GENERATORIUS ISSIJUNGE
DEL KURO STOKOS, ISJUNKITE PRIETAISA,
PRIPILDYKITE TALPA IR VEL |JUNKITE
GENERATORIY (ZIUREKITE PARAG. 5.1.).

»5.2.1. Jungtukg “ON/OFF” pasukite | padétj
“OFF” (0) (A Pav. 3).

> »5.3. APLINKOS TERMOSTATO
PRIJUNGIMAS (Papildomas):

Nuimkite su prietaisu sujungtg dangtelj ir prijunkite
aplinkos termostatg (Papildomas) (C Pav. 3).

» > 6. TECHNINE PRIEZIURA
ATSIZVELGIANT | NAUDOJAMO KURO
KOKYBE, GALI PRIREIKTI ISVALYTI FILTRUS:

> »6.1. TIEKIMO FILTRAS (Pav. 4):

»6.1.1. Nuimkite dangtelj (A) nuo bako.

»6.1.2. IStraukite filtrg (B) iS bako.

»6.1.3. Nuvalykite filtrg (B) Svariu Kkuru,
stengdamiesi jo nesugadinti.

»6.1.4. Vel jdékite filtrg (B) j baka.

»6.1.5. UZsukite dangtelj (A).

> »6.2. SIURBIMO FILTRAS (Pav. 5):

»6.2.1. Nuimkite taurele (A).

»6.2.2.18traukitefiltrg (B)iStaurelés, stengdamiesi
nepazeisti tarpikliy.

»6.2.3. Nuvalykite filtrg (B) Svariu kuru,
stengdamiesi jo nesugadinti.

»6.2.4. Vél jdékite filtrg (B) j taurele.

»6.2.5. Vél jdekite taurele (A), stengdamiesi
teisingai uzdéti tarpiklius.

> »6.3. BAKAS (Pav. 6):

»6.3.1. I8pilkite i§ bako kurg, nuimdami bako
apacCioje  sumontuotg iSleidimo dangtelj.
Pa&alinkite kurg tinkamai ir vadovaudamiesi
galiojancCiais standartais.

»6.3.2. Jei pastebésite liku€iy, jpilkite | baka
Svaraus kuro ir i$ naujo iSpilkite.

»6.3.3. Uzdarykite iSleidimo ir bako dangtel;.

» > 7. KILNOJIMAS, GABENIMAS IR
SANDELIAVIMAS

PERSPEJIMAS: PRIES KILNODAMI,
GABENDAMI IR SANDELIUODAMI, ISJUNKITE
SILDYTUVA, PALAUKITE, KOL VISISKAI
ATVES, ISTRAUKITE MAITINIMO KISTUKA
IS ELEKTROS ENERGIJOS TINKLO IR
ISITIKINKITE, KAD BAKO DANGTELIAI GERAI
UZSUKTI.




» »7.1. KILNOJIMAS:

Zr. Pav. 7

Kadangi Sildytuvas turi ratelius ir rankenas, jj

galima lengvai kilnoti. Kad geriau perkeltuméte

Sildytuva:

»7.1.1. Atblokuokite rankenas i$ poilsio padéties
(patraukdami blokavimo kaistj j iSore).

»7.1.2. UZblokuokite rankenas kilnojimo padétyje.

»7.1.3. Kelkite Sildytuvg pakeldami rankenas ir
stumdami jj ant rateliy.

»7.1.4. Vél pasukite rankenas j poilsio padét;.

> »7.2. GABENIMAS:

Zr. Pav. 8

Sildytuvg galima pakelti ir gabenti specialiais
keltuvais.

» » 8. DISPLEJAUS KLAIDOS
Zi. B Pav. 3

» > 7.3. SANDELIAVIMAS:

SIEKIANT GERIAU SANDELIUOTI SILDYTUVA,

REKOMENDUOJAMA VADOVAUTIS TOLESNE

TVARKA:

»7.3.1. I8pilkite i§ bako kurg, nuimdami bako
apacCioje  sumontuotg iSleidimo dangtelj.
Pasalinkite kurg tinkamai ir vadovaudamiesi
galiojancCiais standartais.

»7.3.2. Jei pastebésite likuciy, jpilkite | bakg
Svaraus kuro ir i naujo iSpilkite.

»7.3.3. Uzdarykite iSleidimo ir bako dangtel;.

»7.3.4. Siekiant geriau sandéliuoti Sildytuva,
rekomenduojama padéti jj sausoje vietoje,
atokiau nuo galimy pazeidimy.

| KLAIDA | PRIEZASTIS | SPRENDIMAS
OPERACINE KLAIDA
FO 1. Generatoriy jjungus j elektros 1. ISjungus generatoriy iS elektros tinklo, jungiklj nustatykite
tinkla, jungiklis “ON/OFF” yra “OFF” (0) padeétyje, vél jjunkite kiStuka j elektros tinklg ir
“‘ON” (|) padétyje jungiklj pasukite j “ON” (|) padétj
FOTOELEMENTO KLAIDA
F1 1. Kuro trikumas 1. Jungiklj nustatykite “OFF” (0) padétyje ir pripildykite kuro

2. NeSvarus kuras

2. Jungiklj nustatykite “OFF” (0) padetyje, iStustinkite ir

F2

F3

F4

FF

) L WN =

. NeSvarus arba sugadintas

. NeSvarus kuro filtras
. Degiklio klaida

. Nutrauktas kabelis
. Sugadintas jutiklis

. Vidinis generatoriaus

. Netinkama jtampa

. Trdksta kuro

. Kuro filtras nesvarus

. Fotojutiklis neSvarus arba
. Purkstuvas neSvarus arba

. Suaktyvintas pakreipimo jutiklis

. Termostatas prijungtas

. Perjungimas i§ maitinimo laidu |

vel pripildykite kuro talpg. Svariu kuru iSvalykite filtrg,
stebédami, kad jis nebuty sugadintas (ZIUREKITE
PARAG. 6)

3. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

fotoelementas L

4. ZIUREKITE PARAG. 6

5. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

TEMPERATUROS JUTIKLIO KLAIDA

1. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
2. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

TERMOSTATO KLAIDA

1. ISjunkite generatoriy ir palaukite, kol jis visiSkai atvés
perkaitimas

. Apsauginis jutiklis nuo apvertimo 2. Pastatykite krosnele ant plokScio ir stabilaus pavirSiaus

NETINKAMA |JTAMPA
1. Patikrinkite, ar jasy jrenginio jtampa yra tinkama
NE|SIJUNGE PO TRIJU BANDYMUY

1. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
2. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
3. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
sugedes

4. Kreipkités j technines pagalbos centrg
sugedes

5. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

SILDYTUVAS BUDEJIMO REZIME

1. Nustatyta termostato temperatira nesiekia aplinkos
temperattros

2. Automatinis jjungimas i$ naujo

maitinimg baterija




» > 9. PROFILAKTINES PRIEZIOUROS DARBY TVARKARASTIS

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI KOKIUS NORS PRIEZIUROS ARBA REMONTO DARBUS,
ISJUNKITE MAITINIMO LAIDA IS ELEKTROS TINKLO BEI |SITIKINKITE, KAD GENERATORIUS
YRA ATVESES.

JEI SILDYTUVA NAUDOJATE YPAC DULKETOJE APLINKOJE, PRIEZIUROS IR VALYMO
DARBUS REIKIA ATLIKTI DAZNIAU.

| ELEMENTAS [PRIEZIOROS DARBY DAZNUMAS | PRIEZIUROS DARBY EIGA

Kuro talpa Valykite kas 150-200 darbo valandy IStustinkite ir perskalaukite talpg, tam
arba esant reikalui panaudodami Svary kurg

Antgalis Valykite arba pakeiskite vieng kartg per Kreipkités j techninés pagalbos centrg
darbo sezong arba priklausomai nuo
poreikiy

Fotoelementas Valykite vieng kartg per darbo sezong Kreipkités j techninés pagalbos centrg
arba priklausomai nuo poreikiy

Kuro filtras Valykite arba pakeiskite du kartus per ISvalykite kuro filtrg, tam panaudodami
darbo sezong arba priklausomai nuo Svary kurg
poreikiy

Degiklio jranga Valykite kas 1.000 darbo valandy arba  Kreipkités j techninés pagalbos centrg
esant reikalui

Rotoriaus mentés Valykite esant reikalui Kreipkités j techninés pagalbos centrg

»»10. PROBLEMU NUSTATYMAS

| PROBLEMA | GALIMA PRIEZASTIS | GALIMAS SPRENDIMAS
Generatorius 1. Generatorius uzblokuotas 1. 18junkite ir vél jjunkite generatoriy
nejsijungia 2. Jungiklis yra “OFF” (0) 2. Jungiklj pasukite j “ON” (|) padétj
padétyje
3. Néra jtampos 3A. Maitinimo laidg tinkamai jjunkite j elektros
tinklg
3B. Patikrinkite elektros instaliacijg
3C. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
4. ISjungtas maitinimo laidas 4. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
5. Uzblokuota valdymo korta 5A. ISjunkite ir vél jjunkite generatoriy

5B. Nustatykite displéjaus klaidg
5C. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
6. Netinkamai nustatytas 6. Sureguliuokite kambarinj termostats,
kambarinis termostatas nustatydami jj taip, kad jo temperatira baty
aukstesné nei darbinés aplinkos temperatira
7. Suveiké temperataros jutiklis ~ 7A. Palaukite maZiausiai deSimt minuciy, o tada
vél pabandykite pereiti j uzdegimo faze
7B. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

8. Sugadintas saugiklis 8. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
Variklis/siurblys 1. Kuro trdkumas 1. Generatoriy iSjunkite, pripildykite kuro talpg ir
jsijungia, taiau veél jjunkite prietaisg
neuzsidega 2. Degiklio jranga neSvari 2. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
liepsna 3. NeSvarus kuro filtras 3. I18valykite filtrg, tam panaudodami Svary kurg
4. NeSvarus antgalis 4. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
5. Fotoelementas neSvarus, 5. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
sugadintas arba yra netinkamai
jmontuotas
6. Talpoje yra sausy medziagy 6. IStustinkite talpg ir jg vél pripildykite Svariu kuru
7. Elektrodai susidévéje arba 7. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
nustatyti netinkamu atstumu
Rotorius 1. Sugadintas variklis 1. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
uzblokuotas
arba sukasi

labai iS léto




SVARIGI: SO INSTRUKCIJU IR JASALASA PIRMS GENERATORA MONTAZAS,
IEDARBINASANAS VAl KONSERVACIJAS UZSAKSANAS. NEPAREIZA GENERATORA
LIETOSANA VAR IEROSINAT NOPIETNUS IEVAINOJUMUS. INSTRUKCIJU IR JAGLABA,
LAI BUTU IESPEJAMI VELAK KONSULTETIES.

» > 1. INFORMACIJAS PAR DROSIBU
(BRIDINAJUMI)

A SVARIGI: Si gaisa silditajs ir izstradats
mobilam unislaicigam profesionalajam pie-
lietojumam. Tas nav paredzéts lietosanai
majsaimnieciba apsildei cilveku értibam.

A SVARIGI: So ierici nevar lietot per-
sonas (ieskaitot bérnus) ar zemakam
fiziskam, sensoriskam un prata spéjam,
vai personas bez pieredzes, iznemot
gadijumus, kad tadu personu kontrolé cita
atbildiga par drosibu persona. Bérniem
vienmeér jaatrodas zem pieaugusas perso-
nas uzraudzibas.

VAN BISTAMIBA: Noindé$ana ar oglekla
oksidu var bat naviga.

NoindéSanas ar oglekla oksidu pirmie simptomi
atgadina gripu, stipras galvassapes, reiboni un/
vai sliktu ddsu. Tadi simptomi var bt ierosinati
péc Jeneratora nepareizas darbibas. TADU

SIMPTOMU IERASANAS GADIJUMOS IR

NEPIECIESAMI NEKAVEJOTIES IZIET ARA, un

péc tam informét tehniskas palidzibas centru par

nepiecieSamibu remontét generatoru.

1.1. PIEGADE:

> 1.1.1. Par piegadi atbildigam personalam jabut
kvalificétam un tieSi jazina raZotaja instrukcijas
un spéka esosas normas par droso generatoru
piegadi.

> 1.1.2. Lietojiet tikai degvielu, skaidri noteiktu uz
generatora nominalas tabulinas.

»1.1.3. Pirms degvielas uzpildisanas izslégt
generatoru un pagaidiet l1dz ta atdzesésanai.
»1.1.4. Degvielas cisternas jabat novietotas

atseviska objekta.

» 1.1.5. Visas degvielas tvertnes jabut novietotas
dro$a attdluma no Qeneratora, kuru noteic
spéka esoSas normas.

»1.1.6. Degvielu ir jaglaba telpas, kur grida
neatlauj degvielai iestkties un pilét uz zemak
novietotam liesmam, kuras var ierosinat
degvielas uzliesmoSanu.

> 1.1.7. Degvielu ir nepiecieSami glabat atbilstoSi
spéka esoSiem noteikumiem.

1.2. DROSIBA:

»1.2.1. Nedrikst lietot generatoru telpas, kur
atrodas benzins, krasu SKidinataji vai citi viegli
uzliesmojosi tvaiki.

»1.2.2. Generatora lietoSanas laika saglabajiet
visus vietéjus noteikumus.

»1.2.3. Generatori lietoti tuvi brezentiem,
aizkariem vai citiem [1dzigiem materialiem,
jabat novietoti drosa attdluma. Rekomendé&jam
arT ugunsdrosu parsegumu.

» 1.2.4. lerici izmantot tikai labi védinamas telpas.
Lai piegadat svaigu gaisu, ir nepiecieSami
nodroSinat attiecigu caurumu, saskana ar
sp€ka esoSiem noteikumiem.

»1.2.5. Generatoru barot tikai ar stravas
spriegumu un frekvenci, noteiktu uz generatora
nominalas tabulinas.

»1.2.6. Lietot tikai 3-vadu attiecigi iezemétu
pagarinataju.

»1.2.7. Minimals droSibas attalums starp
generatoru un viegli uzliesmojo$am vielam ir
sekojoss: priekSpuses izeja = 2,5 m (8 ft); sanu,
augsSéja un aizmugures = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. Laiizvairoties no ugunsgréka riska, karstu
vai stradajosu generatoru novietot uz stabilas
un horizontalas gridas.

»1.2.9. Dzivniekus turét droda attaluma no
generatora.

» 1.2.10. Generatora bezdarbibas laika atslégt to
no elektribas ligzdas.

»1.2.11. Kad ir noteikta vadiSana ar termostatu,
generators var bitiedarbinats jebkura momenta.

»1.2.12. Nedrikst lietot generatoru biezi
lietojamas telpas un gulamistabas.

»1.2.13. Kad generators ir karsts vai pieslégts
elektribas tiklam, vai strada, nedrikst to
parvietot, vadit, ieliet degvielu vai cita veida
konserveét.

> 1.2.14. Saglabat attiecigu attalumu no karstiem
generatora elementiem un viegli uzliesmojosiem
vai termiskiem materialiem (ieskaitot baroSanas
vadu).

»1.2.15. Elektribas vada bojasanas gadijuma,
lai izvairoties no jebkuras bistamibas, vadu ir
jamaina tehniskas apkalposanas centra.

> > 2. IZPAKOSANA

Sk. Att. 1

» 2.1. Izraidtt visus materialus, lietotus generatora
pakoSanai un nosatisanai, péc tam likvidet tos
saskana ar spéka esoSiem noteikumiem.

»2.2. Nonemt visus elementus no karbas.

»2.3. Parbaudit, vai nav iespéjamu bojajumu,
ierosinatu transporta laikd Ja {enerators
izskatas par bojatu, nekavejoties informéjiet
punktu, kur bija pirkts.




> > 3. DEGVIELA

> > 5.2. GENERATORA IZSLEGSANA:

A UZMANIBU: Generators strada tikai ar

DIESEL vai KEROSENE degvielu.

Lai izvairoties no ugunsgréka vai spradziena riska,
lietot tikai diesel vai kerosene degvielu. Nedrikst
lietot benzinu, petroleju, krasu $kidinataju,
alkoholu vai citu viegli uzliesmojosSu degvielu.

Loti zemo temperatlru gadijuma lietot netoksiskus

lidzeklus pret sasalSanas.

» > 4. DARBIBAS PRINCIPI

Sk. Att. 2

Gaiss nepiecieSams pareizai sadegSanai ir
piegadats ar iekS€jas rotora rotaciju. Gaisa strukla
iziet no degla uzmavas un samaisis ar degvielu,
izsmidzinatu no sprauslas ar lielu spiedienu.
Izsmidzinatu degvielu nodroSina elektrisks suknis,
kur§ nostc degvielu no tvertnes un piegada ar
lielu spiedienu sprauslai.

» » 5. DARBIBA

A UZMANIBU: Pirms {eneratora
ieslegSanas uzmanigi salasit
“INFORMACIJAS PAR DROSIBU” nodalu.

A SVARIGI: Ja nevarat iedarbinat
silditaju, parbaudiet, vai tvertné ir degviela,
vai degvielas filtrs ir tirs, ka ari parbaudiet,
vai silditajs ir novietots uz lidzenas un
stabilas virsmas.

A\ SVARIGI: Sis ir infrasarkano staru
silditajs. Sis ir infrasarkanais kermena,

nevis gaisa silditajs.

> »5.1. GENERATORA

IEDARBINASANA:

»5.1.1. levérot visas droSibas instrukcijas.

»5.1.2. Parbaudit degvielu tvertné.

»5.1.3. Slégt tvertnes korki.

»>5.1.4. Pieslégt baroSanas kontaktdakSu pie
elektribas tikla (SK. SPRIEGUMS “TEHNISKO
DATUMU TABULA").

»5.1.5. leslédzeju “ON/OFF” parslegt uz “ON”
() poziciju (A Att. 3). Paméginat iedarbinat
generatoru dazu mindsu laika. Ja nevar sakt
darbibu, Iltdzam pariet uz nodalu “PROBLEMAS
IDENTIFIKACIJA) (Par. 10).

»5.1.6. Lai maksimali palielinatu jaudu, izslédziet
galveno sledzi (D Att. 3) stavoklt B

P.S.: GADIJUMA, KAD GENERATORS IZSLEGS

PEC DEGVIELAS PABEIGSANAS, IZSLEGT

IERICI, UZPILDIT TVERTNES UN ATKARTOTI

IESLEGT GENERATORU (SK. PAR. 5.1.).

A UZMANIBU: NEDRIKST ATSLEGT

ELEKTRIBU VAI ELEKTRIBAS VADU LIDZ

GENERATORA PILNIGAI ATDZESESANAI

(apm. 5 min.).

»5.2.1. leslédzeju “ON/OFF” parslegt uz “OFF”
(0) poziciju (A Att. 3).

» »5.3. VIDES TERMOSTATA
PIEVIENOSANA (Opcionals):

Nonemt korki, kas ir pievienots pie ierices un
pievienot vides termostatu (Opcionals) (C Att. 3).

> » 6. APKOPE
ATKARIBA NO IZMANTOTAS DEGVIELAS
KVALITATES,VARRASTIESNEPIECIESAMIBA
TIRIT FILTRUS:

» »6.1. IEPLUDES FILTRS (Att. 4):

»6.1.1. Nonemiet tvertnes aizbazni (A).

»6.1.2. Iznemiet tvertnes filtru (B).

»6.1.3. Notiriet filtru (B) ar tiru degvielu, uzmanigi,
lai to nesabojatu.

»6.1.4. Uzlieciet vieta tvertnes filtru (B).

»6.1.5. Aizveriet aizbazni (A).

> > 6.2. IESUKNESANAS FILTRS (Att. 5):

»6.2.1. Nonemiet platgalu (A).

»6.2.2. Nonemiet filtru (B) no platgala, uzmanigi,
lai saglabatu plombas.

»6.2.3. Notiriet filtru (B) ar tiru degvielu, uzmanigi,
lai to nesabojatu.

»6.2.4. Uzlieciet vieta platgala filtru (B).

»6.2.5. Uzlieciet vieta platgalu (A), uzmanigi un
pareizi uzliekot vieta plombas.

> »6.3. TVERTNE (Att. 6):

»6.3.1. IztukSojiet degvielas tvertni, iznemot
novadiSsanas aizbazni tvertnes apaksa.
Atbrivojieties pienaciga veida no degvielas
saskana ar spéka esoSo reglamentu.

»6.3.2. Ja pamanat atliekas, ielejiet tiru degvielu
tvertné un atkartoti iztuk3oijiet to.

»6.3.3. Aizveriet noplides un tvertnes aizbazni.

» > 7. PARVIETOSANA,
TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA
BRIDINAJUMS: PIRMS PARVIETOSANAS,
TRANSPORTESANAS VAl UZGLABASANAS
IZSLEDZIET SILDITAJU, PAGAIDIET,
KAMER TAS IR PILNIGI ATDzISIS,
ATVIENOJIET KONTAKTDAKSU NO TIKLA UN
PARLIECINIETIES, VAI TVERTNES AIZBAZNI
IR CIESI AIZVERTI.




» »7.1. PARVIETOSANA:

Sk. Att. 7

Silditaju var viegli parvietot ar ritenu un rokturu

palidzibu. Lai parvietotu silditaju:

»7.1.1. Nonemiet rokturus no miera stavokla
(izvelkot fiksg€joSo tapu).

»7.1.2. Noblokéjiet rokturus
stavoklr.

»7.1.3. Parvietojiet silditaju, pacelot rokturus un
slidinot uz riteniem.

» 7.1.4. Nolieciet atpakal rokturus miera stavoki.

parvietoSanas

> »7.2. TRASPORTESANA:

Sk. Att. 8

Varat pacelt un parvietot silditaju ar piemérotu
enkura ietaisi.

» > 8. DISPLEJA KLUDAS
Sk. B Att. 3

> »7.3. UZGLABASANA:

LAl LABAK UZGLABATU SILDITAJU, LUDZU,

RIKOJIETIES SADI:

»7.3.1. lztukSojiet degvielas tvertni, iznemot
novadiSsanas aizbazni tvertnes apaksa.
Atbrivojieties pienaciga veida no degvielas
saskana ar spéka eso$o reglamentu.

»7.3.2. Ja pamanat atliekas, ielejiet tiru degvielu
tvertné un atkartoti iztuk3ojiet to.

»7.3.3. Aizveriet noplides un tvertnes aizbazni.

»7.3.4. Lai labak uzglabatu silditaju, iesakam
to glabat sausa un no bojajumiem aizsargata
vieta.

| KLODA | IEMESLS

RISINAJUMS

OPERACIJAS KLUDA

FO 1 |esledzajs “ON/OFF” atrodas

“ON” (]) pozicija, kad generators ir
pieslegts elektribas tiklam

1. Péc generatora atslégSanas parslégt izslédzéju uz
“OFF” (0) poziciju, atkartoti pieslégt pie elektribas
ligzdas un parslégt iesledzéju uz “ON” (|) poziciju

FOTOELEMENTA KLUDA

F1 1. Degvielas trikums

. Netira degviela
. Fotoelements piesarnots vai bojats

. Piesarnots degvielas filtrs
. Aizdedzes kluda

a b w

1. Parsléegt ieslédzeju uz “OFF” (0) poziciju, uzpildit
tvertni ar degvielu

Parslégt ieslédzeju uz “OFF” (0) poziciju, iztukSot un
péc tam atkartoti uzpildit tvertni ar degvielu. Filtru tirit
ar tiru degvielu, uzmanigi, lai to nebojat (SK. PAR. 6)
Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

SK. PAR. 6

Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

2.

S
4.
5.

TEMPERATURAS KONTROLES DEVEJA KLUDA

F2 . Partraukts vads

. Bojats deveéjs

N —

1. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
2. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

TERMOSTATA KLUDA

F3 1. Generatora iekS€ja parkarséSana

. PretapgrieSanas sensors

1. Izslégt generatoru un pagaidrtt lldz pilnigai
atdzesésanai
2. Novietot krasni uz plakanas un stabilas virsmas

SPRIEGUMS NAV PIEMEROTS

F4 1. Spriegums nav piemérots

1. Parbaudiet ierices spriegumu

NESPEJA IEDARBINAT TRIS REIZES PEC KARTAS

FF . Degvielas trikums

. Degvielas filtrs ir netirs

. Fotoelements ir netirs vai ir bojats

. Sprausla ir netira vai ir bojata

. Pretapgasanas sensora
ieslegsanas

b wON =

1. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
2. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
3. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
4. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
5. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

SILDITAJS UZGAIDES REZIMA

[1 1

. Pievienots termostats

. Parsleg8anas no stravas padeves
pa vadu uz akumulatoru

1. Termostats iestatits uz temperatdru, kas ir zemaka par
telpas temperatiru
2. Automatiska palaiSana




> »> 9. AIZSARDZIBAS KONSERVACIJAS GRAFIKS

UZMANIBU: PIRMS JEBKURAS KONSERVACIJAS VAl REMONTA DARBIBAS ATSLEGT IERICI
NO ELEKTRIBAS TIKLA UN PARBAUDIT, VAI GENERATORS IR VESS.

JA SILDITAJS TIEK IZMANTOTS IPASI PUTEKLAINA VIDE, NEPIECIESAMA BIEZAKA APKOPE

UN TIRISANA.
| ELEMENTS KONSERVACIJAS FREKVENCE KONSERVACIJAS PROCEDURA

Degvielas Tirit ik pec 150-200 darba stundam vai ja IztukSot un izskalot tvertni, lietojot tiru
tvertne nepiecieSami degvielu
Sprausla Notirit vai mainit vienu reizi viena darba Kontaktéties ar tehniskas palidzibas

sezona vai ja nepiecieSami centru
Fotoelements Tirit ik vienu reizi viena darba sezona vai  Kontaktéties ar tehniskas palidzibas

ja nepiecieSami centru
Degvielas Tirtt vai maintt divas reizes viena darba Notirtt degvielas filtru, lietojot tiru degvielu
filtrs sezona vai ja nepiecieSami
Aizdedzes Tirit vai maintt ik péc 1.000 darba Kontaktéties ar tehniskas palidzibas
ierice stundam vai ja nepiecieSami centru
Aizdedzes Tirit ja nepiecieSami Kontaktéties ar tehniskas palidzibas
ierice centru

» »10. PROBLEMAS IDENTIFIKACIJA

| PROBLEMA | IESPEJAMS IEMESLS | IESPEJAMA RISINASANA
Generators 1. Blokéts generators 1. Izslégt un atkartoti ieslégt generatoru
neiedarbinas 2. leslédzéju ir parslégts “OFF” (0) 2. lesledzéju parslegt uz “ON” (|) poziciju
pozicija
3. Nav elektribas 3A. Pareizi novietot elektribas vadu elektribas
ligzda

3B. Parbaudit elektribas instalaciju
3C. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
4. Atslegts elektribas vads 4. Kontaktéeties ar tehniskas palidzibas centru
5. Noblokéta vadibas karte 5A. Izslégt un atkartoti ieslégt generatoru
5B. Identificét kludu uz displeja
5C. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
6. Istabas termostata klGdaina 6. Noregulét istabas termostatu, lai batu
uzstadisana uzstadits uz augstaku temperataru, neka
darba vides temperattra
7. Temperaturas devéja intervence 7A. Pagaidit vismaz desmit mindtes, pec tam
atkartoti paméginat pariet uz aizdedzes fazi
7B. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

8. Bojats droSinatajs 8. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
Dzingjs/suknis 1. Degvielas trakums 1. Izslégt generatoru, uzpildit tvertni ar
iedarbinas, bet degvielu, atkartoti ieslégt generatoru
liesma nesaks 2. Piesarnota aizdedzes ierice 2. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
degt 3. Piesarnots degvielas filtrs 3. Notirit filtru, lietojot tiru degvielu

4. Piesarnota sprausla 4. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

5. Fotoelements ir piesarnots, 5. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

bojats vai nepareizi instaléts
6. Svesas vielas tvertné 6. Iztuk8ot un atkartoti uzpildit tvertni ar tiru
degvielu

7. Nolietoti elektrodi vai uzstaditi 7. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
nepareiza attaluma
Rotors ir 1. Bojats dzingéjs 1. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
noblokeéts vai
rotés parak Ieni




TAHELEPANU: LUGEGE SEE JUHEND HOOLIKALT LABI ENNE GENERAATORI
PAIGALDAMIST, KAIVITAMIST VOI HOOLDUSTOIMINGUID GENERAATORI JUURES.
GENERAATORI KASUTAMINE VALEL VIISIL VOIB POHJUSTADA TOSISEID
KEHAVIGASTUSI. HOIDKE KAESOLEV JUHEND ALLES, ET SAAKSITE SEDA KA
HILJEM KASUTADA.

» > 1. OHUTUST PUUDUTAYV INFO
(HOIATUSED)

A TAHELEPANU: See 6hukiitteseade on
moeldud mobiilseteks ja ajutisteks pro-
fessionaalseteks rakendusteks. See ei ole
moeldud kasutamiseks koduses keskkon-
nas ega inimeste soojusmugavusena.

A TAHELEPANU: Kiesolev seade ei ole
moeldud kasutamiseks isikutele (sh laste-
le), kelle fuusilised, sensoorsed voi vaim-
sed véimed on piiratud, ega isikutele, kel-
lele ei ole seadme kasutamiseks vajalikke
teadmisi. Sellised isikud voivad seadet
kasutada vaid nende ohutuse eest vastu-
tava isiku jarelevalve all. Veendumaks, et
lapsed seadmega ei mangi, hoidke neil pi-
devalt silm peal.

A OHUD: Vingugaasimirgitus voib olla
surmav.

Vingugaasimurgituse esimesed sumptomid
meenutavad gripi tunnuseid: tugev peavalu,
peapdodritus ja/voi iiveldus. Neid sumptomeid
voivad pbhjustada vead seadme t0Gs. SELLISTE
SUMPTOMITE __ILMNEMISEL MINGE _KOHE
RUUMIST VALJA, seejarel aga tellige tehnilise abi
keskusest generaatori parandus.

1.1. KOHALETOIMETAMINE:

» 1.1.1. Seadme kohaletoimetamise eest vastutavad
tootajad peavad olema kvalifitseeritud ja peavad
tapselt tundma seadme tootja juhiseid ning
generaatorite transporti puudutavaid ettekirjutusi.

> 1.1.2. Kasutage vaid generaatori nominaaltabelis
margitud kitusetltlpe.

»1.1.3. Enne kituse valamist generaatorisse
lUlitage seade valja ja oodake, et see taielikult
jahtuks.

> 1.1.4. Tsisternid, milles hoitakse kitust, peavad
asuma eraldi ruumis.

»1.1.5. Mis tahes kltusemahutite ja generaatori
vahele peab jdama ohutu vahemaa, mille pikkus
on maaratud asjakohaste seadustega.

» 1.1.6. Kiitust tuleb hoida ruumides, mille pérandast
ei saa kutus [8bi imbuda ega tilkuda allpool
asuvale leegile, mis vdiks kutuse sttdata.

»1.1.7. Kituse sailitamise tingimused peavad
vastama seaduste ettekirjutustele.

1.2. OHUTUS:

»1.2.1. Arge kunagi kasutage generaatorit
ruumides, kus leidu bensiini, lahusteid voi muid
tuleohtlikke aure.

P> 1.2.2. Pidage generaatori kasutamisel kinni kdigist
kohalikest maarustest ja seadustest.

> 1.2.3. Kui kasutate generaatorit koormakatete,
kardinate vdi muude sarnase kattega materjalide
laheduses, jalgige, et need jaaksid generaatorist
ohutusse kaugusesse. Soovitatav on kasutada ka
tulekindlaid katteid.

P> 1.2.4. Kasutage seadet vaid hasti ventileeritavates
ruumides. Varske o6hu juhtimiseks ruumi peab
olemas olema nduetele vastav ventilatsiooniava.

> 1.2.5. Generaatori toiteks kasutage vaid seadme
nominaaltabelis toodud pinge ja sagedusega
voolu.

> 1.2.6. Kasutage vaid nduetekohaselt maandatud
3-soonelisi pikendusjuhtmeid.

»1.2.7. Minimaalsed ohutud vahekaugused
generaatori ja tuleohtlike ainete vahel on
jargmised: esikulg - 2,5 m (8 ft), kiljed, Ulaosa ja
tagakdlg - 1,5 m (5 ft).

> 1.2.8. Tulekahjuohu valtimiseks peab tuline voi
tootav generaator seisma alati stabiilsel ja looditud
pinnal.

»1.2.9. Hoidke loomad generaatorist ohutus
kauguses.

> 1.2.10. Generaatori Umbertdstmise ajal lllitage
see vooluvérgust valja.

> 1.2.11. Kui generaatorit juhib termostaat, vdib
generaator mis tahes hetkel kaivituda.

»1.212. Arge pange generaatorit sageli
kasutatavatesse ruumidesse ega
magamistubadesse.

> 1.2.13. Kui generaator on lulitatud elektrivorku
voi tootab parasjagu, ei tohi seda tosta, keerata,
generaatorisse kutust valada ega teha muid
hooldustoiminguid.

> 1.2.14. Jalgige, et seadme kuumade elementide ja
kergestisuttivate materjalide (sh toitejuhe) vahele
jaaks piisavalt ruumi.

»1.2.15. Kui toitejuhe saab kahjustada laske
see ohutuse huvides valja vahetada tehnilise
teeninduse keskuses.

> > 2. LAHTIPAKKIMINE

Joonis 1

»2.1. Eemaldage koik generaatori pakkimiseks ja
transportimiseks kasutatavad pakendielemendid
jargides ndudeid.

»2.2. Votke kbik elemendid karbist valja.

»2.3. Veenduge, et transpordi ajal ei oleks Ukski
element viga saanud. Kui teile tundub, et
generaator on kahjustatud, informeerige sellest
kohe generaatori mttnud kauplust.




» > 3. KUTUS

& TAHELEPANU: Generaator té6tab vaid

DIISELKUTUSE ja PETROOLEUMIGA.

ulekahju- Ja plahvatusohu valtimiseks kasutage
eranditult vaid diiselkitust vbi petrooleumi. Arge
kunagi kasutage generaatoris bensiini, naftat,
lahusteid, alkoholi ega muid tuleohtlikke kituseid.
Vaga madala temperatuuri korral kasutage
mittetoksilisi kilmumisvastaseid kituselisandeid.

»»4. TOOPOHIMOTTED

Joonis 2

Oige polemisprotsessi jaoks vajalik 8hk liigub
generaatori sees paikneva ventilaatori abil. Ohujuga
valjub pdleti hulsist ja seguneb kitusega, mida
pihustavad duusid tugeva surve all. Duudsidesse
pumpab kutuse elektriline pump, mis vétab kituse
kGtusemahutist ja juhib selle surve all diUsidesse.

»p»5 TOO

& TAHELEPANU: Enne generaatori
sisselulitamist lugege hoolikalt labi
OHUTUST PUUDUTAV INFO.

A TAHTIS: Kontrollige pérast kiittekeha
esimest ebadnnestunud kaivitumist, kas
paagis on kiutust, veenduge, et kutusefilter
on puhas ning kuttekeha on paigutatud
tasasele ja kindlale pinnale.

A TAHTIS: Tegemist on suunatud
infrapunakuumutiga. Infrapunakiirgus

kuumutab kehasid ja mitte 6hku.

» » 5.1. GENERAATORI KAIVITAMINE:
»5.1.1. Pidage kinni kdigist ohutusjuhistest.
»5.1.2. Veenduge, et mahutis on piisavalt kitust.
»5.1.3. Sulgege kitusemahuti kork.

»5.1.4. Uhendage toitejuhtme pistik toitevérku
(KONTROLLIGE PINGET TEHNILISTE
ANDMETE TABELIST).

»5.1.5. Liulitage “ON/OFF” lGliti asendisse “ON” (])
(A Joonis 3). Generaator kaivitub paari sekundi
jooksul Kui generaator aga ei kaivitu, vaadake
punkti “PROBLEEMIDE TUVASTAMINE” (Punkt
10).

»5.1.6. Maksimaalse vbimsuse saavutamiseks

asetage luliti (D Joonis 3) asendisse ¥ .
P.S: KUl GENERAATOR LULITUB VALJA
KUTUSE LOPPEMISE TOTTU, LULITAGE SEADE
TOOLULITIST VALJA, TAITKE KUTUSEMAHUTI
JA LULITAGE GENERAATOR UUESTI SISSE

(PUNKT 5.1.).

> »5.2. GENERAATORI
VALALULITAMINE:

& TAHELEPANU: ARGE LULITAGE

VOOLU VALJA EGA TOMMAKE

TOITEJUHET PISTIKUPESAST VALJA

ENNE, KUl GENERAATOR ON TAIELIKULT

JAHTUNUD (umbes 5 minutit).

»5.2.1. Lulitage “ON/OFF” luliti asendisse “OFF” (0)
(A Joonis 3).

» » 5.3. UHENDAMINE UMBRITSEVA OHU
TERMOSTAADIGA (Soovi korral juurde
ostetav):

Eemaldage seadme kiiljes olev kork ja Ghendage
kilge Umbritseva 6hu termostaat (Soovi korral
juurde ostetav) (C Joonis 3).

> » 6. TEHNILINE HOOLDUS
SOLTUVALT KASUTATAVA KUTUSE
KVALITEEDIST, VOIB OLLA VAJALIK FILTRITE
PUHASTUS:

» »6.1. SURVE FILTER (Joonis 4):

»6.1.1. Eemaldage paagi kork (A).

»6.1.2. Eemaldage filter (B) paagist.

»6.1.3. Puhastage filter (B) puhta kitusega, olles
ettevaatlik, et mitte kahjustada seda.

»6.1.4. Asetage filter (B) paagi tagasi.

»6.1.5. Sulgege kork (A).

» »6.2. HEITGAASISUSTEEMI FILTER

(Joonis 5):

»6.2.1. Eemaldage klaas (A).

»6.2.2. Eemaldage filter (B) klaasist, pluides mitte
kahjustada tihendust.

»6.2.3. Puhastage filter (B) puhta kitusega, olles
ettevaatlik, et mitte kahjustada seda.

»6.2.4. Asetage filter (B) klaasi tagasi.

»6.2.5. Asetage klaas (A) tagasi, jalgides seda, et
tihendused oleksid korralikult paigaldatud.

> »6.3. PAAK (Joonis 6):

»6.3.1.Tlhjendage  kltusepaak, eemaldades
tihjenduskorgi paagi allosas. Koérvaldage kiitus
korralikult ja vastavalt kehtivale seadusandlusele.

»6.3.2. Kui olete marganud sette olemasolu, tankige
paak puhta kitusega ja valage see uuesti valja.

»6.3.3. Sulgege paagi tihjenduskork.

> > 7. LIGUTAMINE, TRANSPORTIMINE
JA SAILITAMINE
HOIATUS: ENNE LIGUTAMIST,
TRANSPORTIMIST VOI SAILITAMIST LULITAGE
SOOJENDI VALJA, OODAKE KUNI SEE
ON TAIELIKULT JAHTUNUD, EEMALDAGE
TOITEJUHE PISTIKUST JA VEENDUGE, ET
PAAGI KATTED ON KINDLALT SULETUD.




»»7.1. LIIGUTAMINE:

Joonis 7

Soojendi on kergesti ligutada tanu rattastele ja

kdepidemetele. Et soojendi kergesti liigutada:

»7.1.1. Vabastage kaepidemed puhkeasendist
(tbmmates valja lukustustapp).

»7.1.2. Blokeerige kdepidemed liigutamise asendis.

»7.1.3. Liigutada soojendi, tdstes kdepidemete abil
ja liigutades seda ratastel.

»7.1.4. Asetage kaepidemed puhkeasendisse.

> »>7.2. TRANSPORTIMINE:
Joonis 8
Vdite tdsta ja liigutada soojendi kasutades sobivaid

» » 7.3. SAILITAMINE:

ET SOOJENDIT PAREMINI  SAILITADA,
ON SOOVITATAV JALGIDA JARGMISED
PROTSEDUURID:

»7.3.1.TUhjendage  kitusepaak, eemaldades

tuhjenduskorgi paagi allosas. Koérvaldage kutus
korralikult ja vastavalt kehtivale seadusandlusele.
»7.3.2. Kui olete marganud sette olemasolu, tankige
paak puhta kiitusega ja valage see uuesti valja.
»7.3.3. Sulgege paagi tiihjenduskork.
»7.3.4. Et soojendi paremini sailitada, on soovitav
seda hoida kuivas kohas, kaitstuna vdimalikke
vigastuste eest.

ankureid.

> » 8. VEATEATED

B Joonis 3
[ VIGA | POHJUS LAHENDUS
KASUTUSVIGA
FO 1. Liliti “ON/OFF” on seadme 1. Lulitage generaator vooluvorgust valja, seade

vooluvorku lilitamise ajal asendis lGliti asendisse “OFF” (0), torgake pistik uuesti

“ON” (1) pistikupesasse ning lillitage liliti asendisse “ON” (1)
FOTOELEMENDI VIGA
F1 1. Puudub kiitus 1. Seadke t60liliti asendisse “OFF” (0) ja taitke
kutusemahuti kitusega
2. Kutus ei ole piisavalt puhas 2. Seadke todluliti asendisse “OFF” (0), tihjendage
kltusemahuti ning taitke see puhta kutusega.
Puhastage filter puhta kitusega. Olge ettevaatlik,
et te filtrit mitte kahjustada (PUNKT 6)
3. Fotoelement on maardunud voi 3. P66rduge teeninduskeskusesse
kahjustatud
4. Kiutusefilter on maardunud 4. PUNKT 6
5. Suuteviga 5. P6orduge teeninduskeskusesse
TEMPERATUURIANDURI VIGA
F2 1. Toide katkestatud 1. Péérduge teeninduskeskusesse
2. Kahjustatud andur 2. Po6rduge teeninduskeskusesse
TERMOSTAADI VIGA
F3 1. Generaator on seest tilekuumenenud 1. Lulitage generaator valja ja oodake, et see
taielikult jahtuks
2. Tasakaaluandur 2. Pange ahi loodis ja stabiilsele pinnale
EBAPIISAV PINGE
F4 4 Ebapiisav pinge 1. Veenduda, et seadme voolupinge on
nduetekohane
KAIVITUMISE EBAONNESTUMINE KOLM KORDA
FF 1 Kituse puudumine 1. P6orduge teeninduskeskusesse
2. Kutusefilter on maardunud 2. P6orduge teeninduskeskusesse
3. Fotosilm on maardunud voi defektne 3. Poorduge teeninduskeskusesse
4. Otsik on maardunud voi defektne 4. Po0rduge teeninduskeskusesse
5. Umbermineku sensori sekkumine 5. Poorduge teeninduskeskusesse
SOOJAPUHUR ON OOTESEISUNDIS
[ 1 1. Termostaaton iihendanud 1. Termostaadi temperatuur on seatud ruumitempera-

tuuri alla

Uleminek kaablitoitelt patarei toitele = 2. Automaatne taassisseliilitamine




» » 9. PROFULAKTILISE HOOLDUSE AJAKAVA

TAHELEPANU: ENNE MIS TAHES HOOLDUSS- VOI PARANDUSTOODE JUURDE
ASUMIST TOMMAKE TOITEJUHTME PISTIK PISTIKUPESAST VALJA JA VEENDUGE, ET
GENERAATOR ON KULM.

KUl KUTTESEADET KASUTATAKSE ERITI TOLMUSES KESKKONNAS, ON VAJALIK
SAGEDASEM HOOLDUS JA PUHASTAMINE.

ELEMENT | HOOLDUSSAGEDUS | VOIMALIK LAHENDUS |

Katusemahuti Puhastada iga 150-200 t66tunni jarel voi Tuhjendage mahuti ja loputage
vastavalt vajadusele see puhata kutusega

Duus Puhastada vdi vahetada kord to6hooaja Po6orduge teeninduskeskusesse
jooksul voi vastavalt vajadusele

Fotoelement Puhastada kord té6hooaja jooksul vdi Poorduge teeninduskeskusesse
vastavalt vajadusele

Kuatusefilter Puhastada vdi vahetada kaks korda Puhastage kutusefilter puhta
tédhooaja jooksul voi vastavalt vajadusele  kltusega

Suuteseade Puhastada iga 1.000 t66tunni jarel voi Po6o6rduge teeninduskeskusesse
vastavalt vajadusele

Ventilaatori labad Puhastada vastavalt vajadusele Po6orduge teeninduskeskusesse

> »>10. PROBLEEMI TUVASTAMINE

| PROBLEEM | VOIMALIK POHJUS | VOIMALIK LAHENDUS
Generaator ei 1. Generaator on blokeerunud 1. Lulitage generaator valja ja uuesti sisse
kaivitu 2. Luliti on asendis “OFF” (0) 2. Seadke luliti asendisse “ON” (1)
3. Puudub vool 3A. Uhendage toitejuhtme kaabel digesti

pistikupesasse
3B. Kontrollige elektrisusteemi
3C. Pdéorduge teeninduskeskusesse
4. Toitekaabel ei ole vooluvorgus 4. Poorduge teeninduskeskusesse
5. Juhtimiskaart on blokeerunud 5A. Lulitage generaator valja ja uuesti sisse
5B. Vaadake vealiiki naidikult
5C. Péorduge teeninduskeskusesse

6. Toatermostaat on valesti 6. Reguleerige toatermostaat temperatuurile,
seadistatud mis on kérgem kui generaatori
tookeskkonna temperatuur
7. Temperatuuriandur ei toimi 7A. Oodake vahemalt kimme minutit ning

puudke seejarel liikuda suutefaasi
7B. Poorduge teeninduskeskusesse

8. Kaitse on kahjustatud 8. Poorduge teeninduskeskusesse
Mootor/pump 1. Puudub kitus 1. Lulitage generaator valja, taitke
kaivitub, aga kUtusemahuti kitusega ja lulitage
leek ei suti generaator uuesti sisse
2. Sllteseade ei ole piisavalt 2. Poorduge teeninduskeskusesse
puhas
3. Kitusefilter on maardunud 3. Puhastage filter puhta kiitusega
4. DuuUs ei ole piisavalt puhas 4. Poorduge teeninduskeskusesse
5. Fotoelement on maardunud, 5. Pdorduge teeninduskeskusesse
kahjustatud voi valesti
paigaldatud
6. Mahutis on v6orkehasid 6. Tuhjendage kUtusemahuti ja taitke uuesti
puhta kutusega
7. Elektroodid on kulunud voi valel 7. Pddrduge teeninduskeskusesse
kaugusel
Ventilaator 1. Kahjustatud mootor 1. P6orduge teeninduskeskusesse
ei pdorle voi
poorleb liiga

aeglaselt




IMPORTANT: TREBUIE SA CITITI PREZENTELE INSTRUCTIUNI INAINTE SA MONTATI, SA

PORNITI SAU SA INTRETINETI GENERATORUL. UTILIZAREA NECORESPUNZATOARE A

GENERATORULUI POATE PROVOCA LEZIUNI GRAVE. TREBUIE SA PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI PENTRU A LE PUTEA CONSULTA PE VIITOR.

» > 1. INFORMATII REFERITOARE LA
SIGURANTA (AVERTISMENTE)

A IMPORTANT: incalzitorul de aer a fost
proiectat pentru aplicatii profesionale mo-
bile si temporare. Nu a fost proiectat pentru
uz casnic si nici pentru confortul termic al
persoanelor.

A IMPORTANT: Acest aparat nu este des-
tinat pentru a fi utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale
si mentale reduse, sau de persoane fara ex-
perienta cu exceptia cazului in care se afla
sub supravegherea persoanei responsabile
pentru siguranta acestora. Copiii trebuie sa
fie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se
vor juca cu aparatul.

A PERICOL.: Intoxicarea cu monoxid de
carbon poate fi mortala.

Primele simptome de intoxicare cu monoxid de carbon
seamana cu simptomele gripei, cu migrene puternice,
ameteli si/sau greturi. Aceste simptome pot fi cauzate
de functionarea defectuoasd a generatorului. IN
CAZUL IN CARE APAR ASTFEL DE SIMPTOME
TREBUIE SA IESITI IMEDIAT AFARA, si apoi s&
comandati repararea generatorului in centrul de
asistenta.

1.1. LIVRARE:

» 1.1.1. Personalul responsabil pentru livrare trebuie
sa fie calificat si trebuie sa cunoasca exact
instructiunile producatorului precum si legislatia in
vigoare cu privire la livrarea in conditii de siguranta
a generatoarelor.

» 1.1.2. Trebuie sa folositi doar acel tip de combustibil
mentionat pe placuta nominala a generatorului.

» 1.1.3. Inainte de alimentarea cu combustibil opriti
generatorul si asteptati pana ce se raceste.

»1.1.4. Cisternele pentru combustibil trebuie sa se
afle ntr-o cladire separata.

> 1.1.5. Toate rezervoarele de combustibil trebuie sa
se afle la o distanta sigura de generator, conform
prevederilor din legislatia in vigoare.

» 1.1.6. Combustibilul trebuie depozitat in incaperi a
caror podele nu permit penetrarea combustibilului
si scurgerea acestuia pe flacarile situate mai jos,
ceea ce poate duce la aprinderea combustibilului.

»1.1.7. Combustibilul trebuie depozitat conform cu
legislatia in vigoare.

1.2. SIGURANTA:

»1.2.1. Nu utilizati niciodata generatorul in incaperile
in care se afla benzina, diluanti pentru vopsele sau
alte tipuri de vapori inflamabili.

»1.2.2. Atunci cand utilizati generatorul trebuie sa
respectati toate normele si legislatia locala.

»1.2.3. Generatoarele folosite aproape de
prelate, draperii sau alte materiale cu o structura
asemanatoare, trebuie sa fie amplasate la o
distanta sigura. De asemenea va recomandam sa
utilizati straturi de acoperire ignifugare.

»1.2.4. Utilizati aparatul doar in incaperi bine
ventilate. Pentru a introduce aer proaspat trebuie
sa asigurati un orificiu corespunzator, conform cu
legislatia in vigoare.

»1.2.5. Generatorul trebuie alimentat doar cu curent
cu tensiunea si frecventa mentionate pe placuta
nominala a generatorului.

»1.2.6. Folosifi numai prelungitoare cu 3 cabluri cu
impamantare corespunzatoare.

»1.2.7. Distantele minime de siguranta dintre
generator si  substaniele inflamabile  sunt
urmatoarele: iesirea frontala = 2,5 m (8 ft); laterala,
de sus si din spate = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Pentru a evita riscul de incendiu, trebuie sa
amplasati generatorul fierbinte sau in functiune pe
o suprafata stabila si neteda.

»1.2.9. Tineti animalele la o distanta sigura de
generator.

»1.2.10. Atunci cand generatorul este oprit trebuie
sa-l decuplati de la priza de retea.

»1.2.11. Atunci cand este controlat de termostat,
generatorul poate fi pornit in orice moment.

»1.2.12. Nu folositi generatorul in incaperi care sunt
folosite frecvent si nici in dormitoare.

»1.2.13. Nu mutati, nu controlafi, nu alimentati cu
combustibil si nu incepeti nicio operatiune de
intretinere a generatorului atunci cand acesta este
fierbinte sau conectat la reteaua electrica.

»1.2.14. Respectati distanta corespunzatoare dintre
piesele generatorului si materialele inflamabile sau
termice (inclusiv cablul de alimentare).

» 1.2.15.1n caz de deteriorare a cablului de alimentare,
pentru a preveni orice pericol, trebuie sa-l schimbati
in centrul de asistenta tehnica.

> > 2. DESPACHETARE

Vezi Des. 1

»2.1. Indepartati toate materialele folosite pentru
impachetarea si expedierea generatorului, iar
apoi aruncati-le conform prevederilor legislative in
vigoare.

» 2.2. indepartati toate piesele din cutie..

»2.3. Verificati daca au aparut deteriorari in timpul
transportului. In cazul in care vi se pare ca
generatorul este deteriorat, trebuie sa informati
imediat despre acest lucru magazinul din care I-ati
cumparat.




> > 3. COMBUSTIBIL

> »5.2. OPRIRE GENERATOR:

AATEN]‘IE: Generatorul functioneaza doar
cu MOTORINA sau CHEROSINA.

Pentru a evita pericolul de icendiu sau de explozie,
trebuie sa folosi{i doar motorina sau cherosina. Nu
folositi niciodata benzina, petrol, diluanti pentru
vopsele, alcool sau alti combustibili inflamabili.

In cazul in care apar temperaturi foarte mici, folositi
aditivi antigel netoxici.

»»>4. MOD DE FUNCTIONARE

Vezi Des. 2

Curentul de aer necesar pentru a asigura arderea
corespunzatoare este creat prin miscarea rotorului
spre arzator. Jetul de aer iese din bucsele arzatorului
si se amesteca cu combustibilul, care este pulverizat
prin duza sub presiune ridicatda. Combustibilul
pulverizat prin duza este asigurat de pompa electrica,
care aspira combustibilul din rezervor si il transmite
sub presiune ridicata spre duza.

> > 5. FUNCTIONARE

& ATENTIE: 1Tnainte de a porni
generatorul, cititi cu atentie “INFORMATIILE
REFERITOARE LA SIGURANTA”.

A IMPORTANT: Dupa prima tentativa de
pornire esuata a aparatului de incalzire,
verificati prezenta carburantului in rezervor,
verificati ca filtrul combustibilului sa fie
curat si verificati ca aparatul de incalzire sa
fie asezat pe o suprafata plana si stabila.

A IMPORTANT: Acesta este un aparat de
incalzit cu raze infrarosii. Razele infrarosii

incalzesc corpurile si nu aerul.

> > 5.1. PORNIRE GENERATOR:

»5.1.1. Respectaii toate instructiunile referitoare la
siguranta.

»5.1.2. Verificati daca este combustibil in rezervor.

» 5.1.3. Inchideti capacul rezervorului.

»5.1.4. Introduceti mufa de alimentare la reteaua
electricd (VEZI TENSIUNE IN “TABELUL DE
INFORMATII TEHNICE”).

»5.1.5. Butonul de oprire/pornire “ON/OFF” trebuie
sa se afle la pozitia “ON” (|) (A Des. 3). Generatorul
trebuie sa se porneasca in decursul a cateva
secunde. Totusi daca acest lucru nu se intdmpla
citifi paragraful “IDENTIFICARE PROBLEME”
(Parag. 10).

»5.1.6. Pentru a obtine puterea maxima, duceti
intrerupatorul (D Des. 3) in pozitia ,,

P.S.: IN CAZUL IN CARE GENERATORUL SE

OPRESTE DATORITA LIPSEI DE COMBUSTIBIL,

OPRITI APARATUL, UMPLETI REZERVORUL SI

PORNITI DIN NOU GENERATORUL (VEZI PARAG.

5.1.).

A ATENTIE: NU ORPITI TENSIUNEA $I

NU DECUPLATI CABLUL DE ALIMENTARE

PANA LA RACIREA COMPLETA A

GENERATORULUI (aproximativ 5 min.).

»5.2.1. Butonul de pornire/oprire “ON/OFF” trebuie
situat la pozitia “OFF” (0) (A Des. 3).

> »5.3. CONECTAREA TERMOSTATULUI
AMBIENTAL (Optional):

Scoateti capacul aparatului si conectati termostatul
ambiental (Optional) (C Des. 3).

» > 6. INTRETINERE
IN FUNCTIE DE CALITATEA COMBUSTIBILULUI
UTILIZAT POATE FI NECESARA CURATAREA
FILTRELOR:

» > 6.1. FILTRU DE iNCARCARE (Des. 4):

»6.1.1. Inl&turati capacul (A) de pe rezervor.

»6.1.2. Scoateti filtrul (B) din rezervor.

»6.1.3. Curatati filtrul (B) cu combustibil curat si
acordati atentie sa nu il deteriorati.

»6.1.4. Montati filtrul (B) in rezervor.

»6.1.5. Inchideti capacul (A).

»»6.2. FILTRU DE ASPIRATIE (Des. 5):

»6.2.1. Inl&turati cupa (A).

»6.2.2. Scoateti filtrul (B) din cupa si acordati atentie
sa nu deteriorati garniturile.

»6.2.3. Curatati filtrul (B) cu combustibil curat si
acordati atentie sa nu il deteriorati.

»6.2.4. Montati filtrul (B) in cupa.

»6.2.5. Montati la loc cupa (A) si acordati atentie sa
montati corect garniturile.

> »6.3. REZERVOR (Des. 6):

»6.3.1. Tnléturati capacul de evacuare aflat in partea
inferioara a rezervorului si goliti combustibilul din
rezervor. Eliminati combustibilul in mod corect si
conform normelor in vigoare.

»6.3.2. Daca observati reziduuri, varsati combustibil
curat in rezervor si goliti-I din nou.

» 6.3.3.Inchideticapacul de evacuare acombustibilului
din rezervor.

» » 7. MANIPULARE, TRANSPORT SI

DEPOZITARE

AVERTISMENT: INAINTE DE MANIPULARE,
TRANSPORT SAU DEPOZITARE  OPRITI
INCALZITORUL, ASTEPTATI RACIREA
COMPLETA A ACESTUIA, SCOATETI STECHERUL
DIN PRIZA DE ALIMENTARE CU CURENT SI
VERIFICATI BUNA INCHIDERE A CAPACELOR
REZERVORULUL.

» »7.1. MANIPULARE:

Vezi Des. 7

Incélzitorul poate fi manipulat cu usurintd datorita
rotilor si manerelor. Pentru manipularea mai usoara
a incalzitorului:




»7.1.1. Deblocati ménerele din pozitia de repaus
(trageti spre exterior stiftul de fixare).

»7.1.2. Blocati manerele in pozitia de manipulare.

»7.1.3. Manipulati incélzitorul ridicand ménerele si
deplasandu-l cu ajutorul rotilor.

» 7.1.4. Repozitionati manerele in pozitia de repaus.

> »>7.2. TRANSPORT:

Vezi Des. 8

Este posibila ridicarea si mutarea incalzitorului cu
ajutorul ancorajelor corespunzatoare.

» » 8. ERORI DISPLAY
Vezi B Des. 3

> »7.3. DEPOZITARE:

PENTRU PASTRAREA CORECTA A

INCALZITORULUI SE RECOMANDA

RESPECTAREA URMATOAREI PROCEDURI:

»7.3.1. Tnléturati capacul de evacuare aflat in partea
inferioara a rezervorului si goliti combustibilul din
rezervor. Eliminati combustibilul Th mod corect si
conform normelor in vigoare.

»7.3.2. Daca observati reziduuri, varsati combustibil
curat in rezervor si goliti-I din nou.

» 7.3.3.Inchideti capacul de evacuare acombustibilului
din rezervor.

»7.3.4. Pentru pastrarea corecta a incalzitorului se
recomanda depozitarea acestuia la loc uscat, ferit
de surse de deteriorare.

EROARE CAUZA SOLUTIE
EROARE OPERATIVA
FO 1. Butonul pornire/oprire “ON/OFF” 1. Dupa decuplarea generatorului de la reteaua
este la pozitia “ON” (|) atunci cand electrica setati butonul de pornire/oprire la pozitia
generatorul este cuplat la reteaua “OFF” (0), cuplati din nou mufa la reteaua electrica si
electrica setati butonul de pornire/oprire la pozitia “ON” (])
EROARE FOTOCELULA
F1 1. Lipsa combustibil 1. Setati butonul de pornire/oprire la pozitia “OFF” (0),
umpleti rezervorul cu combustibil
2. Combustibil cu impuritati 2. Setati butonul de pornire/oprire la pozitia “OFF”
(0) goliti si apoi umpleti din nou rezervorul de
combustibil. Curatati filtrul cu combustibil curat, aveti
grija sa nu-l stricati (VEZI PARAG. 6)
3. Fotocelula murdara sau deteriorata 3. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
4. Filtru de combustibil cu impuritai 4. VEZI PARAG. 6
5. Eroare aprindere 5. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
EROARE SENZOR DE CONTROL TEMPERATURA
F2 1. Cablu intrerupt 1. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
2. Senzor deteriorat 2. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
EROARE TERMOSTAT
F3 1. Supraincalzire interna generator 1. Opriti generatorul si asteptati pana ce se raceste
complet
2. Senzor impotriva rasturnarii 2. Asezati soba pe o suprafata dreapta si stabila
TENSIUNE NEADECVATA
F4 1. Tensiune neadecvata 1. Verificati tensiunea corecta a instalatiei dvs
LIPSA PORNIRII DUPA TREI TENTATIVE
FF 1. Lipsa combustibil 1. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
2. Filtru de combustibil murdar 2. Cerefi ajutorul la centrul de asistenta tehnica
3. Fotocelula murdara sau defecta 3. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
4. Duza murdara sau defecta 4. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
5. Interventie senzor antitilting 5. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
APARAT DE INCALZIRE iN STAND-BY
[] 1. Termostat conectat 1. Temperatura termostatului este setata sub tempera-
tura ambientala
2. Trecerea de la alimentarea cu ca- 2. Repornire automata

blu la alimentarea cu baterie




» »9. PROGRAM DE INTRETINERE PREVENTIVA

ATENTIE: INAINTE DE A INCEPE ORICE ACTIVITATI DE ilv\lTRE]'INERE SAU DE REPARARE, DECUPLATI
CABLUL DE ALIMENTARE DE LA RETEAUA ELECTRICA $1 ASIGURATI-VA CA GENERATORUL ESTE
RECE.

DACA APARATUL DE iINCALZIRE SE UTILIZEAZA iN MEDII CU FOARTE MULT PRAF, ESTE NECESAR SA
EFECTUATI O INTRETINERE $I O CURATARE MAI FRECVENTA.

PIESA | FRECVENTA INTRETINERE | PROCEDURA INTRETINERE |
Rezervor Curatati dupa fiecare 150-200 de ore de functionare = Goliti si clatiti rezervorul cu combustibil
combustibil  sau in functie de necesitati curat
Duza Curatati sau schimbati o data pe parcursul unui Cereti ajutorul la centrul de asistenta

sezon de functionare sau in functie de necesitai tehnica
Fotocelula @ Curatati o data pe parcursul unui sezon de Cereti ajutorul la centrul de asistenta
functionare sau in functie de necesitaj tehnica
Filtru Curatati sau schimbati de doua ori pe parcursul unui  Curatati filtrul de combustibil cu
combustibil = sezon de functionare sau in funciie de necesitaii combustibil curat
Dispozitiv Curatati sau schimbati la fiecare 1.000 de ore de Cereti ajutorul la centrul de asistenta
aprindere functionare sau in functie de necesitati tehnica
Pale rotor Curatati in functie de necesitati Cereti ajutorul la centrul de asistenta
tehnica

» > 10. IDENTIFICARE PROBLEMA

PROBLEMA | CAUZA POSIBILA | SOLUTIE POSIBILA |
Generatorul nu se 1. Generator blocat 1. Opriti si porniti din nou generatorul
porneste 2. Butonul de pornire/oprire se
afla la pozitia “OFF” (0) 2. Setati butonul de pornire/oprire la pozitia “ON” (])
3. Lipsa tensiune 3A. Introduceti corect cablul de alimentare in priza de

retea electrica

3B. Verificati instalatia de retea

3C. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
. Cablu de alimentare decuplat 4. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
. Card de control blocat 5A. Opriti si porniti din nou generatorul

5B. Identificati eroarea pe display

5C. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
6. Setare gresita a termostatului 6. Reglati termostatul de camera, setatj-l la o

[0 5

de camera temperatura superioara fata de temperatura
mediului de lucru
7. Interventia senzorului de 7A. Asteptati cel putin zece minute, iar apoi incercati
temperatura din nou sa treceti la faza de aprindere
7B. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
8. Siguranta deteriorata 8. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
Motorul/pompa 1. Lipsa combustibil 1. Opriti generatorul, umpleti rezervorul cu
se porneste dar combustibil si porniti din nou generatorul
flacara nu se 2. Dispozitiv de aprindere 2. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
aprinde contaminat
3. Filtru de combustibil 3. Curatati filtrul cu combustibil curat
contaminat
4. Duza contaminata 4. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
5. Fotocelula este murdara, 5. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
deteriorata sau a fost instalata
incorect
6. In rezervor se afla substante 6. Goliti si umpleti din nou rezervorul cu combustibil
straine curat
7. Electrozi uzati sau situati la 7. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
distanta gresita
Rotorul este 1. Motor avariat 1. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica

blocat sau se
invarte prea incet




DOLEZITE: PRED ZACATIM MONTAZE, PRED SPUSTENIM ALEBO VYKONAVANIM UDRZBY
GENERATORA JE POTREBNE OBOZNAMIT SA S NASLEDUJUCIMI POKYNMI. NESPRAVNE
POUZIVANIE GENERATORA MOZE SPOSOBIT VAZNE URAZY. ZACHOVAJTE TUTO
PRIRUCKU PRE PRIPADNE BUDUCE POUZITIE.

» > 1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE
(VAROVANIA)

& DOLEZITE: Ohrievaé vzduchu bol
navrhnuty pre mobilné a docasné profe-
siondlne pouzitie. Nebol navrhnuty pre
domace pouzitie ani pre tepelny komfort
osob.

A DOLEZITE: Acest aparat nu este desti-
nat pentru a fi utilizatei responsabile pentru
siguranta acestora. Copiii trebuie sa fie su-
pravegheati pentru a fi siguri ca nu se vor
juca cu aparatul.

A NEBEZPECENSTVO: Otrava oxidom
uhol'natym (CO) moéze byt smrtelna.

Prvé priznaky otravy oxidom uholnatym pripominaju
priznaky chripky - silné bolesti hlavy, zavraty hlavy a/
alebo nevolnost. Takéto priznaky mézu byt spésobené
nespravnym fungovanim generatora. V_ PRIPADE, ZE
SA OBJAVIA TAKETO PRIZNAKY, JE POTREBNE

BEZPODMIENECNE OPUSTIT MIESTO, V KTOROM

SA NACHADZA GENERATOR, a nasledne objednat

opravu generatora v centre technickej podpory.

1.1. DODANIE:

»1.1.1. Osoby zodpovedné za dodanie generatora,
musia mat potrebné kvalifikacie, a musia dékladne
poznat a postupovat podla pokynov vyrobcu a podfa
platnych bezpecnostnych predpisov tykajucich sa
generatorov.

»1.1.2. MOZe sa pouzivat iba palivo, ktory je presne
oznacené na vyrobnom Stitku generatora.

» 1.1.3. Pred doplnenim paliva je potrebné generator
vypnut, a poc¢kat az kym nevychladne.

»1.1.4. Nadrze na skladovanie paliva sa musia
nachadzat v osobithom objekte.

» 1.1.5. VSetky nadoby na palivo musia byt umiestnené
v bezpecnej vzdialenosti od generatora v sulade s
platnymi predpismi.

»1.1.6. Palivo sa musi skladovat v miestnostiach
s prislusnou podlahou, ktora neprepusta palivo a
zabranuje, aby kvapkalo na niz8ie nachadzajuce sa
plamene, ¢o mbze spbsobit’ ich zapalenie a poziar.

»1.1.7. Palivo sa musi skladovat v sulade s platnymi
predpismi a bezpe&nostnymi pokynmi.

1.2. BEZPECNOST:

»1.2.1. Generator sa v ziadnom pripade nemoéze
pouzivat v miestnostiach, v ktorych sa nachadza
benzin, riedidla alebo iné lahkohorfavé vypary.

»1.2.2. PoCas pouzivania generatora sa musia
dodrzovat' vSetky miestne predpisy a zakony.

» 1.2.3. PoCas prevadzky sa musi generator nachadzat’
v bezpeénej vzdialenosti od plachiet, zaclon,
alebo podobnych materidlov, ktoré sa v pripade

nedodrzania prisluSnej vzdialenosti mézu zapalit.
Tiez sa odporuca pouzivat ohfiovzdorné materialy.

»1.2.4. Zariadenie sa mbze pouzivat iba v dobre
vetranych miestnostiach. Aby sa zabezpedil
prislusny prisun vzduchu, je potrebné zaistit
potrebny otvor pre prisun vzduchu, a to v sulade s
platnymi predpismi.

»1.2.5. Generator moze byt pripojeny k elektrickému
napatiu s parametrami zhodnymi s udajmi na
vyrobnom Stitku generatora.

»1.2.6. Pouzivat iba predlzovacie Snury s tromi drotmi
prisluSne uzemnené.

»1.2.7. Minimalne bezpecfnostné vzdialenosti medzi
generatorom a lahkohorfavymi latkami a materialmi
su nasledujuce: predny vystup = 2,5 m (8 ft); bocny,
zhora a zozadu = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Aby sa predchadzalo riziku poziaru, horiace
alebo prevadzkovany generator musi byt umiestneny
na stabilnom a rovnom podklade.

»1.2.9. VSetky zvierata musia byt drzané v bezpecnej
vzdialenosti od generatora.

»1.2.10. Ak sa generator nepouziva dlhSiu dobu, musi
sa odpoijit od elektrického napatia.

»1.2.11. Ak sa generator ovlada cez termostat, moze
sa spustit’ v flubovolnej chvili.

» 1.2.12. Generator sa nesmie pouzivat' v miestnostiach
ktoré su intenzivne pouzivané, alebo na miestach,
kde sa spi.

»1.2.13. Ak je generator horuci, alebo je pripojeny
k elektrickému napéatiu, alebo je v prevadzke,
v ziadnom pripade sa nesmie premiestovat, alebo
otacat, nesmie sa vlievat palivo, ani vykonavat
Ziadne udrzbarske prace.

»1.2.14. Zachovavat prislusni  bezpecnostnu
vzdialenost medzi hordcimi dielmi generatora
a lahkohorfavymi materialmi, alebo materialmi,
ktoré sa mézu vysokou teplotou poskodit (vratane
napajacieho kabla).

»1.2.15. Ak sa objavi poSkodenie napajacieho kable,
aby sa vyhlo pripadnym nebezpelenstvam, musi sa
vymenit v centre technickej podpory.

> > 2. ROZBALENIE

Pozri Obr. 1

»2.1. Odstranit vSetky materialy pouzité na balenie
a zabezpeCenie generatora pocCas prepravy,
a nasledne s nimi nakladat podfa platnych noriem
a predpisov.

»2.2. Zo Skatule vybrat vSetky elementy.

»2.3. Skontrolovat’ pripadné poskodenia, ktoré mohli
vzniknut pocas prepravy. Ak je generator nejako
poskodeny je potrebné bezodkladne informovat
miesto, v ktorom bol zakupeny.




> > 3. PALIVO

» »5.2. VYPNUTIE GENERATORA:

A POZOR: Generator spaluje iba NAFTU

alebo PETROLEJ (KEROZIN).

Vzhladom na mozné nebezpedenstvo poziaru alebo
vybuchu, ako palivo sa méze pouzivat’ vyluéne nafta
alebo petrolej. Nikdy sa nesmie pouzivat benzin,
riedidla, alkohol, alebo iné lahkohorlavé paliva.

V pripade velmi nizkych teplét sa mézu pouzivat
netoxické dodatky proti zamfzaniu.

» > 4. PRINCIP FUNGOVANIA

Pozri Obr. 2

Vzduch, ktory je potrebny pre spravne spalovanie
paliva, privadza do horaka obracajuci vnutorny rotor.
Prud vzduchu vychadza z krytu hordka a mieSa sa
s palivom, ktoré sa pod vysokym tlakom rozpraSuje cez
trysku. Palivo rozpraSované cez trysku zabezpecuje
elektrické Cerpadlo, ktoré nasava palivo z nadrze a pod
vysokym tlakom ho pcha do trysky.

»»5. PRACA

A POZOR: Pred spustenim generatora
je potrebné sa podrobne oboznamit’ s
"BEZPECNOSTNYMI INFORMACIAMI”.

A DOLEZITE: Po prvom neluspe$nom
zapnuti ohrievaéa skontrolujte pritomnost’
paliva v nadrzi, skontrolujte, €i je palivovy
filter Cisty a i je ohrievaé umiestneny na
rovhom a stabilnom povrchu.

A DOLEZITE: Toto je infraziari¢é so
smerovanim. Infraziari¢ ohrieva organy a nie
vzduch.

»»>5.1. SPUSTANIE GENERATORA:

»5.1.1. Musia sa zachovavat vSetky bezpecCnostné
pokyny.

»5.1.2. Skontrolovat, €i je palivo v nadrzi.

»5.1.3. Zatvorit zatku nadrze.

»5.1.4. Pripojit napajaci kabel k elektrickému napatiu
(POZRI NAPATIE V "TABULKE TECHNICKYCH
PARAMETROV”).

»5.1.5. Vypina¢ “ON/OFF” presunut do polohy “ON”
(]) (A Obr. 3). Generator by sa mal zapnut v priebehu
niekolkych sekund. Ak sa generator po niekolkych
sekundach nezapne, postupovat podla pokynov v
“IDENTIFIKACIA PROBLEMU” (Kapitola 10).

»5.1.6. Pre maximalny vykon umiestnite prepinac¢ (D

Obr. 3) v polohe «y ﬁ’”.
POZNAMKA: V PRIPADE, ZE SA GENERATOR
VYPNE VZHECADOM NA VYCERPANIE SA PALIVA,
ZARIADENIE SA PRED DOPLENIM PALIVA MUSI
VYPNUT, A PO DOPLNENI PALIVA ZNOVU ZAPNUT
(POZRI BOD 5.1.).

A POZOR: NEVYPINAT A ANI NEODPAJAT

NAPAJACI KABEL OD ELEKTRICKEHO

NAPATIA AZ KYM GENERATOR UPLNE

NEVYHLADNE (od vypnutia to trva okolo 5

minut).

»5.2.1. Vypina¢ “ON/OFF” presunut do polohy “OFF”
(0) (A Obr. 3).

»»5.3. ZAPOJENIE TERMOSTATU
PROSTREDIA (Volitel'ny prvok):

Odstrante uzaver na pristroji a zapojte termostat
prostredia (Volitelny prvok) (C Obr. 3).

» » 6. UDRZBA
V ZAVISLOSTIOD MNOZSTAV POUZITEHO PALIVA
MOZE BYT NEVYHNUTNE CISTENIE FILTROV:

» »6.1. PLNIACI FILTER (Obr. 4):

»6.1.1. Odstrarite zatku (A) z nadrze.

»6.1.2. Vyberte filter (B) z nadrze.

»6.1.3. Vycistite filter (B) s Cistym palivom, davajte
pozor, aby ste ho neposkodili.

»6.1.4. Znovu namontuijte filter (B) do nadrze.

»6.1.5. Zatvorte zatku (A).

> »6.2. SACI FILTER (Obr. 5):

»6.2.1. Odstrarite banku (A).

»6.2.2. Vyberte filter (B) z banky, davajte pozor na
uchovanie tesnenia.

»6.2.3. Vycistite filter (B) s Cistym palivom, davajte
pozor, aby ste ho neposkodili.

»6.2.4. Znovu namontujte filter (B) do banky.

»6.2.5. Znovu namontujte banku (A) a davajte pozor
na spravne umiestnenie tesneni.

> »6.3. NADRZ (Obr. 6):

»6.3.1. Vyprazdnite palivovd nadrz odstranenim
vypustacej zatky na dne nadrze. Zlikvidujte palivo
riadne a v sulade s platnymi predpismi.

»6.3.2. Ak si vSimnete pritomnost zvySkov, nalejte
Cisté palivo do nadrze a znova vypustite.

»6.3.3. Zatvorte vypustaciu zatku a zatku nadrze.

» > 7. MANIPULACIA, PREPRAVA A

SKLADOVANIE

UPOZORNENIE: PRED MANIPULACIOU,
PREPRAVOU ALEBO SKLADOVANIM OHRIEVAC
VYPNITE, POCKAJTE NA JEHO KOMPLETNE
OCHLADENIE, ODPOJTE NAPAJACIU ZASTRCKU
Z ELEKTRICKEJ SIETE A UISTITE SA, ZE ZATKY
NADRZE SU DOBRE UZATVORENE.

> »7.1. MANIPULACIA:
Pozri Obr. 7
Ohrievac mozno lahko
vdaka kolesam a
Pre lepSiu manipulaciu ohrievaca:
»7.1.1. Odblokujte rukovate z pokojovej polohy
(vytiahnutim zaistovacieho kolika smerom von).
»7.1.2. Zablokujte rukovate v polohe pre manipulaciu.
»7.1.3. Premiestnite ohrieva¢ jeho zdvihnutim za
rukovate a poslvanim na kolesach.

premiesthovat
rukovatiam.




»7.1.4. Znovu umiestnite rukovate do pokojovej
polohy.

> »7.2. PREPRAVA:

Pozri Obr. 8

OhrievaC¢ mozno zdvihnut a presuvat s pouzitim
prisludnych kotviacich prvkov.

» > 8. PORUCHY
Pozri B Obr. 3

> »7.3. SKLADOVANIE:

PRE CO NAJLEPSIE SKLADOVANIE OHRIEVACA

SA ODPORUCA DODRZIAVAT NASLEDUJUCI

POSTUP:

»7.3.1. Vyprazdnite palivovd nadrZz odstranenim
vypustacej zatky na dne nadrze. Zlikvidujte palivo
riadne a v sulade s platnymi predpismi.

»7.3.2. Ak si vSimnete pritomnost zvyskov, nalejte
Cisté palivo do nadrze a znova vypustite.

»7.3.3. Zatvorte vypustaciu zatku a zatku nadrze.

»7.3.4. Pre Co najlepSie uchovanie ohrievala sa
odporuca ulozit ho na suchom mieste, chranenom
pred poskodenim.

PORUCHA | PORUCHA RIESENIE
FUNKCNA PORUCHA
FO 1. Vypinac “ON/OFF” je v polohe “ON” 1. Odpojit generator od elektrického napatia,
() v chvili pripojenia generatora prepnut vypina¢ do polohy “OFF” (0), znovu
k elektrickému napatiu pripojit’ generator k elektrickému napatiu
a vypinac prepnut do polohy “ON” (])
PORUCHA FOTOSENZORA
F1 1. Nadrz je prazdna - ziadne palivo 1. Prepnut vypina¢ do polohy “OFF” (0), do
nadrze naliat’ palivo
2. Znedistené palivo 2. Prepnut vypina€ do polohy “OFF” (0), vycistit’
nadrz (odstranit’ palivo) a znovu naliat nové
palivo. Vydistit filter Cistym palivom. Postupovat’
opatrne, aby sa filter neposkodil (POZRI BOD
6)
3. Senzor je zaSpineny alebo 3. Obratit sa na centrum technickej podpory
poskodeny
4. Palivovy filter je zaneseny 4. POZRI BOD 6
5. Porucha zapalovania 5. Obratit' sa na centrum technickej podpory
PORUCHA TERMOSENZORA
F2 1. Kabel preruseny 1. Obratit sa na centrum technickej podpory
2. PoSkodeny senzor 2. Obratit’ sa na centrum technickej podpory
PORUCHA TERMOSENZORA
F3 1. Vnutorné prehrievanie generatora 1. Vypnut generator a pockat az kym uplne
nevychladne
2. Senzor proti preklopeniu 2. Umiestnite kachle na rovny a stabilny povrch
NAPATIE NIE JE VHODNE
F4 1. Napétie nie je vhodné 1. Skontrolujte spravne napétie vasho zariadenia
CHYBAJUCE ZAPNUTIE PO TROCH POKUSOCH
FF 1. Nedostatok paliva 1. Obratit sa na centrum technickej podpory
2. Palivovy filter Spinavy 2. Obratit’ sa na centrum technickej podpory
3. Fotobunka Spinava alebo vadna 3. Obratit' sa na centrum technickej podpory
4. Tryska Spinava alebo vadna 4. Obratit sa na centrum technickej podpory
5. Zasah senzora antitilting 5. Obratit' sa na centrum technickej podpory
OHRIEVAC V POHOTOVOSTNOM REZIME
[1] 1. Pripojeny termostat 1. Teplota termostatu nastavena pod teplotu pro-

2. Prepnutie z napajania cez kabel na

batériu

stredia
2. Automatické restartovanie




» » 9. HARMONOGRAM VYKONAVANIA PREVENTIVNEJ UDRZBY

POZOR: PRED ZACATIM AKYCHKOLVEK UDRZBARSKYCH ALEBO SERVISNYCH PRAC, UISTIT SA,
€1 JE GENERATOR VYCHLADENY A €I JE ODPOJENY OD ELEKTRICKEHO NAPATIA.

AK JE OHRIEVAC POUZIVANY V OBZVLAST PRASNOM PROSTREDI, VYZADUJE SA CASTEJSIE
UDRZBA A CISTENIE.

DIEL | FREKVENCIA UDRZBY PROCEDURA

Palivova nadrz Cistit po kazdych 150-200 hodin prevadzky, Odstranit vetko palivo a nadrz vygistit
alebo podla potreby Cistym palivom

Tryska Vycistit’ alebo vymenit jeden raz v priebehu  Obratit sa na centrum technickej podpory
jednej prevadzkovej sezony, alebo podla
potreby

Fotosenzor Cistit raz v priebehu jednej prevadzkove; Obratit sa na centrum technickej podpory
sezony, alebo podla potreby

Palivovy filter ~ Vycistit' alebo vymenit’ dvakrat v priebehu Palivovy filter vycistit Cistym palivom
jednej sezony prevadzky, alebo podla
potreby

Zapalovacie Cistit' alebo vymenit po 1.000 hodinéch Obratit’ sa na centrum technickej podpory

zariadenie prevadzky, alebo podla potreby

Lopatky rotora  Cistit' podla potreby Obratit’ sa na centrum technickej podpory

» »10. IDENTIFIKACIA PROBLEMU

PROBLEM MOZNA PRICINA | MOZNE RIESENIA
Generator sa 1. Generator je zablokovany 1. Vypnut generator a znovu ho zapnut
nespusta 2. Vlypinac je v polohe “OFF” (0) 2. Presunut vypina¢ do polohy “ON” (|)
3. Nie je el. napatie 3A. Spravne zasunut zastr¢ku napajacieho kabla

do zasuvky s el. napatim
3B. Skontrolovat’ elektricku siet
3C. Obratit sa na centrum technickej podpory
. Odpojeny napajaci kabel 4. Obratit sa na centrum technickej podpory
. Zablokovana karta ovladania 5A. Vypnut generator a znovu ho zapnut
5B. Identifikovat chybu na displeji
5C. Obratit sa na centrum technickej podpory

(O3

6. Nespravne nastavenie 6. Nastavit' izbovy termostat, nastavit ho na vysSiu
izbového termostatu teplotu ako je teplota prostredia
7. Zasah senzora teploty 7A. Pockat desat minut a znovu sa pokusit

vykonat proceduru spustania generatora
7B. Obratit sa na centrum technickej podpory

8. Poskodena poistka 8. Obratit sa na centrum technickej podpory
Motor/Cerpadlo ' 1. Nadrz je prazdna - Ziadne 1. Vypnut generator, naplnit nadrz palivom
sa spusti, ale palivo a znovu zapnut generator
plamen sa 2. Zapalovacie zariadenie je 2. Obratit’ sa na centrum technickej podpory
nezapali znecistené
3. Palivovy filter je zaneseny 3. Vydistit' filter Cistym palivom
4. Tryska je zanesena 4. Obrétit sa na centrum technickej podpory
5. Fotosenzor je zaSpineny, 5. Obratit sa na centrum technickej podpory
poskodeny alebo bol
nespravne namontovany
6. Pritomnost cudzich latok v 6. Odstranit’ palivo z nadrze a znovu naplnit' nadrz
nadrZi Cistym palivom
7. Opotrebované elektrody 7. Obratit sa na centrum technickej podpory
ale nastavené v nespravne;j
vzdialenosti
Rotor je 1. Po8kodeny motor 1. Obratit sa na centrum technickej podpory

zablokovany
alebo sa obracia
prili§ pomaly




BAXHO: NPOYETETE TA3U UHCTPYKLUMA NPEON NHCTANALUATA, SABEUCTBAHETO UK
NOoAAPBXKATA HA TEHEPATOPA. HEMPABUITHOTO U3MNOJIBBAHE MOXE OA AOBEAE 10
CEPUO3HU HAPAHABAHUSA. TOBA PbKOBOACTBO TPABBA OA BbAE 3AMNA3EHO C LIENT HA
MO KbCHW KOHCYNTALIMA.

»>>1. AHOOPMALIUUN KACAELLMU
BE3ONMACHOCTTA (NMPEAYNPEXOEHUA)

A BAXHO: Tosu kanopucpep e npoeKkTupaH
3a MOOMNMHM U BpeMeHHU npochecuoHanHu
npunoxeHuss. ToW He e npegHa3HayeH 3a
AoMallHa ynoTpeba, HUTO 3a ocurypsiBaHe Ha
TonnuHeH KOMdOpPT Ha YoBeKa.

A BAXHO: ToBa ycTpoincTBO He e npepHa3Ha-
YeHO 3a Non3BaHe OT Xopa (BKITHUYUTENHO Aeua) ¢
HamaneHu QU3nM4YecKu, CEeH3O0PHU U YMCTBEHU
crnoco6HOCTU, UNn ot xopa 6e3 onuT, oCBEH akKo
ca nop Haa3opa Ha nuvue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocCT. 3a ga cTe CUrypHU, Ye geuarta He
Cu1 urpasT c obopyaBaHeTo, TpsA6Ba Aa ca noj Ba-
weTo HabnaeHue.

A OMACHOCT: OTtpaBsaHeTO C BbrnepogeH
OoKMUC MOXe aa uma chatanHu nocneguum.

MbpBuTE CUMNTOMU Ha oTpaBsiHe c
BbIMEPOAEH OKUC MNpunuyat Ha  CUMNTOMW  Ha
rpun, C TEeXKo rnasobonue, 3amasiHOCT W [/ wunu
rageHe. Tean cumnToMu Morat Aa 6baaT NpUYMHEHU OT
HeunsnpaBHOCT Ha reHepatopa. AKO CE NMOABAT TO3U
TN OBABW, BEOHAIA U3JNE3TE HA BbH, cnep koeTo
JalnTe 3a PEeMOHT reHepaTopa 40 LeHTbpa 3a TEXHUYEecka
nomoLy,.

1.1. JOCTABKA:

» 1.1.1. NepcoHanbT, OTrOBOPEH 3a JocTaBkaTa, TpsAbea
na obaar KBanuduumpaH n TpsibBa
ha 3Hae TOYHO WHCTPYKUUUTE Ha
Npou3BOANTENSA M NPUNOXKMMUTE NpaBuna 3a curypHa
JOCTaBKa Ha reHepaTopu.

» 1.1.2. N3nons3BaiTe camo Tuna ropmeo o603Ha4YeHo Ha
Tabenara Ha ypepaa.

»1.1.3. [lpegn pa 3apeguTe TOPUBO  U3KITKOYETE
reHepaTopa 1 u3vyakawTe fja ce oxnaau.

»1.1.4. PesepBoapnte 3a CbXpaHEHME Ha TOPMBOTO
TpsibBa A4a ce HamupaT B OTAENHO NMOMELLEHUE.

»1.1.5. Bceuukm pesepBoapu 3a ropuso TpsibBa ga ce
HamupaT Ha 6Ge3onacHO pa3cTosiHME OT reHepaTopa,
CbrlacHo C AencTBallmTe npasuna.

»1.1.6. lopuBoTO TpsibBa Oa ObAe CbxpaHsBaHO B
NMOMELLIEHUNS C NOAOBE, B KOUTO NanNMBOTO HE NPOHUKBA
Npu HEroBOTO KamnaHe, MopaaM onacHoCT OT 3anansaHe
Ha ropmBoTO.

» 1.1.7. CbXxpaHsaBaHETO Ha rOpMBOTO [ja Ce OCbLLEeCTBSABA
CbIMacHO C AelCTBaLLUTE 3aKOHW M NpaBuna.

1.2. CUTYPHOCT:

»1.2.1. Hwukora He wu3non3eamte reHepaTtopa B
NOMeLLEeHUs], B KOUTO UMa GeH3uH, pa3TBoputenu, 6ou
UnNu Apyru necHo3ananumm n3napeHust.

»1.2.2. o BpemMe Ha Wu3NOM3BaHe Ha reHeparTopa
cbbniogaBaliTe AeNCTBALLMUTE 3aKOHM U MpaBuna.

» 1.2.3. [eHepaTopu, M3Mon3BaHW B HenocpeacTBeHa
6nun3ocTt go 6peseHT, nepaeTa unu Opyru mMatepuanm
oT nopobHo nokputre, Tpsbea Aa 6baaT NocTaBeHU Ha

6e3onacHo pascTtosiHMe OT Tax. [lpenopbyBa ce
N3MNoN3BaHeTO Ha OrHeyrnopPHWN NOKPUTKUS.

»1.2.4. YcTponcTBOTO [fJa ce Mu3nonsea camo B
nobpe nposeTpeHn nomeweHus. C uen pa ce
BbBeAe CBeX Bb3gyx TpsbBa ga wmma onpegerneH
OTBOpP, B CbOTBETCTBME C MPUNOXMMUTE pa3nopendu

»1.2.5. TeHepaTopbT Tpabea Aa 6bAaT 3axpaHBaH camo
OT HanpexeHue 1 YectoTa, NocoveHu Ha TabernkaTta Ha
reHeparopa.

»1.2.6. N3non3sante camo 3 kabenHu paskrnoHuTenwu,
CbOTBETHO 3a3eMEHMU.

»1.2.7. MuHmanHoTo 6e3onacHo
pa3CcTosiHne mMexay reHeparopa [
necHosananmmm BelllecTBa ca,

KakTo cnepgga: otnpea = 2,5 m (8 ft), otcTpaHu, otrope
notsag = 1,5wm (5 ft).

»1.2.8. 3a pa ce n3berHe puck OT Moxap, ropeLyms
unn pabotew, reHepatop TpsbBa ga Obae
NocTaBeH BbpXy CTabumnHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.

»1.2.9. [pbxTe XnBOTHUTE Ha Be3onacHO pas3cTosHue
OT reHepaTopa.

»1.2.10. Mo BpemeTO KoraTto reHepartopa He paboTu -
N3KIIOYETE ro OT 3axXpaHBaLLMS KOHTaKT.

»1.2.11. lpn ynpaeneHne ¢ TepmocTaT, reHepartopa
MoXe fa 6bae BKINOYBaH B NPOM3BOSIHO BPEME.

»1.2.12. He w3nonseamte reHepatopa B ChasnHu
NMOMELLEHUS, U B MOMELLEHMS C FONSAMO ABUXKEHME.

»1.2.13. Ako reHepaTopa € ropeLy WUnu BKIIOYEH KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa, Unm e B MOMEHT Ha paboTa,
He ro npemecTBalnTe, ynpasnsiBanTe, He 3apexaganTte
rOpMBO HWUTO HE W3BbPLUBANTE KakBMTO M Ja ca
OencTBuMA No nogapbxkaTa.

» 1.2.14. 3anaseTe HeobXoOMMOTO pa3CTOSHME MexXay
ropelimMTe 4YacTm Ha reHepatopa W fnecHo3ananumm
U1 TEPMUYHU NPEAMETH (BKIMOYUTENHO 3axpaHBaLLms
kaben).

»1.2.15. B cnyyai Ha noBpeau Ha 3axpaHBalus kaben,
3a fa nsberHeTe onacHOCT, CMEHeTe ro B LieHTbpa 3a
TEeXHWYEeCcKa NOMOLLL.

» > 2. PA3SOMNAKOBAHE

Buxre ®wur. 1

»2.1. lNpemaxHeTe BCSKakBM Matepuanu K3non3saHu
3a OnakoBka Ha reHepaTtopa, cvbniogasanTe
JencTBaluTe 3aKoHU 1 npasuna.

»2.2. [lpemaxHeTe BCUYKM efIEMEHTU OT KyTusTa.

»2.3. lpoBepeTe panu HsAMa eBeHTyanHW nospeau,
Bb3HMKHaNM no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHeTo. AkKo
reHepatopa wu3rnexga Ha noBpedeH, HesabaBHO
NHOpMUparTe NPoaaXHUS MYHKT, KbAETO € 3aKyneH.

> > 3. FTOPUBO

A BHUMAHUE: TleHepaTopa pabotu camo
c ropuBo OU3EN (DIESEL) wnu KEPOCWH
(KEROSENE).

3a ga n3berHete onacHOCTTa OT NOXap Mnn n3byxeaHe,
n3ronseanTe camo Teau ropmsa. He nsnonssaiite HvKora
OeH3nH, HadpTa, pasTBopuTenu 3a 6ou, ankoxom Wunu
ApYru necHo3ananvmu ropuea.




B cny4a Ha MHOro HUCKM TemnepaTtypu wuanona3samte
HEeTOKCWMYHM [06aBKM KbM rOpMBOTO MPOTUB 3aMpb3BaHe

» > 4. MPUHLUUNMU HA OEACTBUE
BuxTte ®ur. 2
Bb3gyxbT HeobXxoaMM 3a NPaBMITHOTO rOPeEHe ce Cb3aaBa
OT BbTPELUEeH BeHTMraTop KbM OrHuweTto. lMoToka Ha
Bb3JyXa BNM3a B roperikara 1 ce MeLla ¢ ropuBoTo, KOETO
ce pa3npbCckBa npes Ato3a nod BUCOKO HansiraHe. FopnBoTo
pasnpbCckBaHO Npe3 Ato3aTa obesnevyaBa enekTpuyecka
rnomMna, KosiTo U3CMyKBa ropuBOTO OT pe3epBoapa U ro
n3byTBa noj BMCOKO HamnsiraHe KbM Ato3aTa.

»» 5. AEUCTBUE

A BHUMAHUE: T[lpean p[a  BKAO4YMUTE
reHeparopa, npoyeTteTe BHUMaTESTHO
“UHPOPMALIMUN KACAELLN BE3OIMNMACHOCTTA”.

A BAXHO: Cneg nbpBOTO He3ananBaHe Ha
OoTONNMUTENIHUS Yypea MNpoBepeTe 3a Hanuuue
Ha ropMBo B pe3epBoapa, npoBepeTe Aanu
ropMBHUAT (UNTBP € YUCT U Janu ypeabT
€ nOo3ULMOHMpPaH Ha paBHAa W cTabunHa
NOBBLPXHOCT.

A BAXHO: ToBa e Haco4yeH MWHdpavepBeH
otonnuten. MHdpayepBeHOTO NbyeHue 3arpsBa
Tenara, a He Bb3AyXxa.

»»5.1. SABEUCTBAHE HA FEHEPATOPA:

»5.1.1. CvbniogaBanite BCUYKM NpaBuna Kacaelm
6e3onacHocTTa

»5.1.2. [poBepeTe fanu nma ropmMeo B pe3epBoapa.

»5.1.3. 3aTBOpETE KanaykaTa Ha pesepBoapa.

»5.14. CebpxeTe 3axpaHBawms Kaben  KKbM
enekTpunyeckata mpexa (BUXKTE HAMNPEXEHUETO
B “TABEJIA C TEXHUYECKW OAHHW").

»5.1.5. Tlpeeknousatens “ON/OFF” noctaBete Ha
noanums “ON” (|) (A dur. 3). Cnen HAKONKO CekyHAM
reHepaTtopa TpsbBa Aa ce BKMoYnN. AKO He CTaHe Taka
BmxTe Touka “‘WOEHTUONLIMPAHE HA MNMPOBJIEMA”
(Touka 10).

»5.1.6. 3a pga nocTurHetTe MakcMMarnHa MOLLHOCT,
nocrasete npeskntoyBaTtens (D dwur. 3) Ha no3uuus “

P.S: B CNYYAM HA U3KIIOYBAHETO HA
FEHEPATOPA MMOPAOM MUMCA HA TOPUBO,
U3KNMIOYETE YPEJA, HAMTBNHETE PE3EPBOAPA U
OTHOBO BKITIOYETE FEHEPATOPA (BUXKTE TOYKA
5.1.).

> »5.2. U3KINIOYBAHE HA FEHEPATOPA:

A BHUMAHUE: HE U3KIMIOYBAUTE
3AXPAHBAHETO HUTO HE WU3KIIOYBANTE
LWEMCENA OT KOHTAKTA YAK OO MbJIHOTO

U3CTUBAHE HA TEHEPATOPA (okorno 5 MuH.).

»5.2.1. Tlpeskniousatens “ON/OFF” noctaBete Ha
nosuumsa “OFF” (0) (A ®ur. 3).

»»5.3. CBbP3BAHE HA TEPMOCTAT
MOMELULEHME (Onums):

CaneTe TanaTa nocTaBeHa Ha ypeda W CBbpXeTe
TepmocTtata nometeHune (Onuusg) (C dur. 3).

> > 6. NOAAOPDBXKA
B 3ABNCNMOCT oT KAYECTBOTO HA
N3MOJI3BAHOTO NOPMBO, MOXE OA CE HAJNOXW
NOYNCTBAHE HA OUNTTPUTE:

»>»6.1. PUNTDHP 3A 3APEXXOAHE (®wur. 4):

»6.1.1. OTcTpaHeTe kanaykaTa (A) Ha pesepBoapa.

»6.1.2. 3BageTe omntbp (B) OT pesepsoapa.

»6.1.3. MNounctete cduntbpa (B) ¢ UMcTo ropmeo, kaTo
BHUMaBaTe [a He ro nospeauTe.

»6.1.4. MoHtupante duntopa (B)
pesepBoapa.

»6.1.5. 3aTBOpeTE Kanaykata (A).

obpaTtHO B

»»6.2. PUNTDHP NPU BCMYKBAHETO (®wur.

5):

»6.2.1. OTcTpaHeTe YawkaTa (A).

»6.2.2. N3Bagete duntbpa (B) oT yvawkaTa,
BHUMaBaTe Aa NasuTe ynibTHEHUATA.

»6.2.3. MNMounctete untbpa (B) ¢ uncto ropuso, kato
BHUMaBaTe [a He ro nospeauTe.

»6.2.4. MoHTMpanTe cdmntbpa (B) obpaTHO B YalukaTa.

»6.2.5. MoHTupante udawkata (A) obpartHo, kaTo
BHMMaBaTe [a BbpHEeTe YNITbTHEHMsTa N0 MecTaTa UM.

KaTo

» »6.3. PEBEPBOAP (®wur. 6):

»6.3.1. WN3ToueTe pesepBoapa OT [rOpPMBOTO, KaTo
OTCTpaHUTE Kanadykata 3a M3TouBaHe, Hamupalla ce
Ha ObHOTO Ha pesepBoapa. M3xBbpnetre ropmeBoTo
MO MOAXOASAL, Ha4YMH W CblNacHo [fewcTeawaTa
HopmaTuBHa ypeaba.

»6.3.2. Ako 3abensasBaTe ocTaTbLUU, CUMNETE YUCTO
ropuBo B pe3epBoapa 1 OTHOBO U3TOYETE.

»6.3.3. 3aTBOpeTe KanadkaTa 3a M3TOYBaHe U Ta3n Ha
pesepBoapa.

» > 7. NTPEMECTBAHE, TPAHCNOPTUPAHE

U CKNAQOUPAHE

NPEAYNPEXOEHWE: NMPEOU OA TMNPUCTBLIUTE
KbM MNPEMECTBAHE, TPAHCMOPTUPAHE WU
CKNAOWUPAHE, W3KNIOYETE OTOMIUTENHUA
YPEQ, U3YAKAUTE OA CE OXNAOM HAMBIIHO,
PA3KAYETE LWENCENA 3A 3AXPAHBAHE OT
ENEKTPUYECKATA MPEXA WU TNPOBEPETE
DA KAMAYKUTE HA PE3EPBOAPA CA OOBPE
3ATBOPEHMU.

»»7.1. NIPEMECTBAHE:

Buxrte ®wur. 7

OTonnuTenHUAT yped Moxe Aa ce npemecTtsa ygoobHo,

ObnarogapeHuve Ha konenaTa 1 pbKoxBaTkuTe My. 3a Han-

£o6po npemecTBaHe Ha OTONNUTENHUS ypen:

»7.1.1. PasbnokupanTe pbKOXBaTKUTE OT MNO3NULMATA
Ha MoKon (KaTo u3gbpnaTte HaBbH 3acTonopsBalLus
60nT).

»7.1.2. brnokuparnte pbKOXBaTKMTE B MOMOXEHME Ha
npemecTBaHe.

»7.1.3. NpemecTteTe oTONNUTENHUA Ypeq, KaTo BOUrHeTe
pbKOXBaTKUTE M ro NpUNb3BaTe BbPXY konenara.

»7.1.4. BbpHeTe obpaTHO pbKOXBaTKUTE B MOSIOXEHMEe
Ha MOKOW.




»»7.2. TPAHCMNMOPTUPAHE:

BuxTte ®ur. 8

Moxxe oa nosgurate U npemecTaTte OTONNUTENHNUS ypes
ypes cneLmanHuTe aHKepPOBKN.

» > 8. T'PELLKU HA AMCIJNEA
Buxxte B ®ur. 3

»»7.3. CKNAOUPAHE:

3A OA CDBXPAHABATE OTOMIUTENHUA YPEQL

Bb3MOXHO HAW-OOBPE, MPEMOPBHYBAME [OA

CNA3BATE CNNEOHATA NMPOLEOYPA:

»7.3.1. W3ToyeTe pe3epBoapa OT [OPUBOTO, KaTo
OTCTpaHUTe Kanaykata 3a M3TouyBaHe, Hamupalia ce
Ha ObHOTO Ha pesepBoapa. M3xBbpnete ropmsoTo
Mo MOAXOAAL, HA4YMH W CbINacHO [fencTeawiaTa
HopmaTuBHa ypeaba.

»7.3.2. Ako 3abenassBate ocTaTbLW, CUMETE YUCTO
ropuMBo B pe3epBoapa 1 OTHOBO U3TOYeTe.

»7.3.3. 3aTBOpETE KanaykaTa 3a M3TOYBaHE W Tasn Ha
pesepBoapa.

»7.3.4. 3a pa cbxpaHsiBaTe OTONNUTENHUS ypen
Bb3MOXHO Han-gobpe, npenopbyBame fa ro octaBuTe
Ha CyXO MSCTO, 3aLLUMTEHO OT Bb3MOXHMW NOBPEAMN.

FPELLUKA MPUYMHA | PELLEHMUE
OMNEPALIMOHHA ITPELLKA
FO 1. MNMpesknioyBatens “ON/OFF” e Ha 1. Cnep nsknioyBaHe Ha
nosuumsa “ON” (]) B MOMeHTa B reHepartopa OT 3axXpaHBaHETO HACTPOWTE Ha
KOWTO reHepatopa e BKII4YBaH KbM “OFF*“ (0), cBbpxeTe Liencerna KbM enekTpuyeckara mpexa u
3axpaHBaLlata Mpexa nocraeete 6yToHa B no3uums “ON” (|)
FPELLUKA BbB ®OTOKIIETKATA
F1 1. Jlunca Ha ropueo 1. MNpeBkntouBatens noctasete Ha nosuumnsa “OFF” (0),
HanbrnHeTe pe3epBoapa C ropMeo
2. 3amMbpCceHo ropuBo 2. NMpeBkntoyBatens nocrtasete Ha nosuuums “OFF” (0)
n3npasHeTe M OTHOBO HaMbJIHETE pe3epBoapa C ropuBo.
M3uuctete puntbpa ¢ YMCTO rOpMBO, BHUMABanTE Aa He ro
nospeaute (BVXKTE TOYKA 6)
3. doTokneTkaTa € 3ambpceHa uUnm 3. O6bpHETE Ce KbM LIEHTbpa 3a TEXHMYECKA MOMOLLY
noespegeHa
4. duntbpa Ha ropmBoTo € 3ambpceH 4. BVOKTE TOYKA 6
5. Mpeluka Ha cTapTepa 5. O6bpHETE Ce KbM LIEHTbpa 3a TEXHUYECKA MOMOLLY
FPELLUKA B OATYUKA 3A KOHTPOIT HA TEMIMNEPATYPATA
F2 1. NpekbcHaT kaben 1. O6bpHETE Ce KbM LIEHTbpA 3a TEXHNYECKA MOMOLL
2. [NoBpeaeH gatumk 2. Ob6bpHeTE ce KbM LieHTbpa 3a TEXHMYECKA MOMOLL,
FPELLKA B TEPMOCTATA
F3 1. BbTpeluHo nperpsiBaHe Ha 1. N3kntoyeTe reHepatopa 1 n3vakante 4o NbHO U3CTUBaHe Ha
reHeparopa ypena
2. CeH30p NpoTuB NpeobpbliaHe 2. MNocTaBeTe neykaTa Ha paBHa U yCTONYMBA NOBbPXHOCT
HENoaxoasLwo HANPEXEHUE
F4 1. Henogxogswo HanpexeHue 1. MpoBepeTe Aanu HanpexeHWeTo Ha MHcTanauusaTa Bu e
NpaBuUITHO
HE3AIMNANBAHE B NMPOABIIKEHUE HA TPU OINMUTA
FF 1. Jlunca Ha ropneo 1. O6bpHETE Ce KbM LEHTbPaA 3a TEXHUYECKA NMOMOLL,
2. 3ambpceH ropnBeH uUnTbP 2. O6bpHeTE ce KbM LIeHTbpa 3a TEXHUYECKa NMOMOLL
3. 3ambpceHa nnu gedekTHa 3. O6bpHeTE Ce KbM LIEHTbpa 3a TEXHUYECKa NOMOLLY
doToKNeTKa
4. 3ambpceHa unu gedektHa ato3a 4. O6bpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a TeEXHUYecKa NMomMoLL,
5. CpaboTBaHe Ha gatymk NpoTuB 5. O6bpHETE Ce KbM LIEHTbPa 3a TEXHUYECKA MOMOLLY
HVBeEnMpaHe
OTONNUTENEH YPEQ B CTEHOBAU
[1 1. CBbp3aH TepmocTart 1. Temnepatyparta Ha TepMocTaTa € HacTpoeHa Mo-HUCKO OT

2. NpemMnHaBaHe OT 3axpaHBaHe
C kaben KbM 3axpaHBaHe C
akymynartopHa 6atepus

cTarHaTta Temnepartypa

2. ABTOMaTU4HO MOBTOPHO 3ananBaHe




> > 9. FPA®OUK HA NOAAOPBXKKATA

BHUMAHWUE: NPEOU OA 3AMNOYHETE KAKBUTO U A CA AEUCTBUA NO NOAAPBXKATA UNU
PEMOHTA, U3KINIOYETE 3AXPAHBALLUA KABEIN OT ENEKTPUYECKATA MPEXA U BbAETE CUT'YPHU
YE FrEHEPATOPA E U3CTUHAI.

AKO U3NON3BATE OTOMMUTENHUA YPEO B CUJTHO 3AMPALLEHU NOMELLEHUA, TPABBA OA NMPABU-
TE MOYNCTBAHE U ONEPALIMU MO NMNOAAPBXKA NMO-YECTO.

| EJIEMEHT YECTOTA HA NOAAOPBXKA | NMPOLIEAYPA HA NOOAOPDBLXKATA
PesepBoap Yucrtete npes 150-200 yaca paborta unn B M3npa3HeTe 1 nsnnakHeTe pesepBoapa C
3a ropuso 3aBMCMMOCT OT HYXXAuTe YNCTO rOPMBO
[io3a M3uncteTte nnu cmeHete BeAHbX Mo Bpeme Ha eagmH  O6bpHeTe ce KbM LeHTbpa 3a
Ce30H Ha paboTa unn B 3aBUCUMMOCT OT Hy>KauTe TEXHUYecKa MOMOLL
dPoTokneTka  M3umcTeTe BeOHBX NO BPEME HA €AMH CE30H Ha OGbpHETE Ce KbM LIEHTBpPA 3a
paboTta unvM B 3aBMCUMMOCT OT HYXAUTE TEXHUYEecKa MOMOLL
dunTbp M3unctete unm cmeHeTe gBa NbTu N0 BpeMe Ha M3uunctete puntbpa 3a ropuso
rop1BO €OWH Ce30H Ha paboTa unn B 3aBMCMMOCT OT N3MoN3Bankn YMCTO rOPUBO
Hy>XguTe
Ypen 3a N3unctete nnmn cmeHete Ha Bcekn 1.000 yaca OBGbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a
cTaptupaHe = paboTa unv B 3aBMCMMOCT OT HY)XAUTe TEXHUYecKa MOMOLL
Kpvna Ha YuncTeTe B 3aBMCMMOCT OT HYXAuTe OGbpHETE Ce KbM LIEHTBpPA 3a
BEHTUNarTopa TEXHUYEecKa MOMOLL

> »>10. UBEHTUOULIMPAHE HA NMPOBJIEMA

NMPOBJIEM | BBb3MOXHA NMPUYUNHA Bb3MOXHU PELLEHUA |
leHepaTopa 1. BnokupaH reHepatop 1. N3kntoyeTe 1 OTHOBO BKIOYETE reHepaTopa
He ce 2. lNpeBkrtoyBaTens ce HaMmypa Ha 2. lNMpeBkntoyBaTens nocrasete Ha noauums “ON” (|)
BKIMtoYBa nosuuns “OFF” (0)
3. Jlunca Ha 3axpaHBaHe 3A. BkntodeTe npaBuIHO 3axpaHBaLLmsa Kaben Kbm
€NEeKTPUYECKNST KOHTaKT
3B. NMpoBepeTe 3axpaHBaLlaTa Mpexa
3C. O6GbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a TEXHUYEeCKa NOMOLL,
4. N3kntoveH 3axpaHBaly, kaben 4. OBbpHETE Ce KbM LIeHTbpa 3a TEXHNYECKa NMOMOLL,
5. bniokupaHa kapTa 3a ynpasneHve = 5A. M3knioyeTe 1 OTHOBO BKIOYETE reHepaTopa
5B. NgpeHTndumumpanTe rpeLukara Ha gucnnes
5C. O6bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a TEXHUYECKa NOMOLL,
6. [peLuHy HacTpPOKrKKN Ha CTaHUA 6. Perynuparite ctanHusa TepMoCTaTt, HAaCTPOUTE ro
TepmocTar Ha TemnepaTypa No-B1coka oT Temneparypara Ha
oKorHaTta cpefa
7. IHTepBeHUMA Ha faTyuka 3a 7A. V3vakarite Han-marnko geceT MUHYTU, CNed KOETo
Temnepartypara OTHOBO ONuWTanTe Aa NPeMUHETE KbM 3anansaHe
7B. ObbpHeTe Cce KbM LieHTbpa 3a TeXHMYeCcKa MOMOLL,
8. MNMoBpeneH npegnasuten 8. O6bpHEeTe Ce KbM LieHTbpa 3a TEXHMYECKa NMOMOLL,
Motopa/ 1. Jlunca Ha ropuBo 1. N3kntoyeTe reHepaTtopa, HambJIHETE pe3epBoapa C m
nomnarta ce rOPMBO 1 OTHOBO BKITHOYETE reHepaTopa

BKI1HO4BAT HO
HAMa NMiaMbK

BeHTtunartopa
e brnokupaH
WIn ce BbPTU
npekaneHo
0aBHO

2. CtapTtepa e 3aMbpceH
3. 3ambpceH unTbp 3a ropuBo

. 3ambpceHa fgro3a
. 3aMbpceHa hoTokneTka,

a b

nospeageHa uiun oo MOHTUpaHa

doTokneTka

6. Hannume Ha vy>xgm npymecu B
pe3epBoapa 3a ropueo

7. NIaxabeHun enexkTpoan nnm
NMOCTaBEHU B HEMPABUHO
pascTosiHue

1. lNoBpeneH moTop

2.
. 34nctete puntbpa 3a ropmeo n3non3samku YUCTo

OGbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a TEXHUYECKa NOMOLL,

rOpMBO

. ObbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a TEXHNYecKka MOMOLL
. ObbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a TEXHNYecka MOMOLL

. MlanpasHeTe 1 0THOBO HanbIIHETE pe3epBoapa ¢

YMCTO FOPMBO

. ObbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a TEXHNYecKka MOMOLL

o OG'prE‘Te Ce KbM LEHTbpA 3a TEXHNYECKa NOMOLLL




BAXINUBO: AAHY IHCTPYKLIO HEOBXIAHO NMPOYUTATU NEPEA MOYATKOM MOHTAXY,

3ANYCKY TA KOHCEPBAUII FEEHEPATOPA. HEMPABUNbHA EKCINJTYATALIA TEHEPATOPA

MOXE MPU3BECTU O CEPUO3HUX TPABM. OIAHY IHCTPYKL|IIO MOTPIEHO 3BEPITATH,
LLOB Y PA3I HEOBXIOHOCTI MOXHA BYINO A0 HEI 3BEPHYTUCA.

» > 1. IHGOPMALLISl CTOCOBHO BE3MEKMU
(3ACTEPEXEHHS)

A BAXITUBA: Lern noBiTpoHarpiBay
OoyB po3pobneHMn AnA  MoOinbHOro i
TUM4YacoBoro npodeciitHOro 3acToCyBaHHA.
BiH He npu3HayeHMM aHi ANA [OOMALIHLOrO
BUKOPUCTAHHSA, aHi Ana tennoBoro KoMmqopTy
NOAUNHN.

A BAXIIMBO: JaHun npucTtpin He npusHa-
YeHUN ANs KOPUCTYBaHHA ocobamu (B TOMmy
yucni, gitbmn) i3 hisnyHUMN, ceEHCOpHUMM Ta
po3symoBMMM BagamMu, abo ocobamu, siKi He
MalrTb JOCBIAyY, KpiM BUNaakKiB, Konu ue Bigoy-
Ba€TbCA Nig HarnssiAom ocobu, BignoBiganbHoOI
3a IxHo 6e3neKy. LLlobu maTn BneBHEHICTb, WO
AiTU He rpalTbCA NMPUCTPOEM, BOHM NMOBUHHI
nepebyBaTu nig HarnNsQo0M.

A HEBE3MEKA: OTpyeHHs OKMCOM BYrfeLto
MoXKe OyTU cMepTeSlbHUM.

Mepwi CcMMNTOMWU OTPYEHHS OKUCOM BYFIIELIKD CXOXi
Ha CUMMTOMW Tpuny, i3 CUMIbHUM TFOSIOBHUM Gonem,
3anamopoyeHHaMK Ta/abo HygoTow. Taki cumnTomu

MOXyTb OyTU BUKMIMKaHI HecnpaBHOW pPobOTOH

reHepatopa. Y BUMALKY MOABW TAKOIro TUMY

CUMOTOMIB., MNOTPIEHO HEFAMHO BUWTWU 3

MNPUMILLEHHA, a noTim 3aMOBUTM PEMOHT reHepartopa

Y LLeHTPi TEXHIYHOI NiATPUMKMN.

1.1. JOCTABKA:

»1.1.1. llepcoHan, BignoBiganbHWA 3a [JOCTaBKY,
NMOBMHEH MaTu BIiANOBIAHY KBanidikauito, a Takox
Mae [OKMagHO 3HaTU pekoMeHAauii BUpOOHMKa
Ta Aitodi iHCTpyKUii B obnacTi 6e3neyHoi gocTaBku
reHeparopis.

» 1.1.2. Cnig BUKOPMCTOBYBATW TiNbKX TUM NarbHOro,
SIKWI YiTKO BKa3aHUN Ha LLMTKY reHepaTtopa.

»1.1.3. Mepen TMM, Sk gonmMeBaTy nanbHe, NOTPIOHO
BMMKHYTW reHepaTop Ta 3a4yeKkaTi, MOKW BiH OXOSOHE.

»1.1.4. LnctepHn ans 36epiraHHst NanbHOro NOBUHHI
3Haxo4mUTMCS B OKPEMOMY 06 €eKTi.

»1.1.5. Bci pesepByapy nanbHOrO  MOBUHHI
3HaxoauTuCs Ha b6e3neyHin BigcTaHi Big reHepaTopa,
BiQNOBIOHO A0 Ai04UX IHCTPYKLIN.

» 1.1.6. MNManbHe NOBMHHO 30epiraTncst y NpUMILLEHHSIX,
Je nignorn He p[agyTb MOXIMBOCTI NPOTiKaHHSA
nanbHOro Ta WNOro nonagaHHa Ha po3TalloBaHe
HXKYe nonym’s, WO MOXe npu3BecTM .o
crnanaxyBaHHS NanbHOro.

»1.1.7. 36epiraHHsi nanbHOro NMOBMHHO BigGyBaTUCA
BiANOBIOHO OO Aitoumnx Npasun.

1.2. BE3IMEKA:

»1.2.1. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE reHepaTop Y
NPUMILLEHHSIX, i€ 3HaX0AUTbLCA BEH3UH, PO3YMHHUKM
ans pap6 uu iHWi Nerko3anMncTi pe4oBUHN.

»1.2.2. MNig 4ac ekcnnyaTtauii reHepartopa, cnig
OOTPUMYBATUCA YCiX MICLEBMX PO3NOpsMKeHb Ta
IHCTPYKLINA.

»1.2.3. TleHepatopu, €Ki BUKOPUCTOBYIOTbLCA Ha
HeBenuki BiACTaHi Big Ope3eHTy, MOKPULLIOK 4K
iHWKMX MaTepianiB 3i CXOXMX MartepianiB, MNOBUHHI
OyTn posTawoBaHi Ha 0OesnevHin Biggani Big
HUX. TakoX  pPEeKOMEHOYETbCA  BUMKOPUCTAHHS
BOrHE3aXMCHOMO MOKPUTTS.

» 1.2.4. TpunCTpii BUKOPMUCTOBYBATH BUKITHOYHO y Aobpe
BEHTUINBOBAHUX NPUMILLIEHHSIX. 3 METOI LMPKYNsALii
CBI>XOro NoBiTpS, CniJ 3aneBHUTM BiANOBIAHUI OTBIpP,
BiANOBIOHO OO AOi0UUX IHCTPYKLIN.

»1.2.5. [eHepaTop cnig nigkniovaT nuwe 4o mepexi
3 Hampyrol Ta 4acTOTOK, fK YKa3aHO Ha LUMTKY
reHeparopa.

»>1.2.6. BuxkopucToByBaTU BUKIOYHO 3  XWMbHi
NpodoBXyBaui 3 Bi4NOBIOHUM 3a3eMITEHHAM.

» 1.2.7. MiHimanbHi BiacTaHi 6e3nekun Mixx reHepaTopom
Ta nerko3anMMUCTUMKN pevoBMHaMU: criepely = 2,5 M
(8 ft); 3 BokiB, 3Bepxy Ta 33agy = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Wo6 yHUKHYTM PU3KKY MOXEXi, rapsavmn
YM MNpaulolYMiA  reHepaTtop cnig MocTaBuMTU Ha
cTabinbHi Ta piBHi ropu3oHTarnbHil Nianosi.

»1.2.9. TBapuH cnig yTpumyBatu Ha 6e3neyHin
BiICTaHi Big reHepaTopa.

»1.2.10. Tlig 4ac npocTow reHepartopa, NMoro cnig
BiAKMOYaTK Big Mepexi.

»1.2.11. Tpun ynpasniHHi TepmMocTaToOM reHepaTop
Moxe OyTu 3anyLueHnii y 0yab-sikKuii MOMEHT.

»1.2.12. He BUKOpPUCTOBYWTE reHepaTop B IHOL4HMX
NPUMILLIEHHSAX, Hi B CNanbHAX.

> 1.2.13. Konu reHepaTop pos3irpitTmii Yn nigknoyYeHnn
00 enekTpomepexi, abo x nepebyBae B MpoLECi
poboTu, MOro He MOXHa MepecyBaTu, yNpaBAsATU
HAM, [ONMBaTW NarnbHE, Hi BMKOHYBATW >XOOHMUX
iHLUMX A, NOB’A3aHKUX i3 AOrNA40M.

»1.2.14. 30epiraty BIgNOBIAHY BIACTAHb  MiX
po3irpiTumMm enemMeHTamm reHepartopa Ta
nerkosanmmuctumm abo TepMiYHMMKU MaTepianamm
(BKMOYaUN Kabenb XUBMEHHS).

»1.2.15. Y BUNnagKy NOLKOAXKEHHSA Kabento XXUBMEHHS,
wob 3anobirtm TpaBmam, KOro cnig 3amiHnTh y
LLEHTPI TEXHIYHOrO OOCMYroByBaHHS.

> > 2. PO3NMNAKYBAHHA

Oue. Man. 1

»2.1. 3HiMiTb BCi MaTepianu, WO BUKOPUCTOBYBANMCS
ONS NakyBaHHSA Ta TpaHCNOPTYBaHHSA reHepaTopa, a
ToAi yCyHbTe X BiANOBIAHO OO Ai04MX IHCTPYKLIN.

»2.2. BUliMiTb BCi enemMeHTn 3 KOpobKu.

»2.3. [lepeBipTe BIACYTHICTb  YLUKOAXEHb, LUO
MO 3’ABUTUCS Mg Yac TpaHCNOPTYBaHHA. AKLO




reHepaTtop 34a€TbCHA  MOLUKOMKEHUM, NoTpibHO
HeramHo NoBiAOMUTM NYHKT, Ae oro 6yno npugbdaHo.

> > 3. MNAJIbHE

& MPUMITKA: NeHepaTop npauloe TiNbKU Ha

OU3EJIbHOMY nanbHomy ab6o Ha FACI.

o6 YHUKHYTW PU3UKY BUHUKHEHHSA MOXEXi Y BUBYXY,
Cnig BUKOPUCTOBYBATU BUKIIOYHO OM3erbHe narnbHe
abo rac, Hikonu He BUKOpUCTOBYBaTU BEH3MH, HATY,
PO3YMHHUKM ansa dap6, CNMPT YK iHLWI Nerko3amMmncTi
pPEeYoBUHN.

Y Bunagky Adyxe HU3bKMX Temnepartyp, cnig
BUKOPUCTOBYBaTU HETOKCUYHI aHTUPU3HI JoOaTKM

> > 4. TPUHUUN POBOTU

Aue. Man. 2
MoBiTps, HeobxigHe Ans 3abesnedyeHHs HOpManbHOro
3ropsiHHS, nogaeTbCcs LUMAXOM obepTaHHs

BHYTpPIiLWHbOrO poTtopa abo nanbHuka. CTpyMiHb
NoBITPS BUXOAUTb i3 BTYJIKW NanbHUKa Ta 3MiLLYETLCS 3
narbHUM, WO PO3NUITOETLCA (DOPCYHKOO Mig BUCOKUM
TuckoMm. lManbHe, po3nuneHe hopcyHkKoto, 3abesnevye
ereKkTpuyHa nomna, Lo BiACMOKTYE narnbHe i3 6aka Ta
NPOLUTOBXYE MOro Nifi BUCOKUM TUCKOM Y DOPCYHKY.

> »>5. POBOTA

A NMPUMITKA: Mepen
reHepartopa YBaXHO
“IHOOPMALIKO MPO BE3MEKY*.

YBiMKHEHHAM
npounTanTe

A BAXIIMUBA IH®OPMALUIA: Micna Toro
fIK HarpiBay nepwun pa3 He 3anycTuBCA,
HeoOXiAHO nepeBipMTUM HAABHICTbL NanuBa
B 06aKy, TakoX mnepeBipuTH, WOO6 NanuBHUK
¢inbTp 6yB He3acMiYeHUM, Ta NepPeKoOHaTUCh,
WO HarpiBa4y BCTaHOBIIEH Ha PiBHiN Ta CTilKin
NoOBEepPXHi.

A BAXJIIUBA IHO®OPMALIA: Meta uboro
npucTpor - iHdpayepBoHUM o0OOGirpiBau.
Lle iHdpayepBOoHUN oOOGirpiBa4y Tina, ane He
noBiTps.

»»5.1. 3ANYCK FrEHEPATOPA:

»5.1.1. JOoTpuMyIMTECS YCiX iIHCTPYKLiN Woao 6esnekun.

»5.1.2. lNepeBipTe HasBHICTb NanbHOro B Baky.

»5.1.3. 3akpuiTe Kopok baka.

»5.1.4. BKntoviTb LUTENCENBHY BUINKY B ENEKTPOMEPEXY
(OVB. HAIMPYTA B “TABIWLUI TEXHIYHKX
OAHUNX).

»5.1.5. Bumukay “ON/OFF“ BcTaHOBITb Yy nosumuii
“‘ON* (]) (A Man. 3). Yepes kinbka ceKkyHA NOBUHEH
BigOyTMCSA 3anyck reHepartopa. fAKWO UbOro
He cTaHeTbcs, aume. po3gin “IOEHTUGIKALIA
MPOBNEMW® (Posgin 10).

»5.1.6. Ina oTpUMaHHA MakCMMarbHOI MOTYXHOCTi
BCTaHoBMTK nepemukad (D Man. 3) y nonoxeHHs

.3

P.S.. Y BUMAOKY BWMKHEHHS TEHEPATOPA
YEPE3 HE[OCTATHIO KINbKICTb MANBHOrO,
Cnii BWMKHYTU TMPUCTPIA, HAMOBHUTK
BAK TA 3HOBY BBIMKHYTU FEHEPATOP (OMB.
PO3[IN. 5.1.).

> »5.2. BAMUKAHHA FrEHEPATOPA:

A NMPUMITKA: HE BUMUKATU HAMPYTY TA

HE BIOKIMKOYATUA KABEJIb XUBJIEHHA OO0

NMOBHOINO OXONOMXKEHHA TIEHEPATOPA

(npu6nusHo 5 xB.).

»5.2.1. Bummkay “ON/OFF* BCTaHOBITb y no3uuito
“‘OFF*“ (0) (A Man. 3).

> »5.3. NIAKNIOYEHHA TEPMOCTATY
TEMNEPATYPU 30BHIWHbLOIO
CEPEAOOBMLIA (®akynbTaTUBHOrO):

3HIMiITE  3armylWlky Ha nNpuCTpoi i NigKMoYiTh
TepmocTaT TemnepaTypu 30BHILLIHLOIO cepenoBuLia
(PakyneratmsHoro) (C Man. 3).

> > 6. TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA
SANEXXKHO BIA AKOCTI BUKOPUCTOBYBAHOIO
MNANTMBA MOXE BYTWU HEOBXIOHE OYWLLEHHA
®IIbTPIB:

» »6.1. HATHITAJIbHUX OUILTP (Man. 4):

»6.1.1. 3HATU KpULKky (A) Haka.

»6.1.2. BunHatu inbTp (B) 3 Baka.

»6.1.3. Ounctntn inbtp (B) uyuctum nanusowm,
obepexHo, Wob He NoLIKOAUTM NOTo.

»6.1.4. BctaHoBuTu hinbTp (B) y 6aui.

»6.1.5. 3akputu kpuky (A).

» »>6.2. BAKYYMHUU ®INbTP (Man. 5):

»6.2.1. 3HaTu ckno (A).

»6.2.2. BuniHatu ginbtp (B) 3 rinb3u, 3BepTatouu ysary
Ha Te, Wob 36epertv NNOMBU HEYLLKOMKEHNMN.

»6.2.3. Ounctntn inetp (B) uyuctum nanusowm,
obepexHo, Wob He NoLIKOAUTN NOro.

»6.2.4. BctaHoBuTU pinbTp (B) y rinbay.

»6.2.5. BcraHoButu rinb3y (A), OOTPMMYKYUCH
NpaBuibHOrO BCTAHOBMEHHS YLUiNbHEHb.

» » 6.3. NAJINBHUMN BAK (Man. 6):

»6.3.1. OnopoxHuUTK nanueBHW ©Oak, BMAaNUBLUN
3nMBHY Npobky Ha AHi 6aka. YTunidyBatun nanveo
HaneXHWM YMHOM | Yy BIQNOBIOHOCTI [0 Aitounx
HOPMaTUBHUX aKTiB.

»6.3.2. AKLWO NOMIYEHO HafABHICTb Oocagy, 3anutn y
6ak YncTe NanuBeo i LWe pas 3nuMTu Noro.

»6.3.3. 3akpuTn 3nnBHY KpuLLKy Baka.

> > 7. NEPEMILLEHHA,
TPAHCINOPTYBAHHSA TA 3BEPIFAHHA

NONEPEMXEHHA: TMEPELO MNEPEMILWEHHAM,
TPAHCNOPTYBAHHAM 1’ 3BEPIFAHHAM
BUMKHYTU HATIPIBAY, AOYEKATUCDH

MOBHOIO OXONOMXEHHA, BUUHATU BUIKY
LUHYPA XMUBJNEHHA 3 ENEKTPOMEPEXI TA
BMEBHUTUCD, WO KPULLKU NMANUBHOIO BAKA
NOBPE 3AKPUTI.




> »7.1. NIEPEMILLEHHA:

Oue. Man. 7

HarpiBau MoxxHa nerko nepemiliaT 3aBasiku Konecam

Ta pydkam. [insa Toro, Wwob nepemicTuTn Harpesay:

»7.1.1. Po3bnokyBatu py4ky 3 MONOXEHHSA CMOKO
(BUAHABLLN DiKCYOUNIA LITUAT).

P 7.1.2. 3akpinuTh py4dKy B MNONOXEHHI NEPEMILLEHHS.

»7.1.3. lepemicTuT HarpiBa4, MiAHABLIN PYYKY i
nepeKkoTUBLUN MOro Ha Korecax.

»7.1.4. MNepectaBnUTN Py4Ky B MONOXEHHS CMOKOI.

> »7.2. TPAHCNOPTYBAHHA:

Ous. Man. 8

MighumaTt i nepemiwyBaTM HarpiBad MOXHa 3a
Bi4NOBIAHI aHKepHi 6onTu.

» > 8. MOMUIKN HA IHOUKATOPI
Oue. B Man. 3

»»7.3. 3BBEPIFAHHA:

anAa HAWNINWOro 3BEPEXEHHA HATPIBAYA

PEKOMEHOYETbLCA OOTPUMYBATUCb TAKUX

NMPOLELOYP:

»7.3.1. OnopoxHUTM nanueHuMiA Gak, BUOANMBLUK
3nMBHY Npobky Ha AHi 6aka. YTunisyBatn nanveo
HanNeXHWM YMHOM | Yy BIQNOBIOHOCTI OO Aitoumnx
HOPMaTUBHUX aKTiB.

»7.3.2. AKWO NOMiYEHO HasiBHICTb ocafy, 3anuTu y
Bak YncTe NnanuBeo i e pas 3nmMTu Noro.

»7.3.3. 3akpnTun 3NnBHY KpuLKy Baka.

»7.3.4. Ona Hanninworo 36epexeHHs Harpisad cnig
TPMMaTK B CYXOMY MiCLji, 3aXUCTUBLLM BiJ, MOXITUBUX
YLIKOOKEHD.

| nomunka NMPUYUHA | BUPIWEHHS
OMEPALIAHA MOMUITKA
A 1. Bumukad “ON/OFF* 3aHaxogutbesa 1. lNicns BigKMoYeHHS reHepaTopa Bif enekTpomMepexi
B no3uuii “ON* (]) konwn BCT@HOBUTM BUMUKad B no3uuito “OFF* (0), 3HoBYy
reHepaTop NiAKIYaeTbCH A0 BCTaBUTK LUTENCENbHY BUIKY B €NleKTpoOMepexy Ta
€NeKTPOMEpPEXi BCTAHOBUTW BMMUKaY y nosudito “ON* (])
MOMUITIKA ®OTOENIEMEHTA
= 1. BigcyTHICTb nanbHOro 1. BctaHoBuTM BUMUMKay B nosudito “OFF* (0), 3anuTn B 6ak
narnbHe
2. 3abpyaHeHe nanbHe 2. BctaHoBuTr BUMMKaY B nosuuito “OFF* (0) BUNopoxHUTN,
a Tofdi NOBTOPHO HaMOBHWUTK 6ak nanbHUM. MoyncTuTn
INLTP YACTUM NanNbHUM, HAMaratyMCb He MOLLKOANTK
noro (OVB. PO3MIJ1. 6)
3. ®otoenemMeHT 3abpyaHeHun abo 3. 3BepHYTUCH B LEHTP TEXHIYHOIO 0OCMYroByBaHHS
NOLLUKOMXKEHUN
4. ManuBHWI INLTP NansHOro 4. AMB. PO3AIN. 6
3abpyaHeHui
5. NMNomurnka 3anantoBaHHs 5. 3BepHyTUCHA B LLIEHTP TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
NMOMUINKA OATYUKA KOHTPOIIKO TEMIMNEPATYPU
== 1. LHYp >XKMBNEHHS NOLLKOSKEHWUN 1. 3BEpHYTUCA B LEHTP TEXHIYHOIrO 0OCMYroBYyBaHHS
2. NoLwKoOoKEHNI OaTYNK 2. 3BepHYTUCA B LEHTP TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
NMOMUITKA TEPMOCTATA
3 1. BHyTpilWHi/ neperpiB reHepatopa 1. BUMKHYTU reHepaTop, 3a4ekaTu, NoKu BiH NOBHICTHO
OXOroHe
2. [latumk nepekvaaHHs 2. NocTaBTe MivKy Ha PiBHY i CTiNKY MOBEPXHIO
HEBIONOBIOHA HAMPYTA
. 1. HeBignoBigHa Hanpyra 1. NepeBipTe NpaBUIbHICTL HAMPYrX BaLLOi YCTAHOBKM
HE 3AMYCKAETbCA NICINA TPbOX CrNPOB
= 1. BigcyTHicTb nanvea 1. 3BEpHYTUCA B LEHTP TEXHIYHOIrO 0OCMYroBYBaHHS
2. MNanuBHWI iNbTP 3acMivYeHnn 2. 3BEPHYTUCS B LLEHTP TEXHIYHOrO 0O6CMNYroByBaHHS
3. ®oTo3nNeMeHT 3acmideHnii abo 3. 3BepHYTUCH B LLEHTP TEXHIYHOro 0B6CNyroByBaHHS
DedEKTHUN
4. Conno 3acmiyeHe abo gedektHe 4. 3BEpHYTMCS B LIEHTP TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHs
5. CnpautoBaB JaTyuK Bif 5. 3BepHyTUCHA B LEHTP TEXHIYHOrOo 0B6CNyroByBaHHS
nepeknaaHHs
HATPIBAY Y PEXXUMI OYIKYBAHHA
[] 1. TepmocTat nigknoyeHumn 1. TemnepaTtypa TepMoOCTaTy BCTAHOBMOETHCS HA KIMHATHY

. MepeMukaHHsA X1BNEHHS Big
LUHYpa Ha akyMynsaTop

Temnepartypy
2. ABTOMaTn4He nepesaBaHTaXeHHs




> » 9. FPA®IK 3ANOBNKHUX KOHCEPBALIIMHUX 3AXO0AIB

MPUMITKA: NEPEQ NOYATKOM BYAb-AKUX KOHCEPBALIIMHUX YA PEMOHTHUX 3AXOAIB, MOTPIEHO

BIOKITIOYMUTU KABEJb XXUBJNEHHA BI ENEKTPOMEPEXI TA BMEBHUTUCA, LLLIO TEHEPATOP
XONOJHUMN.

AKLWO HATPIBAY BUKOPUCTOBYETLCA B OCOBJIMBO 3ANUITEHNX CEPEOOBULLAX, HEOBXIOHI
YACTILUI OBCNTYITOBYBAHHA TA OYULLEHHA.

| ENEMEHT |

NEPIOAUYHICTb KOHCEPBALLlI |

NPOLIEAYPA KOHCEPBALLIlI

ManuBHum 6ak OunwiaTty Yyepes koxkHUXx 150-200 roguH poboTw,

abo B 3anexHocTi Big notpebd

dopcyHka

Mounctutn abo 3amMiHUTN OAMH pa3 NPOTArOM
0ofHOro pobo4oro ce3oHy, abo B 3aneXHOCTI Bif

notpeou

doToenemeHT

Ounwiati oguH pas NpoTAroM pobo4oro Ce30HY,

abo B 3anexHOCTi Big notpedu

ManuBHUM
dinsTp

OuuwaTy abo 3amiHUTK ABa pa3un NPOTArom
opHoro pobo4oro cesoHy, abo B 3aneXHOCTI Bif,

notpeb

MNanuBHUN
dinbTp

Ounwatn abo 3amiHnTK Yepes koxHy 1.000 rogmH
poboTn, abo B 3anexHOCTi Big NoTped

Jlonati potopa OuunwiaTti, B 3aneXHOCTI Big notTpedu

> »>10. IBEHTUPIKALIA NMPOBJIEMU

BunopoxHuTK Ta npoMutm Bak,
BMKOPWCTOBYHOUM AN LIbOrO YMCTe Nanvneo

3BEpPHYTHCA B LIEHTP TEXHIYHOTO
06CcnyroByBaHHs!

3BEPHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOIO
06cnyroByBaHHs

MouncTnuT NanuBHUN INLTP 3
BUKOPUCTAHHSAM YUCTOro NanbHOro

3BEpPHYTHCA B LIEHTP TEXHIYHOTO
06CcnyroByBaHHs!

3BEPHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOIO
06cnyroByBaHHs

NPOBNEMA |

MOXKITUBA NMPUYUHA

MOXJIMBE BUPILLEHHA

eHepaTOp He
3anycKaeTbes

[suryH/nomna
3arnyckaerbcs,
ane nonym’s He
nigHiMaeTbcA

Potop
3abrnokoBaHui,
abo obepTaeTbes
HaATo MOBINbHO

1

. leHepaTop 3abnokoBaHUM

2. Bumunkay 3Haxoamtbcs B NO3uLii

[N

“OFF* (0)

. Hemae Hanpyru

. BiokntoueHuin kabenb XNBNEHHS
. 3abriokoBaHa KapTa ynpasmniHHS

. Momunkose HanawTyBaHHA

KiMHaTHOro TepmMmocTaTta

c Bpr‘-IaHHFl OaT4yuKa TeMmneparypum

. MNoLukomkeHu 3anobiKHNK
. BigcyTHicTb nansHoro

. MpwucTpin 3anantoBaHHSA

3abpyaHeHun

. 3abpyaHeHW NanvBHUA AINLTP

. 3abpygHeHa cdopcyHka
. ®oTtoenemeHT 3abpyaHeHuI, abo

HenpaBuiibHO BCTaHOBMNEHWUN

. HasiBHiCTb CTOPOHHIX pe4oBUH Y

baky

. 3HoLLEeHi, abo BCTaHOBIIEHi Ha

HeHanexXHiln BiaCcTaHi enekTpoan

. MowkomxeHnn oBuryH

1. BUMKHYT/ Ta 3HOB YBIMKHYTW reHepaTop
2. Bumukay BctaHoBuTM B no3uuii “ON* (])

3A. MNMpaBunbHO BCTaBUTU Kabernb XUBIEHHS B
PO3eTKy eneKkTpoMepexi

3B. lNepeBipuTn enekTpoMepexy

3C. 3BepHyTUCA B LIEHTP TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS

4. 3BEpHYTUCA B LIEHTP TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS

5A. BUMKHYTK Ta 3HOBY BBIMKHYTW reHepaTop

5B. lgeHTudikyBaT NOMUIKy Ha iHaMKaTopi

5C. 3BepHyTUCA B LIEHTP TEXHIYHOr0 06CNyroByBaHHS

6. HamawtyBaTtu KiMHaTHUA TepMocCTaT, BCTAHOBMBLLIN
Temnepartypy BuLLY, HiXX Temnepatypa pobo4oro
cepegoBuLLa

7A. 3a4yekaTu LLoHaNMeHLLe AeCATb XBUNWH, a ToAaj
3HOBY crpofyBaTy NnepenTn Ao dasu 3anantoBaHHSA

7B. 3BepHyTUCS B LLEHTP TEXHIYHOIO 0OCIYroByBaHHS

8. 3BepHyTUCH B LLEHTP TEXHIYHOIO 0OCYroBYBaHHS

1. BUMKHYTUM reHepatop, 3anuTu B 6ak nanbHe Ta
3HOBY BBIMKHYTW reHepaTop

2. 3BepHYTUCH B LEHTP TEXHIYHOIro 06CnyroByBaHHS

3. MoYncTnTn PINbLTP 3 BUKOPUCTAHHSAM YNCTOrO
nanbHOro

4. 3BEpHYTUCA B LIEHTP TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS

5. 3BepHYTUCH B LLIEHTP TEXHIYHOIO 06CYroByBaHHS

6. BunopoxHuTn 6ak Ta 3HOBY 3anuTu nanbHe

7. 3BEPHYTUCSH B LIEHTP TEXHIYHOIO 06CyroByBaHHS

1. 3BEPHYTUCS B LEHTP TEXHIYHOrO 06GCYroByBaHHS




VAZNO: PROCITAJTE | SHVATITE SADRZAJ OVOG RADNOG PRIRUCNIKA PRIJE
NEGO STO OBAVITE SASTAVLJANJE, PUSTANJE U RAD ILI ODRZAVANJE OVOG
GENERATORA. POGRESNO KORISTENJE GENERATORA MOZE DOVESTI DO OZBILJNIH
POVREDA. SACUVAJTE OVAJ PRIRUCNIK DA BISTE GA MOGLI U BUDUCNOSTI
KONSULTIRATI.

» > 1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
(UPOZORENJA)

A VAZNO: Ovaj grijaé vazduha je dizajni-
ran za mobilne i privremene profesionalne
aplikacije. Nije dizajniran za kuénu upotrebu
niti za toplotnu udobnost ljudi.

A VAZNO: Ovaj aparat ne smiju koristiti
osobe (ukljuCujuc¢i i djecu) sa smanjenim
fizickim, senzornim i mentalnim sposob-
nostima ili one koje su neiskusne osim u
slu¢aju da ih nadgleda osoba odgovorna za
njihovu sigurnost. Nadgledajte djecu da se
ne bi igrala s aparatom.

A OPASNOST: Gusenje uglji€nim/ugljik

monoksidom moze biti fatalno.

Prvi simptomi guSenja ugljiénim/ugljik monoksidom
nalie na one gripe sa glavoboljom, vrtoglavicom i/ili
mucéninom. Te simptome moZze uzrokovati defektan
rada generatora. U SLUCAJU DA SE POJAVE TI

SIMPTOMI, ODMAH IZADITE NA OTVORENI

PROSTOR i popravite generator u servisnoj sluzbi.

1.1. SNABDIJEVANJE:

» 1.1.1. Osoblje zaduzeno za snabdijevanje mora
imati kvalifikaciju i poznavati proizvodacena
uputstva kao takode i propise na snazi u odnosu
na sigurno snabdijevanje generatora.

» 1.1.2. Koristite iskljucivo vrstu goriva navedenu na
identifikacionoj plocici generatora.

»1.1.3. Prije nego Sto obavite snabdijevanije,
iskljuCite generator i sacekajte da se ohladi.

> 1.1.4. Cisterne za skladistenje goriva se moraju
nalaziti u jednoj odvojenoj strukturi.

» 1.1.5. Svirezervoari za gorivo se moraju nalaziti na
minimalnoj sigurnosnoj udaljenosti od generatora
u skladu sa propisima na snazi.

»1.1.6. Gorivo se mora cCuvati u prostorijama u
kojima tip poda ne dozvoljava prodiranje istog
u njega i kapanje istog na plamen koji se nalazi
ispod jer bi moglo do¢i do zapaljenja.

» 1.1.7. Cuvanje goriva se mora obaviti u skladu sa
propisima na snazi.

1.2. SIGURNOST:

» 1.2.1. Nikada ne koristite generator u prostorijama
u kojima ima benzina, rastvaraca/otapala za boje
ili druge pare koja je jako zapaljiva.

> 1.2.2. Tokom koriStenja generatora, pridrzavajte
se svih lokalnih odredbi i propisa na snazi.

» 1.2.3. Generatori koji se koriste u blizini cerada,
Satora ili drugih sli¢nih materijala za pokrivanje
se moraju postaviti na sigurnosnoj udaljenosti
od istih. Savjetuje se da koristite materijale za
pokrivanje koji su otporni na vatru.

»>1.2.4. Koristite samo u dobro provjetrenim
prostorima. Pripremite prikadne otvore u skladu
sa propisima na snazi u cilju da se svjezi zrak/
vazduh unese izvana unutra.

> 1.2.5. Napajajte generator isklju€ivo strujom
koja ima napon i frekvenciju navedene na
identifikacionoj plocici generatora.

P 1.2.6. Koristite samo produzetke sa tri zice koji su
prikladno uzemljeni.

> 1.2.7. Minimalne sigurnosne udaljenosti koje se
savjetuju izmedu generatora i zapaljivih tvari su:
prednji izlaz = 2,5 m (8 ft); sa strane, gore i otraga
=1,5m (5 ft).

» 1.2.8. Stavite topli generator ili dok radi na stabilnu
i niveliranu povrSinu na nacin da se sprijeCi rizik
od pozara.

> 1.2.9. Drzite zivotinje na sigurnosnoj udaljenosti
od generatora.

»1.2.10. Iskopcajte generator sa mrezne uti¢nice
kada ga ne koristite.

»1.2.11. Kada ga kontrolira jedan termostat,
generator se moze ukljuciti u bilo kojem trenutku.

P 1.2.12. Nikada ne koristite generator u prostorijama
u kojima se obi¢no stanuje niti u spavaéim
sobama.

> 1.2.13. Kada je generator topao ili povezan na
elektricnu mrezu ili dok radi se nikada ne smije
pomicati, rukovati istim, snabdijevati gorivom niti
odrZavati ni u kom slucaju.

»1.2.14. Odrzavajte prikladnu udaljenost od
zapaljivih materijala ili onih koji su nestabilni u
odnosu na toplinu (uklju€ujuéi i kabl za napajanje)
u odnosu na vruce dijelove generatora.

»1.2.15. Ako je kabl za napajanje oStecen, neka
ga zamijeni tehnicki servis na nacin da se sprijeci
nastajanje bilo kojeg rizika.

> > 2. RASPAKIRANJE

Vidi SI. 1

»2.1. Skinite sav ambalazni materijal koji se koristio
za pakiranje i Spediciju generatora i odlozite ih u
skladu sa propisima na snazi.

»2.2. Izvadite sve artikle iz ambalaze.

»2.3. Provjerite da nije doslo do osteéenja tokom
transporta. Ako primijetite da je generator ostecen,



odmah obavijestite prodavaca kod kojeg ste ga
nabauvili.

> » 3. GORIVO

A UPOZORENJE: Generator radi samo na

DIZEL ili KEROZIN.

Koristite isklju€ivo dizel ili kerozin na nacin da se
sprije€i rizik od pozZara ili eksplozije. Nikada ne
koristite naftu, benzin, rastvarace/otapala za boje,
alkohol ili druga lako zapaljiva goriva.

Koristite netoksi¢ne antifriz aditive u slu€aju vrlo
niskih temperatura.

» > 4. NACIN RADA

Vidi Sl. 2

Zrak/vazduh potreban za pravilno sagorijevanje se
stvara rotacijom unutrasnjeg ventilatora u gorioniku.
Zrak/vazduh izlazi iz rukava plamenika/gorionika
i mijeSa se sa gorivom kojeg ubrizgava mlaznica
pod visokim pritiskom. Elektricna pumpa rasprsuje
gorivo i usisava isto iz rezervoara pa ga gura pod
visokim pritiskom u mlaznicu.

> » 5. RAD

A UPOZORENJE: Pazljivo prodcitajte
”SIGURNOSNE INFORMACIJE”, prije nego
Sto ukljucite generator.

A VAZNO: Nakon prvog neuspjelog
uklju¢ivanja grijaca, trebate da provjerite da
u rezervoaru ima goriva, da provjerite da je
filter za gorivo Cist i da provjerite da je grijac¢
postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu.

A VAZNO: Ovo je infracrveni grijaé zraka.

Infracrvene zrake griju tijela, a ne zrak.

» > 5.1. UKLJUCIVANJE GENERATORA:
»5.1.1. PridrZzavajte se svih sigurnosnih uputstava.
»5.1.2. Uvjerite se da ima goriva u rezervoaru.
»5.1.3. Zatvorite Cep rezervoara.

»5.1.4. Povezite utikaC za napajanje na elektri¢nu
mrezu (POGLEDAJTE NAPON NA “TABELI
TEHNICKIH PODATAKA”).

»5.1.5. Stavite prekida¢ “ON/OFF” u polozaj “ON”
() (A Sl. 3). Generator ¢e se ukljuciti u roku od
nekoliko sekunda. Ako se on ne ukljuci konsultirajte
paragraf ,PRONALAZENJE PROBLEMA” (Parag.
10).

»5.1.6. Da bi se obezbijedila maksimalna snaga,
stavite prekida¢ (D SI. 3) u poziciju “

NAPOMENA.: U SLUCAJU DA SE GENERATOR

ISKLJUCI ZATO STO JE NESTALO GORIVA,

ISKLJUCITE GA, ULIJTE GORIVO U REZERVOAR

| PONOVO GA UKLJUCITE (VIDI PARAG. 5.1.).

» > 5.2. ISKLJUCIVANJE GENERATORA:

& PAZNJA: NIKADA NE ISKOPCAVAJTE
NAPON | KABL ZA NAPAJANJE SVE DOK

SE GENERATOR POTPUNO NE OHLADI

(otprilike 5 min.).

»5.2.1. Stavite prekida¢ “ON/OFF” u polozaj “OFF”
(0) (A SI. 3).

> »5.3. POVEZIVANJE AMBIJENTALNOG
TERMOSTATA (Dodatna oprema):

Skinite Cep povezan na aparat i povezite ambijentalni
termostat (Dodatna oprema) (C SI. 3).

» » 6. ODRZAVANJE
ZAVISNO OD KVALITETE KORISTENOG GORIVA,
MOZDA CE SE FILTERI MORATI OCISTITI:

> »6.1. FILTER ZA PUNJENJE (SI. 4):

»6.1.1. Uklonite Cep (A) sa rezervoara.

»6.1.2. Izvadite filter (B) iz rezervoara.

»6.1.3. Odistite filter (B) Cistim gorivom, pazite da
ga ne oStetite.

»6.1.4. Ponovo postavite filter (B) u rezervoar.

»6.1.5. Zatvorite Cep (A).

» »6.2. USISINI FILTER (Sl. 5):

»6.2.1. Uklonite ¢asu (A).

»6.2.2. Izvadite filter (B) iz ¢aSe, pazite da oCuvate
zaptivace.

»6.2.3. Ocistite filter (B) Cistim gorivom, pazite da
ga ne ostetite.

»6.2.4. Ponovo postavite filter (B) u ¢asu.

»6.2.5. Ponovo postavite ¢asu (A) i pazite da
pravilno postavite zaptivace.

> > 6.3. REZERVOAR (SI. 6):

»6.3.1. Ispraznite rezervoar od goriva na nacin
da skinete ¢ep za odvod postavljen na dnu
rezervoara. Pravilno odlozite gorivo u skladu sa
vazecim propisima.

»6.3.2. Ako primijetite prisustvo ostataka, sipajte
Cisto gorivo u rezervoar i ponovo ga ispraznite.

»6.3.3. Zatvorite Cep za odvod i onaj rezervoara.

» » 7. RUKOVANJE, TRANSPORT |

CUVANJE

UPOZORENJE: PRIJE RUKOVANJA,
TRANSPORTA ILI CUVANJA, ISKLJUCITE
GRIJAC, SACEKAJTE DA SE U POTPUNOSTI
OHLADI, ISKOPCAJTE UTIKAC ZA NAPAJANJE
IZ ELEKTRICNE MREZE | PROVJERITE DA SU
CEPOVI REZERVOARA DOBRO ZATVORENI.

> »>7.1. RUKOVANJE:

Vidi SI. 7

Grijatem se moze lako rukovati zahvaljujudi

toCkovima i ruCkama. Da bi se grijaem moglo Sto

bolje rukovati:

»7.1.1. Odblokirajte rucke iz pozicile za odmor
(izvucite zatika€ za blokadu).




»7.1.2. Blokirajte ruCke u poziciju za rukovanje.

»7.1.3. Rukujte grijatem na nacin da podignete
rucke i pustite ga da klizi po to¢kovima.

»7.1.4. Ponovo postavite ruCke u poziciju odmora.

> »7.2. TRANSPORT:

Vidi SI. 8

Grija¢ se moze podizatii pomjerati pomocu prikladnih
kotvi.

» > 8. GRESKE NA DISPLEJU
Vidi B SI. 3

» »7.3. CUVANJE:

DA Bl SE GRIJAC STO BOLJE OCUVAO,

SAVJETUJE SE DA SE PRIDRZAVATE

SLJEDECE PROCEDURE:

»7.3.1. Ispraznite rezervoar od goriva na nacin
da skinete €ep za odvod postavljen na dnu
rezervoara. Pravilno odlozite gorivo u skladu sa
vazecim propisima.

»7.3.2. Ako primijetite prisustvo ostataka, sipajte
Cisto gorivo u rezervoar i ponovo ga ispraznite.

»7.3.3. Zatvorite Cep za odvod i onaj rezervoara.

»7.3.4. Da bi se grija¢ 8to bolje oCuvao, savjetuje
se da ga odlozite na suvo mjesto zasti¢eno od
mogucih ostecenja.

| GRESKA | UZROK

RJESENJE

RADNA GRESKA

FO 1. Prekida& “ON/OFF” je u polozaju

“ON” (]) kada se generator poveze na
elektricnu mrezu

1. Nakon §to ste iskop€ali generator sa
elektricne mreze postavite prekidac u
polozaj “OFF” (0), ponovo ukopcajte utikac
u elektriCnu mrezu i stavite prekidac¢ u
polozaj “ON” (|)

GRESKA FOTOCELIJE

F1 1. Nema goriva

2. Gorivo je prljavo
. Fotocelija je prljava ili defektna

. Filter goriva je prljav
. Greska uklju€ivanja

o b w

1. Postavite prekidac u polozaj “OFF” (0) i
ulijte gorivo u rezervoar

2. Postavite prekidac u polozaj “OFF” (0)
ispraznite rezervoar i ulijte ponovo gorivo u
isti (VIDI PARAG. 6)

3. Obratite se serviseru

4. VIDI PARAG. 6

5. Obratite se serviseru

GRESKA SENZORA ZA KONTROLU TEMPERATURE

F2

-_—

. Kabl prekinut
2. Senzor je defektan

1. Obratite se serviseru
2. Obratite se serviseru

GRESKA TERMOSTATA

F3 1. Generator ima previsoku unutradnju

temperaturu
2. Senzor protiv prevrtanja

1. IskljuCite generator i pricekajte da se
potpuno ohladi
2. Postavite pe¢ na ravnu i stabilnu povrSinu

NEPRAVILAN NAPON

F4 1. Nepravilan napon

1. Provjerite pravilan napon vadeg uredaja

IZOSTANAK UKLJUCIVANJA NAKON 3 POKUSAJA

FF . Nema goriva

. Filter za gorivo prljav

. Fotocelija prljava ili neispravna

. Brizgaljka prljava ili neispravna

. Intervencija senzora protiv nagiba

abhowN =

1. Obratite se serviseru
2. Obratite se serviseru
3. Obratite se serviseru
4. Obratite se serviseru
5. Obratite se serviseru

GRIJAC JE U STANJU MIROVANJA

[1] 1

. Termostat je iskop€an

2. Prelazak sa napajanja kablom na ono

baterijom

1. Temperatura termostata je pode3ena is-
pod temperature prostora
2. Ponovno automatsko ukljucivanje



» > 9. PROGRAM PREVENTIVNOG ODRZAVANJA

UPOZORENJE: PRIJE NEGO STO OBAVITE BILO KOJE ODRZAVANJE ILI POPRAVKE,
ISKOPCAJTE KABL ZA NAPAJANJE SA ELEKTRICNE MREZE | UVJERITE SE DA SE
GENERATOR OHLADIO.

AKO SE GRIJAC KORISTI U POSEBNO PRASNJAVIM SREDINAMA, POTREBNO JE CESCE
ODRZAVANJE | CISCENJE.

KOMPONENTA UCESTALOST ODRZAVANJA PROCEDURA ODRZAVANJA
Rezervoar sa Ocistite svako 150-200 sati rada zavisno  Ispraznite rezervoar i isperite ga
gorivom od potreba Cistim gorivom
Mlaznica Ocistite ili zamijenite jedan put tokom Obratite se serviseru

radne sezone ili po potrebi
Fotocelija Odistite ili zamijenite jedan put tokom Obratite se serviseru
radne sezone ili po potrebi
Filter goriva Ocistite ili zamijenite dva puta tokom Ocistite filter Cistim gorivom
radne sezone ili po potrebi
Upalja¢ Ocistite svako 1.000 sati rada ili po Obratite se serviseru
potrebi
Mahalice Ocistite po potrebi Obratite se serviseru
ventilatora

» »>10. PRONALAZENJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI UZROK | MOGUCE RJESENJE |
Generator se 1.Generator je blokiran 1. Iskljucite i ponovo uklju€ite generator
ne pokrece 2. Prekidac¢ u polozaju “OFF” (0) 2. Stavite prekida¢ u polozaj "ON” (])
3. Nema napona 3A. Pravilno ukopcajte kabl za napajanje u

elektrinu utiCnicu
3B. Provjerite mrezni uredaj
3C. Obratite se serviseru
. Kabl za napajanje prekinut 4. Obratite se serviseru
. Aparatura kontrole u blokadi 5A. Iskljucite i ponovo uklju€ite generator
5B. Nadite greSku na displeju
5C. Obratite se serviseru

(203

6. Pogresno postavljanje 6. Na sigurnosnom termostatu postavite viSu
ambijentalnog termostata temperaturu od one radnog prostora
7. Doslo je do intervencije senzora za 7A. PriCekajte barem 10 minuta i ponovo
temperaturu pokuSajte sa fazom ukljucivanja
7B. Obratite se serviseru
8. Osigurac je u kvaru 8. Obratite se serviseru
Motor/pumpa 1. Nema goriva 1. IskljuCite generator, ulijte gorivo u
se pokrece ali rezervoar i ponovo ga ukljucite
nema plamena 2. Gorivo je prljavo 2. Obratite se serviseru
3. Filter goriva je prljav 3. Ocistite filter gistim gorivom m
4. Mlaznica je prljava 4. Obratite se serviseru
5. Fotocelija je prljava, defektna ili nije 5. Obratite se serviseru

pravilno instalirana

6. Postojanje stranih tijela u 6. Ispraznite rezervoar i ponovo ga napunite
rezervoaru Cistim gorivom
7. Elektrode istroSene ili na pogresnoj 7. Obratite se serviseru
udaljenosti
Ventilator je 1. Motor je u kvaru 1. Obratite se serviseru

blokiran i sporo
se okrece




ZHMANTIKO: AIABAZTE KAl KATANOHZTE TO NMAPON AEITOYPI'IKO EMXEIPIAIO MPIN NA
NMPOXQPHZETE ZTH ZYNAPMOAOI'HZH, TH AEITOYPI'IA 'H TH ZYNTHPHZH THZ FTENNHTPIAZ
AYTHZ. H EZOAAMENH XPHZH THZ FENNHTPIAZ MIMOPEI NA NMPOKAAEZEI ZOBAPOYZ
TPAYMATIZMOYZ. ®YAA=TE TO ErXEIPIAIO AYTO ZE NEPINTQZH MEAAONTIKHZ ANA®OPAL.

> > 1. IAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN
AZOANEIA (MPOEIAOMNOIHZEIZ)

A ZHMANTIKO: Autég o agpoBeppavriipag
€xel OXedIOOTEI yIa KIVNTEG KAl TTPOOWPIVEG
ETTOYYEAPATIKEG ePapUOYEG. Aev £xel oxedlaoTei
yld OIKIOK} XPAON OUTE yid TNV TTPOCWTITIKN
OepHIKA Aveon.

A ZHMANTIKO: H ouokeunl authp dev egivai
Oev Ba Tpétrel va XpnoigoTrolEiTal a1rd ATOMd
(oupTtrepIAapuBavopévwy TTAISIWV) HE MEIWHEVES
OWHMATIKEG, A1oONTNPIAKES KOl SI0VONTIKESG IKAVO-
TNTES 1 ATTEIPA, EKTOG 4V ETITPOUVTAI ATTO £va
UTTEUBUVO ATOMO YIa TNV ao@dA&gid Toug. Ta Trail-
O1d Ba Trpétrel va eAéyxovTal, £TO1 WOTE va £§a-
o@alifeTal 6T1 Bev TTAI{OUV PE TN OCUOKEUN.

A KINAYNOZ: H ao@uiia amrd povoieidio Tou

dvOpaka ptropei va armrofei poipaia.

Ta mpwta CuuTTwATa TG  aceuéiag amd To

povo&eidio Tou dAvBpaka poldfouv  pE  autd  TNG

ypIiTING, ME TTOVOKEPAAOUG, CAAn r/kai vauTia. TETolou
€idoug oupTTwuaTta  uTTopei va  TTpokAnBoulv  atrd

N OuoAegitoupyia TnG yevvhtpiog. XE MEPIMNTOYH

MOY MAPOYZIASTOYN TA SYMMOTOMATA AYTA,

BrEITE AMEXQS E=Q «kal avaBéoTe TNV ETTIOKEUN TNG

YEVVATPIOG OTNV UTTNPECIA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

1.1. ANEQOAIAZMOZ:

»1.1.1. To TpoowTkd TTOU €ival UTTEUBUVO yia Tov
ave@odlaoud Ba TTPETTEl va €ival KATOPTIOPEVO Kal
va yvwpilel TTANPWG TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUOOTH)
KaBwg Kal TNV 1oxUouca vopoBeaia OXETIKA PE TOV
Ao@AA aveQodIAoUO TWV YEVVNTPIWV.

»1.1.2. XpnolyoTrolgite yovo Tov TUTTO TWV KAUCIHWV
TTOU TTPOCBIOPICETAI UE COAPRVEIA TTAVW OTNV TTIVOKISO
avayvwpeiong TnG YEVVATPIOG.

» 1.1.3. Mpiv Tov ave@odiaouod, GRACTE TN YEVVATPIA KAl
TTEPIMEVETE VA KPUWOEL.

»1.1.4. O1 de€apevég aTTOBAKEUONG KOUCTUWYV TTPETTEI
va BpiokovTal o€ EEXWPIOTA eyKaTaoTaon.

»1.1.5. OAeg o1 deapevég Kauoipwv TIPETTEL va
Bpiokovtal o€ pia €AAXIOTN OTTOOTACN ACQAAEiOg
armd TN YEVVATPIA, OUPPWVA HE TOUG 10XUOVTEG
KavovIouoUG.

»1.1.6. Ta kaloiya aTOBNKEUOVTAI OE XWPOUG OTTOU
10 OdTTEdO dev emTPETEI T dlgioduoT Kal TO OTAEINO
Twv 18iwv o€ QAOyeg ammd KATW TTOU WTTOPEI va
TTPOKAAEGOUV AVAPAEEN.

»1.1.7. H dio1ipnon Twv KAUCiuwV TTPAYUATOTTOIEITAI
oUPewva Pe TNy IoxUouca vouoBeaia.

1.2. ASOANEIA:

» 1.2.1. Mn XpNOIYOTIOIEITE TTOTE TN YEVVATPIA OE XWPOUG
OTOUG OTT0IoUG UTTAPXEl Bevdivn, DIGAUTIKG BEPVIKIWV
1 GAAO uPnAG eUQAEKTO aEpIa.

»1.2.2. Katd tn xprion TNG YEVVATPIAG aKOAOUBNOTE OAEG
TIG TOTTIKEG BIATALEIG KAl TOUG 1I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG.

»1.2.3. O1 yevvATPIEG TTOU XPNOIKOTTOIOUVTAlI KOVTA
oe TNAéQwva, KoupTiveg 1 GAAa TTapduola UAIKG
KAAUWNG, TTPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI O€ JIa aTTOaTACN
ac@aAeiag atrd auTéG. ZAg OUVIOTOUUE ETTIONG va
XPNoIyoTToleiTeE UAIKG KGAUWNG TTUpPiaxou TUTTOU.

»1.2.4. XpnoIJOTTOIEiTE POVO O€E TTEPIOXEG ME KOAO
eCagpiopd. Anuioupynote €va KatGAAnAo dvoiyua
oUPQWVA UE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIGUOUG TTPOKEIUEVOU
Va EICEPYETAI PPETKOG OEPAG ATTO £CW.

»1.2.5. Tpo@odOTACTE TN YEVVATPIA HOVO UE PEUUA TTOU
va €xel Taon Kal guxvoeTnTa Tou KabopiovTal TTavw
oTnNV TIVaKidia avayvwpiong TnG YEVVATPIAG.

»1.2.6. Xpnoigotrolgite POVO  ETTEKTACEIC  TPIWV
KOAWBiwV KATGANAa cuvdedePEVES e TN yeEiwan.
»1.2.7. O1 eANdyioTeG ATTOOTACEIC ACQOAEIQG TTOU
ouvioTavTtal HeTagl TNG YEVVATPIOG KAl TWV EUPAEKTWV
UNKWV  €ival: utrpooTiviy €€0do¢ = 2,5 m (8 ft);

TAEUPIKA, WYNAAG Kai TTriow = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. ToroBeTAOTE TN {EOTH YEVVATPIA, I OE AEITOUPYIQ,
mAvw o€ Mo oTaBepr Kal eTTiTTedn €TIQAvEIQ ETOI
WOTE va atmmopeuxBei 0 Kivduvog TTupKayIdg.

»1.2.9. Kpareite Ta {wa o€ amdéoTOCoN ao@aAgiag atrd
TN YEVVATPIQ.

»1.2.10. ATTOOUVOEETE TN YEVVATPIA OTTO TO NAEKTPIKO
peUpa o6Tav Ogv TN XPNOIUOTTOIETAI.

»1.2.11. Otav eAéyxetar amd €vav BepuooTdtn, n
YEVVATPIO UTTOPEI VO avAWEl OTTOIAdNTTOTE OTIVUA.

»1.2.12. Mn XpnoIJOTIOIEITE TTOTE T YEVVATPIA OF
TTOAUCUXVOOTO OWHATIA A O€ UTTVOOWUATIAL.

»1.2.13. Otav n yevvATpia gival {eaTh, | ouvdedeuévn
OTO NAEKTPIKO peUpa ) o€ AeiToupyia Oev TTPETTEI TTOTE
vVa TN METAKIVEITE, va Tn XEIPICEOTE I VA UTTOKEITAI O€
OTTOIOONTTOTE ETTEURACT CUVTAPNONG.

» 1.2.14. Alatnpeite o€ KATAAANAN aTTOOTAC TA EUPAEKTO
N BepPodIacTTWPEVA UAIKG (CupTtTEpIAQUBavouévou
TOU TPOQYOOOTIKOU KaAwdiou) atrd Ta {e0Td PEPN TNG
YEVVATPIOG.

»1.2.15. Av 10 NAeKTPIKO KOAWDIO €ival KATECTPAUUEVO,
Ba TpETTEl Va avTikaBioTaTal atrd To KEVTPO TEXVIKAG
eEutTNPETNONG, €101 WOTE va TTpoAauBaveral KABe
Kivdouvog.

> > 2. AMIOZYZKEYAZIA

Acite Eix. 1

»2.1. Agaipeite OAa Ta UAIKG TNG OUCKEUOTIOG TTOU
XPNOIYOTTOIOUVTal  yId TO TTAKETAPIOUO KOl TNV
ATTOOTOAN TNG CUCOKEUNG KOl aTTOPPIYTE Ta TUPPWVA
ME TOUG I0XUOVTEG VOUOUG.

»2.2. ApaipéaTe OAa Ta aToIXEia aTTd TN CUCKEUATIA.

»2.3. EAéyEre evdexopeveg CNMUIEG TTOU TTPOKUTITOUV
Katd TN HETOPOPA. AV N YEVVATPIA TTAPOoUaI&lel {nuid,
€I00TTOINOTE APECWS TOV QVTITIPOOWTIO aTTé TOV
OTT0i0 €YyIVE N ayopd.



> > 3. KAYZIMA

& MPOEIAOMOIHZH: HyevvATpla AsiToupyei

povo pe NMETPEAAIO KINHZHZ n KHPOZINH.

Xpnoiyotroigite povo TreETpEAalo Kivnong r knpodivn
yio va atmmo@QuUyETE TOV Kivouvo TTUpKayldg 1 €kpnéng.
Mn xpnoiyotroigite ToTE Bevlivn, vaeda, OIaAUTIKA
Bepvikiwv, aAkoOA 1} GAAa uwnAd eUQAeKTa KaUaIua.
Xpnolyotrolgite TTPOCOETA PN TOEIKA QVTIWUKTIKA O€
TTEPITITWON TTOAU XapNAWY BEpUOKPATIWV.

> > 4. APXH THZ AEITOYPITIAZ

Acite EIk. 2

O avaykaiog agpag TTou €¢ac@alifel Tn CWOTH KAUoN
TTOPAYETAl ATTO TNV TTEPIOTPOPH €VOG €0WTEPIKOU
avepioThpa aTov KauoThpa. H por Tou aépa Byaivel atmo
TO MAVIKI TOU KQUGOTHPA Kal avapelyvUeTal e Ta KAUCIUO
TTou yivovtal okovn amd €va akpo@UOoIo 0€ UWnAn
Trieon. Ta KovioTroinuéva atmd TO0 akpo@UOIo Kauolua
eCao@ahiCovtal amd pia NAEKTPIK avTAia n oTtroia
avappoea Ta Kauoiya atmo Tn degauevh Kal Ta woei pe
uwnAn TTieon oTo akpo@Uaolo.

> > 5. AEITOYPIIA

& MPOEIAOMNOIHZH: MapakaAoUue SiapdaoTe
mwpooekTikd TIG “MAHPO®OPIEX ZIXETIKA ME
THN AZ®QAAEIA”, Ttplv €VEPYOTIOINOCETE TN
YEVVATPIA.

A ZHMANTIKO: MeTd TV TTpWTN ATTOTUXNHEVN
gvepyotrroinon Tou Oeppavrinpa, eAéyére TO
KaUoipa otn deapevn. BeBaiwOeite 611 TO QiATpO
TWV KAUOIPdwV gival kaBapo kal eSakpIBWOTE OTI
o BeppavTApag gival TOTTOOETNPEVOG O€E ETITIESN
Kal oTO0EPN ETTIQAVEIQ.

A ZHMANTIKO: Autq €ival pia @gppdoTpa
utrépuBpwyv. O1 uTTéPUBpEG Bepaivouv Ta CWHATA
Kal 6xI ToV aépa.

» > 5.1. ENEPFOMNOIHZH THZ FENNHTPIAZ:

»5.1.1. AkoAouBeioTe OAeG TIG 0dNyieg OXETIKA PE TNV
acQaAeia.

»5.1.2. EAéyEte yia Tnv TTapoudia Kauoiywv oTn
oe€apevn.

»5.1.3. KAcioTe TOo TTpa TNG OeCaUEVAG.

»5.1.4. ZuvdéoTe 10 BUCHA TPOPOdOTIiag oTn NAEKTPIKO
diktuo (AEITE TAXZH ZTON “TIINAKA TEXNIKQN
AEAOMENQN?”).

»5.1.5. TupiaTe 10 d1akoTTN “ON/OFF” o€ B€0n “ON” ()
(A Eik. 3). H yevvATtpia Ba trpétmel va evepyoTToinoei
péoa o€ Aiya OeuTepOAeTTTa. AV N yeEVVATPIA
Oev  EVEPYOTIOIEITAI QVATPELTE OTNV  TTAPAYPAPO
“MPOZAIOPIZMOZ TOY NMPOBAHMATOY”
(Mapdypagog 10).

»5.1.6. MNa va €xete TN PEYIOTN |<ng3, METOQEPETE TO
diakétTn (D Eik. 3) otn 6éon “

ZHMEIQZH: XE MEPINTQZH AMNENEPIOMNOIHZHZ

THZ FENNHTPIAZ AOIQ EZANTAHZHZ

TQON KAYZIMQN, ATMENEPIONOIHZITE TH

FENNHTPIA, TEMIZTE =ANA TH AEEAMENH KAI

ENEPIONOIEIZTE TH (AEITE NAPAIPA®O 5.1.).

»»5.2. AIENEPrOnoOiHZH THx
FENNHTPIAZ:

A MPOZOXH: MHN A®AIPEITE THN TAXZH 'H

AMOZYNAEETE TO TPO®OAOTIKO KAAQAIO

MPIN NA KPYQZElI NAHPQX H TFENNHTPIA

(Trepitrou 5 AeTrTd).

»5.2.1. TupioTe 10 diakoTTN “ON/OFF” o€ 6¢on “OFF”
(0) (A Eik. 3).

»»5.3. ZYNAEZH TOY OEPMOZTATH
MEPIBAAAONTOZ (Optional):

AQaIpéoTe TO KATTAKI OUVOEDEPEVO UE TN OUCKEUR Kal
ouvdéaTe 1O BeppoaTdrn TepIBaAAovTog (Optional) (C
Eik. 3).

> > 6. ZYNTHPHZH
ANAAOTA ME THN TMOIOTHTA TOY KAYZIMOY
Moy XPHXZIMOTOIEITAI, MIOPElI NA KATAZTEI
ANATKAIOZ O KAGAPIZXMOZ TON ®INTPQN:

»»6.1. PINTPO ®OPTQZHZX (EIk. 4):

»6.1.1. ApaipéaTe To KATTaKI (A) TNG degapevnic.

»6.1.2. TpaBnére 1o QiATpo (B) a1d TN deCapeva.

»6.1.3. KaBapiote 10 @QiATpo (B) pe kaBapd kauaiuo,
TIPOCEXOVTAG VA PNV TO KATAOTPEWETE.

»6.1.4. ETTavarotroBeTtioTe 10 QiATpO (B) 0Tn de€apevn.

»6.1.5. KAeioTe 1o KaTTaKI (A).

»»6.2. PINTPO ANAPPO®PHZIHZ (EIk. 5):

»6.2.1. ApaipéaTe 1O TTOTAPI (A).

»6.2.2. Byadite 10 @iATpO (B) amd T1O0 TIOTAPI,
TTPOCEXOVTOG VO  aTToBnKeUoeTe PE  @povTida TIG
TOIMOUXEG.

»6.2.3. KaBapiote 10 @iATpo (B) pe kaBapd kauaiuo,
TIPOCEXOVTAG VA PNV TO KATAOTPEWETE.

»6.2.4. EravarotmoBetAoTe TO QiATpo (B) oTO TTOTAPI.

»6.2.5. ETavatotrofeTAoTE TO TTOTHPI (A) TTPOCEXOVTAG
va avaBdaAeTe cwoTd TIG TOIUOUXEG.

» »6.3. AEEAMENH (Eik. 6):

»6.3.1. AdeidoTe Tn de€apevn Kauaipyou BydlovTag 1o
KATTAKI ATTOCTPAYYIONG TTOU BPICKETAI OTO KATW PEPOG
NG deCapevng. ATToppiyTe TO KAUOIUO PE KATAAANAO
TPOTTO KAl CUMPWVA PE TOUG IOXUOVTEG VOUOUG.

»6.3.2. Av Ocite OTI UTTAPXOUV TUXOV UTTOAgipuaTa,
BaATe véo kauoipo oTn de€apevr) Kal AmooTpayyioTe
cava.

»6.3.3. KAciote 1O TIWPA OTTOOTPAYYIONG KAl TN
oe€apevn.

> > 7. METAKINHZH, META®OPA KAI

ANOOHKEYZH

MPOEIAOMOIHZH: MPIN ANMO TH METAKINHZH,
META®OPA 'H ATOOHKEYZH AMNENEPIOMOIHZTE
TO OEPMANTHPA, TMEPIMENETE NA KPYQZEI
NMAHPQZ, AMOZYNAEZTE TO BYZMA AINO THN
HAEKTPIKH [PIZA KAl BEBAIQOEITE OTI TA
NMQMATA THZ AEEAMENHZ EXOYN KAEIZEI ZQ2TA.

»»7.1. METAKINHZH:

Acite EIk. 7

O OBepuavtipag PTTOpPEl va HETAKIVNOEI €UKOAQ XApn
OTOUG TPOXOUG Kal AaBEG. MNa Tov KAAUTEPO XEIPIGUO TOU
BepuavTnpa:




»7.1.1. ZeptrAokdpeTe TIG AaBég amd Tn B€on npepiag
(TpaBwvTtag TPOG Ta £€W TOV TTEIPO ACQAAIONG).

»7.1.2. MTAokapeTe TIg A£G 0T B€0N TNG JETAKIVNONG.

»7.1.3. MetakiveioTe To Bepuavtripa, avacnKwvovTag
TIG AGBEG Kal KUAOTE TOV TTAVW OTOUG TPOXOUG.

»7.1.4. EmavaromoBetoTe TIG AaBég otn Béan Tng
npeyiag.

»»7.2. META®OPA:

Acite EIk. 8

MrtropeiTe va OvAONKWOETE KAl VA METAKIVAOETE TO
Beppavtripa atd TIG €10IKEG AYKUPWOEIS.

> > 8. ZOAANMATA OOONHZ
Acite B EIk. 3

» »7.3. AIOOHKEYZH:

NMA NA ANOGHKEYZETE KAAYTEPA TO

OEPMANTHPA, ZAX ZYNIZTOYME NA EKTEAEZETE

THN AKOAOYOH AIAAIKAZIA:

»7.3.1. AdeiaoTe Tn de€apevh Kauaipou BydlovTtag 1o
KATTAKI ATTOCTPAYYIONG TTOU BPICKETAI OTO KATW PEPOG
NG OeCapevng. ATToppiYTe TO KAUCIUO PE KATAAANAO
TPOTTO KAl CUUPWVA E TOUG ITXUOVTEG VOUOUG.

»7.3.2. Av Ocite OTI UTTAPXOUV TUXOV UTTOAEiuaTA,
BaATe véo Kauoiuo oTn deCapevr) Kal ATTooTpAYYioTE

gavd.
»7.3.3. KAciote 1O TIWPO OTTOOTPAYYIONG Kal TN
oe€auevn.

»7.3.4. Na va atrobnkeuoete 600 TO dUVATOV KOAUTEPO
TO BepUavTAPA, TAG CUVIOCTOUUE VA TOV TOTTOBETHOETE
o€ EnNpd XWEO TTou TTPoaTaTEUETAI OTTO TIG (NMIEG.

ZOAAMA | AITIA

AYZH

AEITOYPI'IKO ZOAAMA

FO 1. O BiakéTITNE “ON/OFF” givan o€ Béon
“ON” (]) 6TaV N YyevvNTPIa CUVOEETAI GTO

NAEKTPIKO BiKTUO

1. Metd TNV ammooUvdean TNG YEVVATPIAG aTTd TO
NAEKTPIKO BiKTUO yupiaoTe TO OIOKOTITN O€ BEan
“OFF” (0), ouvdéaTe Kal TTaAI TO BUCA TOU
NAEKTPIKOU SIKTUOU KalI YUPiaTe TO OIOKOTITN O€
B¢an “ON” (|)

ZOAAMA OQTOKYTTAPOY

F1 1. ATToucia Kauaipgwyv

2. Bpwypika kaduoiya

. Bpwpiko @iATpo kaucipwv
. ZQAAua gvepyoTroinong

o~ w

. DWTOKUTTAPO BPWHIKO i EAATTWUOTIKO

1. T'upioTe 10 dlakdéTITN o€ Béon “OFF” (0) kai
YEUIOTE TN OEEAUEVH KAUTTHWY

2. lupioTe 10 dlakoTTn o€ Béon “OFF” (0), adeidoTe
Kal yepioTe Tn de€apevr) kauoipywy (AEITE
MAPATPA®O 6)

3. AtteuBuvBeite 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG

4. AEITE NMAPATPA®O 6

5. AtreuBuvBeite 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG

ZOAAMA AIZOHTHPA EAEIrXOY GEPMOKPAZIAZ

F2

-_—

. Alakekoppévo KaAwdIo
2. EAatTwpatikég aiobntipag

1. ATreuBuvbeite 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG
2. AtreuBuvbeite 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG

ERRORE TERMOSTATO

F3

2. AioBnThpag Katd Twv avaTpoTIwyV

. CevvNTpIa O€ E0WTEPIKN UTTEPBEPUAVAN

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN YEVVATPIA KOI TTEPIPMEVETE VA
KPUWaoel TTANPWG N YEVVATPIO

2. TotroBeTAOTE TN OOUTTA O€ ETTITTEdN KAl OTABEPR
ETTIPAVEIQ

TAZH NOY AEN EXEI MPOZAPMOZTEI

F4 1. Taon 10U &€V £XEI TIPOCAPHOCTEI

1. EAéyETe TN OWOTA TAON TNG EYKATAOTAOKG 0AG

ANOTYXHMENH ENEPIOINOIHZH A TPEIZ NMPOZMAGEIEZ

FF . ATTouadia kauaipywv

. Bpwuiko @iATpo kauaipwv

. EAatTwpaTiké i BpwpIKo akpo@Uaio
. MapéuBaon aiobnTipa Kard TG
QAvVaTPOTIAG

A wN =

. EAatTwpaTiké A BPWwHPIKO @WTOKUTTAPO

1. ATreuBuvbeite 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG
2. AreuBuvbeite 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG
3. AtreuBuvBeite 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG
4. AtreuBuvbeite 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG
5. AtreuBuvBeite 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG

OEPMANTHPAZ ZE KATAZTAZH ANAMONHZ STAND-BY

[] 1. Zuvoedepévog BepuooTATng

1. O¢puoKpaacia Tou BEpPOCTATN TTOU PUBICETal
avdaAloya ue Tn Bepuokpaaia TePIBAAAOVTOG

2. MetaBaaon atmoé Tnv Tpo®odoaia e KAAWDIO 2. AUTOUATN ETTAVEVEQYOTTOINGN

aTn PIraTapia



> > 9. MPOrPAMMA NMPOAHMATIKHZ ZYNTHPHZHZ

MPOEIAOMNOIHZH: MPIN MPAFMATOMNOIHZETE OMOIAAHMOTE EPrAZIA XYNTHPHZHZ 'H ENIZKEYHZ
AMOZYNAEZTE TO TPO®OAOTIKO KAAQAIO AINO TO HAEKTPIKO PEYMA KAI BEBAIQOEITE OTI H
FENNHTPIA EXEI KPYQZEI

AN O OEPMANTHPAZ XPHZIMOIMOIEITAI ZE IAIAITEPA ZKONIZMENA NEPIBAAAONTA H ZYNTHPHZH

KAI O KAGAPIZMOZ OA NPENEI NA AIENEPIOYNTAI ZYXNOTEPA.A.

ZYZTATIKO ZYXNOTHTA ZYNTHPHZHZ AIAAIKAZIA ZYNTHPHZHZ
MEPOZ

Aeg€apevi kauoipwy  KaBapilete kaBe 150-200 wpeg Asimoupyiag r AJEIGOTE KAl YEUIOTE €K VEOU TN
avaAoya pE TIG avAYKES oe€apevr) ye kabBapd Kauaiua

Akpo@ualo KaBapioTe ] avTIKATaoTACTE PIa QOPA Yia KAOE ATtreuBuvbeite 0TO KEVTPO
ETTOXNA EPYACIWV I avAAoya E TIG AVAYKES eCuTTNPETNONG

DwToKUTTAPO KaBapioTe pia gopd yia KABe 110X EPYACIWV I ATreuBuvBeiTe OTO KEVTPO
avaloya PE TIG aVAYKEG €CUTTNPETNONG

QiATpo KOUTiwv KaBapioTe ) avTikaraoTrioTe U0 QOPES yia KABE KaBapioTe 10 QiATpO pe KaBapd
ETTOXNA EPYACIWV I avAAOya UE TIG AVAYKES KaUoIua

AVOQAEKTAPOAG KaBapioTte ) avrikataoTioTe kaBe 1.000 wpeg ATtreuBuvbeite 0TO KEVTPO
AeiImroupyiag r avaoya Pe TIG avAyKES eCuTTNPETNONG

Mreplyia Tou KaBapioTe avaloya PE TIG aVAYKES ATtTeuBuvbeiTte OTO KEVTPO

avePIoTAPa €CUTTNPETNONG

> »>10. MPOZAIOPIZMOZ TOY NPOBAHMATOZ

| mPoBAHMA

MIOANH AITIA

MIOANH AYZH

H yevvntpia dev
Zekivael

O kivnTipag/avTAia
geKIva aAAd n
@AOya Oev avapel

O avepioTpag
EXEI UTTAOKOPIOTET
n yupiCel apya

1.

W N

[0

[evvATpIa PTTAOKAPICUEVN

. AiakoTrTng o€ Béon “OFF” (0)
. Atrouaia Tadong

. AIGKEKOPPEVO KAAWDIO TPOPODOTiag
. Képta gAéyxou ptTAokapiopévn

. Ec@aApévn puBuion Tou BeppoaTdrn
XWPOoU

. MapeuBoAn opiou aiIcbnTApa
Bepuokpaaiag

8. BAGBN acpdAciag

1.

abrwWN

(]

1.

ATTouCia KaUGiuwV

. AVaQAEKTAPOG BPWHIKOG

. Bpwpiko @iATpo kauaipwyv

. AKpo@UGIo BPWHIKO

. DWTOKUTTAPO BPWHIKO, EACTTWHATIKO
r AdBog eykaTeEOTNUEVO

. Mapougcia &Evwv ouaiwyv aTn
oetapevn

. ®Bappéva nAekTpodIa ) o€ AdBog

amoéoTacn

Kivntripag xaAaouévog

1. ATTEVEPYOTTOINOTE KAl EVEPYOTTOI|OTE £K VEOU
TN YEVVATPIO

2. ['upioTe 10 dlakdTITN o€ Béon “ON” (|)

3A. ToTroBeTr OTE CWAOTA TO TPOPODOTIKO KAAWDIO
oTNV NAEKTPIKA TTPICal

3B. EAEYETE TNV NAEKTPIKI EYKATAOTACN

3C. AtreuBuvBeiTe 0TO KEVTPO EEUTTNPETNONG

4. AtreuBuvbeiTe 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG

5A. ATTevepYOTTOINOTE KOl EVEQYOTTOINOTE €K VEOU
TN YEVVATPIO

5B. NpoadiopicTe TO OPAAUa oTnv 086vn

5C. AtreuBuvBeite 0TO KEVTPO EEUTTNPETNONG

6. EvepynoTe aTo BepUOOTATN XWPOU, YUPICOVTAG
TOV O€ JIa BEPUOKPATIa avwTEPN ATTO EKEIVN
TOU XWpPOU AEIToupyiag

TA. Tepipévere TOUAGXIOTOV OEKA AETTTA KAl
Zavadokiyaate TN @aaon Evauong

7B. AtreuBuvBeite 0TO KEVTPO £EUTTNPETNONG

8. AtreuBuvBeite 0TO KEVTPO £EUTTNPETNONG

1. ATTeEvEPYOTTOINOTE TN YEVVATPIA, YEUIOTE Kal
TTAAI TN O€€aEV KQUGIUWY Kal EVEPYOTTOINOTE
TNV Eava

2. ATteuBuvBeiTe 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG

3. KaBapioTe 10 QiATpO pe KaBapd Kauaiua

4. AtreuBuvBeiTe 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG

5. AteuBuvBeite 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG

6. AD€EIGOTE KOl YEUIOTE €K VEOU TN OEEAUEVN UE
kaBapd kavoiua
7. ATTeuBuvBeiTe 0TO KEVTPO £EUTTNPETNONG

1. ATreuBuvbeite 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG
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MAHbI3Abl: K¥PANAObI XXKOHAEY, KOCY, HEMECE KbI3BMET KOPCETY XX¥MbICTAPbIH
XYPTI3Y AnAblHOA OCbIl XETEKLWINIKTI MYKUAT OKbIMN ANY KEPEK. O¥PbIC
NMAUOANAHEBAY AYbIP OEHE XXAPAKATTAPbIHbIH CEBEMLLICI BONYblI MYMKIH. OCbl
XXETEKLUITIKTI BONALLAKTA NANOANAHY MAKCATBIMEH CAKTAY KEPEK.

> »>1. UHOOPMALIUA MO
BE3OMNMACHOCTU (MPEAOCTEPEXEHUA)

A MAHbI3Abl: Ocbl aya XbIbITKbILW
MOGUNbAI XKoHe yaKbITLa Kaciou KonaaHy yLiH
a3ipneHreH. Onynae KongaHy Hemece aAaMHbIH
XbINy XXaunbINbIfbl YWiH apHanMaraH.

A MAHbI3Obl: KoHAbIpFblHbl U3nKanbIK
Hemece aKbifibl KeM agamaapfa (COHbIH iwiHae
6ananapfra), Hemece 6iniMi MeH Taxipubeci
XXOK apjampapfa, onapablH XYMbIC icTey
Kayincisgirine »ayanTtbl agam 6akblnaraH
Ke3geH Oacka, KongaHyfa pykcat eTinmengi.
Bananap yHemi 6akbinayga 6onybl Kepek,
KOHAObLIPFbIMEH OWHam aTKaH XOKTbIfbIHA
ceHimai 6ony ywiH. XXaHyapnap KOHAbIPFbIMEH
KOHTaKTige 6onmMaybl Kepek..

A KAYINTI: KeMipKbIWKbIN TOTbIFbIMEH

ynaHy eniMre cokTbipagbl.

TYHWbLIKTBIPFbILW  ra3deH  ynaHyablH  anfawukpl
KepcCeTKiluTepi Tymay aypybiIMEH aybIpbi  KasnfFaH
Kyngen, on ©ac aywbipy, 6ac amnHany xaHe/Hemece
Xypek anHy. byHpoam kepceTkiwTepdiH cebenuici
Gonbin reHepaTop XYMbICbIHbIH, AypbIC icTeMeyi 6onybl
MymkiH. BYHOAW AYPYNAPObIH MAMOA BONFAH
KE3IHOE OEPEY TA3A AYAFA LWWbIFbIHBI3 xaHe
reHepatopriapapl >xeHgey OOMbIHLWA KbI3MET KepceTy
opTanblifblHa XKYTiHIHi3.

1.1. TONTHIPY:
> 1.1.1. XKeTkizyre xayantbl agaMmgap MamaHOaHFaH
KoHe eHaipyLi HycKaynbiKTapbl MeH

reHepartopriapgbl  KayinTi >XeTkidy aymarbiHOa
apeKkeTTeri epexenepai >xeTik MeHrepreH 06ony
Kepek.

»1.1.2. Tek kaHa reHepaTop WKUTOrbIHAA KepcTeinrex
XaHapmaw TypiH faHa nangannaHy Kepek.

»1.1.3. >KaHapamangbl TONTbIPY angbiHaa
reHepaTtopAbl eLUipin, OHbIH, CyblFaHbIH KYTiHI3.
»1.1.4. YKaHapmangbl cakrayra apHarnfaH

unctepHanap 0Oenek oObekTinepge opHanacybl
Kepek.

» 1.1.5. bapnbik >xaHapmal OakTapbl reHepaTopAblH
MaHanubIHAa, opeKeTTeri 3aHHamanapMeH
aHblKTanfaH Kayincia apa-KallblKTbIKTa
OpHanacTbIpybl KEPEK.

»1.1.6. XXaHapman egeHgepi >xkaHapmangbl CiHipin
anaTblHOAN >X8HEe OHbIH TaMmlibinaybl TeMeHAe
)KaHFaH OT KesiHe TUMEeWTIHOeW eTin, XaHapman
XaHbIn KeTNnenTiHAeN cakTanybl Kepek.

»1.1.7. XanapmangbliH  cakranybl
3aHHaMarnapfa carkec 6onybl Kepek.

apekeTTeri

1.2. KAYINOCI3AOIK:

»1.2.1. TeHepaTOopabl ellyakbiTTa OEeH3WH, CcbipFa
apHarfaH epiTkiLuTep Hemece 6acka 4a Te3 XaHaTbIH
CYVMbIKTbIKTapbl 6ap xeprepae nanganaHoaHpis.

»>1.2.2. [eHepaTopabl NavganaHy iwWwki ToOpPTINTIH
Gapnblk epexenepi MeH apeKkeTTeri 3aHHamManapabiH
Gapnblk TOpTINTEpPiH OpbIHOAYMEH >y3ere acysbl
Kepex.

»1.2.3. Tecemagep, nanaTkanap eHe coHAam CUSKTbI
MaTepuangapabliH XXaHblHOa reHepaTop Kayincis apa
KalbIKTbIKTA OpHaTbinybl kepek. »Kaby ywiH oTka
TesiMAi MaTepnangapabl KongaHFaH yCbiHbIaab!.

»1.24. T[eHepaTopnapabl namganaHy  >Kakchbl
XenaeHeTiH fumapaTTapga faHa eTKisinyi Kepek.
CbipTTaH Ta3a aya eTyiH kamTamacbi3gaHabIpy YLUiH
apekeTTeri 3aHHamarnapfa can CoWMKec >XengeTkill
TEeTiK JarbiHOan KO KaXeT.

»1.2.5. eHepaTopabl HOPREHZIPETIH 3NeKTp Torbl
reHepatopablH  MAeHTUMKaAUMANbIK  KecTeciHae
KenTipinreH KepHey MeH >Xuinikke coavikec Gonybl
Kepex.

»1.2.6. KaxeTTi ynriMeH maccara anfaHfaH yL
CbiMAbl Y3apTKbILLTapAbl faHa NarganaHy Kepek.
»1.2.7. l'eHepaTop MeH Te3 >aHaTblH 3aTTapiblH
apacbiHOafbl MUHMManAbl Kayinci3 yCbiHbINATbIH
apa-kawbIKTbIK: angbiHaH = 2,5 m (8 ft); >xaHbIHaH,

)KOFapblfaH xaHe apTbiHaH = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. ©OpTTiH anablH any YLWiH XXyMbIC icTen TypfaH
HeMece bICTbIK reHepaTop Ty3y XiHe TypaKTbl Heri3ge
OpHaTbINYbl KEPEK.

»1.2.9. XaHyapnap reHepaTopgaH Kayincia apa-
KalbIKTbIKTa BONybl Kepek.

»1.2.10. Erep ge reHepaTop KongaHbiimaca, OHbl TOK
XKYMECIHEH eLUipin TacTay Kepek.

» 1.2.11. TepmocTtatneH 6ackapbinaTbiH 6LipinMereH
reHepaTtop Kes-kenreH kesge e34iriHeH KOCblbIn
KeTyi MYMKIiH.

»1.2.12. [eHepaTopAbl TYpPFfblH YWnepae, >aTblH
Genmenepae XoeHe T.C.C. Xepriepde nanganaHyra
TUbIM canbiHagpl.

> 1.2.13. Tok XyMeciHe KOCynbl TypFaH reHepaTopabliH
OPHbIH aybICTbIPY, TONTHIPbIAYHI, bICTbIK
XKbIMbITKbILLKA TeXHUKamnblK KbI3MET KepceTinyiHe
TUbIM canbiHagpl.

»1.2.14. KpbizfraH reHepaTop XaHaTblH Hemece
Te3 XaHaTblH MaTepuvangapgaH kayincis apa-
KawbIKTbIKTa  Oonybl  kepek  (COHbIH  iWiHAe
KyaTTaHObIPFbIL CbIMbI).

»1.215. Erep fOe onektp KyaTTaHObIpfblH CbIMbl
3aKblMaHFaH 0Gonca, OHbl  KaWfbifbl  OKUFaHbIH
angbliH any YWiH TexXHWKanblK KbIBMET KepcTey
opTanbifblHAA aybICThIPY KEPEK.

> > 2. KOPAINTAH LWbIFAPY

Cyp. 1

»2.1. [eHepaTopabl Opay MeH TacbiMangayaa
KongaHbinFaH Gaprnblk opama MaTepuangapbiH




anbin TacTaHbl3. OpekeTTeri Tanantapra CoalKec
KeAere apaTblHbl3..

»2.2. KopantaH Gapnblk apTuKyngapabl LWblFapbir
TacTaHpI3.

»2.3. TacbiMangay kesiHae kaHaaw ga 6ip akaynapabiH
YKOK eKeHAiriHe ke3 XeTKi3iHi3. Erep ae reHepaTopaa
akaynap 6ap OonatbiH Oonca [fepey caTylibl
ekiniHe, Tayapfbl caTbin anfaH xxepre xabapraHpia.

» > 3. XKAHAPMAM

A ECKEPTY: leHepaTtop Tek kaHa OU3EJb
kaHapmanbl Hemece KEPOCWHwmeH faHa
XYMbIC icTengi.

OpT Hemece XapbInbICTbIH angblH any ywiH geK kaHa
AV3ernb XaHapManblH HEMECE KEPOCUH KOMAaHbIHbI3.
EwkawaH >kaHapmal, MyHaW, CblpFfa apHanfaH
epiTkiwTep, cnMpT Hemece Oacka Oa Te3 XaHaTblH
CYMbIKTbIKTAp TYPiH NanganaHbaHpbI3.

KopliaraH opTa Temnepartypacbl TeMeH 6onfaH ke3ge
aHTUdpM3-NprcagKachiH Nanganay yCbiHbinagbl.

> > 4. XK¥YMbIC KAFUOATDI

Cyp. 2

[ypbIC XaHyFa KaXeTTi aya ilWkKi poTOpAblH OTTbIKKa
OeNniHri  anHanyblHblH  KemerimeH eHngipinegi. Aya
afblHbl OTTbIKTbIH BTYJIKaCblHaH LUbIFbIMN XXaHapManmeH
apanacagbl, >Ofapbl KbICbIM acTbiHAA COMIOMEH
wawblpangbl.  ConnomMeH WalublparaH XaHapMan
anekTpni COpFbIMEH cakTaHablpblagpl, on
pesepByapdaH >kaHapmavdbl TapTbil  anbil  OHbI
)KOFapbl KbICBIMMEH COMMofFa ntepeai.

> > 5. OPEKETI

A HA3AP AYOAPbIHbI3: TeHepaTtopabl
kocy angbiHaa «KAYINCI3OIK TYPAIbI
AKIMAPATTbI» MYKUAT OKbIHbI3.

A MAHbI3Abl: XXbINbITKbIWTbLI anfall coTCi3
KOCKaH COH, 6aKTafbl XxaHapManablH 6apbiHa
KO3 XeTKi3iHi3, kxaHapmawu ¢unNbTPiHiH Tasa
eKeHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3, an XbIbITKbIWTbIH
Ty3y OipTekTi 0OeTTe oOpHanackaHblHa Ke3
XKeTKi3iHi3.

A MAHbBI3bl: Byn—makcaTTbl MH(paKbI3bIn
Kbi3AbIpfbiw. WHMpaKbI3bin cayne ayaHbl
eMecC TeK AeHeHi Kbi3gblpaabl.

»»5.1. FTEHEPATOPAbI KOCY:

» 5.1.1.Kayincizgik6onbiHwa 6apnblk HyCKaynbikTapabl
opblHAay.

»5.1.2. BakTafbl xxaHapMangbl TEKCEpy.

» 5.1.3. Bak KaknarbiH >xaby.

»5.1.4. Tok OepeTiH cbiMObl SMEKTPNi po3eTkara
Kocy («TEXHUKATBbIK KOPCETKIWTEP
KECTECIHOEr» KEPHEY[I KAPAHbBI3).

»5.1.5. AxbipaTkbiwTel «ON/OFF» kannbiHaH «ON»
() kannbiHa aybicTbipy (A Cyp. 3) [eHepaTtop
GipHelle cekyHa apanbifbliHAA KOCbITybl Kepek. Erep

reHepartop kocbinman xatca (MAP. 10 KAPAHbI3)
naparpadpblHa >YriHiHi3.

»5.1.6. Makcumangbl KyaTka KON XeTKi3y YLUiH
kockbiwThl (D Cyp. 3) « » KyWiHe OpHaTbIHbIX.
P.S.. EFEP TEHEPATOP XAHAPMAWObIH
BITIN KAINY CEBEBIHEH ©LlWIN KAJICA, OFAH
YXAHAPMAW TONTbIPbIN FTEHEPATOPObLI KAUTA

ICKE KOCbIHbI3 (MAP. 5.1. KAPAHbI3).

> »5.2. FTEHEPATOPADbI OLWLIPY:

& HA3AP AYOAPbIHbI3: FTEHEPATOPObIH
TOJbIK CYbIFAHbIHIWLUA KEPHEYOlI »XOHE
HOP BEPY CbIMbIH OLWIIPMEHI3 (5 mwuH
wamacbIHAa).

»5.2.1. «ON/OFF» aybicTblpfbibiH - «OFF»  (0)
kannbiHa kKoto (A Cyp. 3).

» »5.3. BOJIME TEPMOCTATDIH XKAJIFAY
(Onums):

KoHablpFbiFa )anfaHbin TypraH BUINKaHbI aXblpaTblHbI3,
cofaH keriH TepmocTaTtThl XanfaHbi3 (Onuns) (C Cyp.
3).

> » 6. TEXHUKANDbIK KbIBMET KOPCETY
MAMOANAHBINATbIH OTbIH CATACbIHA
BAVNAHBICTbI  CY3TIIEPAI TA3ANAY KEPEK
BONYbl MYMKIH:

» »6.1. AMAAFbILW CY3rI (Cyp. 4):

»6.1.1. Bak kaknafbiH (A) LWeLLiH;j3.

»6.1.2. BakTeH cyariHi (B) WhiFapbiHbI3.

»6.1.3. 3akbIMm KenTipmey yLiH cak 6onbin, cy3riHi (B)
Tasa OTbIHMEH Ta3anaHbl3.

»6.1.4. CyariHi (B) 6akke opHaTbIHbI3.

»6.1.5. KaknakTtbl (A) >kabblHpI3.

» > 6.2. BAKYYMAODbIK CY3r1 (Cyp.- 5):

»6.2.1. LbIHbIHBI (A) WeLLiHi3.

»6.2.2. Toifbl3garblluTapabl MyKUAT cakTayMeH Cy3riHi
(B) TenkeciHeH LblFapbIHbI3.

»6.2.3. 3akbIM KenTipmey yLiH cak 6onbin, cy3riHi (B)
Tasa OTbIHMEH Ta3anaHpbl3.

»6.2.4. CyariHi (B) TenkeciHe opHaTbIHpbI3.

»6.2.5. BbekiTnenepain aypbIc OpHaTbINybIH
BakplnaymMmeH TenkeHi (A) opHaTbIHpI3.

» »6.3. OTbIH BArI (Cyp. 6):

»6.3.1. Bbak TyGiHOeri Tery TbifblHbIH anbif, OTbIH
GariH 6ocatbiHbIi3. OTbIHOBI TUICTI Typae XoHe
KkongaHb6anbl HOPMaTUBTIK aKTifiepre CoMKec TOriHi3.

»6.3.2. Erep weriHaiHiH, 6ap-xofbl aHbIKTanca, 6akke
Tasa OTbIHAbI KYWbIM, KanTa TeriHia3.

»6.3.3. bakTiH Tery KaknafbiH >XaOblHpI3.

> > 7. XKbIMXKbITY, TACBIMANAAY XXOHE
CAKTAY

ECKEPTY: XblUTXbITY, TACbIMANOAY HEMECE
CAKTAY AnAblHOA Kbi3ObIPFbIWLTLI OLWIPIM,
TONbIFbIMEH CYYbIH KYTIN, ANEKTP XXENICIHEH
KYAT K3l CbIMbIH WbIFAPbIMN, OTbIH BATIHIH
KAKMAFbI O¥PbIC XXABbIJTFAHbIH TEKCEPIHI3.




> > 7.1. XKblUITXKbITY:

Cyp. 7

Kbl3oblpfbIlWThl  O6HrenekTepi  MeH  TyTkanapbl

apkacblHa OHaw XbUDKbITyFa 6onaabl. Kel3agbIprbiThl

KbIDKBITY YLUIH:

P 7.1.1. TyTKaHbl ThIHbIL KyWiHEH BocaTbIHbI3 (DeKiTKiLL
WTUTTI WbIFApYMEH).

P 7.1.2. TyTKaHbI XbIDKbITY KyRiHE OeKiTiHi3.

»7.1.3. TyTKaHbl KeTepin, AeHrenekrepiMeH Xyprisy
apPKbINbl KbI3ObIPFLILLTHI XKbIHKbITBIHbI3.

»7.1.4. TyTKaHbl TbIHbIL KYWAiHE aybICTbIPbIHbI3.

> »7.2. TACBIMAJOAY:

Cyp. 8

KbI3ObIpFbIWTLl TWICTi aHKepnik GonTrap KemeriMeH
KeTepin XblmKbITyFa 6onagbl.

» » 8. AUCIJIEN KATENIKTEPI

»»7.3. CAKTAY:

KbI3ObIPFbILWTbI XKAKCbl CAKTAY YLUIH KEJECI

NPOLUEOYPANAPObI OPbIHOAY ¥CbIHbINAAODI:

»7.3.1. bak TybiHgeri Tery TbifblHbIH anbif, OTbIH
OariH 6ocatbiHbl3. OTbIHABI TUWICTI Typae XoHe
KongaHb6anbl HOPMaTUBTIK aKTiflepre CoMKec TOriHi3.

»7.3.2. Erep weriHaiHiH 6ap-ofbl aHbIKTanca, 6akke
Tasa OTblHAbI KYWbIM, KanhTa TeriHja3.

»7.3.3. bakTiH Tery KaknafblH >kabbIHbI3.

»7.3.4. Kpi3gblpFbllUTapabl >Kakcbl caktay YLiH
bIKTUMan 3akbiMgapabl 6ongpipman, Kyprak opbiHAa
cakray Tanan eTinyi MyMKiH.

B Cyp. 3
| KATERIK | CEBEBI | WELYI
OMEPALUUANDBIK KATEJIK
FO 1. reHepaTop 3MeKTP XKeniciHe KoCyrbl 1. FeHepaTopAbl NEKTP XeriCiHEH aXblpaTKkaH COH,
TypraHga “ON/OFF” axbipaTkbiwbl “ON” (|) axblpaTkbiwTbl “OFF” (0) no3uumsicbiHa opHaTy
KannblHOa opHaTbIfFaH Kepek, WTencenbai KanTta anekTp xeniciHe
KocbIn axblpatkblwTbl “ON” (|) nosnumnsacbiHa
OpHaTbIHbI3
POTOINEMEHT KATENITI
F1 1. Y)KaHapmarigbiH, 6onmaybl 1. AxblpaTkbiwThl “OFF” (0) nosnumsacbiHa
OpHaTbIn 6akTbl )XaHapMarMeH TONTbIPY
2. JlactaHfaH »xaHapmaiw 2. AxblpaTkbiwThl “OFF” (0) nosnumsacbiHa
opHaTbIn, Terin Tactay, cogaH KewiH
kaHapMariMmeH TonTblpy kepek ([AP. 6
KAPAHBI3)
3. doTO3NEMEHT NacTaHFaH HeEMece 3. KbI3MeT kepceTy opTasibifbiHA XKYFiHY
Oy3binFaH
4. YKaHapman ounbTpi lacTaHFaH 4. (MAP. 6 KAPAHbI3)
5. XaHy kareniri 5. KbI3MeT kepceTy opTarblifbiHa XKYTiHY
TEMNEPATYPAHbI BAKbIJIAY OATYUIIHIH KATENITI
F2 1. TepmuHan ewipyni 1. KbI3MeT kepceTy opTanblfbiHaA XKYTiHY
2. [Jatymk BGy3biiFaH 2. KbI3MeT KepceTy opTanblfblHaA XYTiHY
TEPMOCTAT KATENIT|
F3 1. ILWKi KbI3ObIPFbILL KbI3bIM 1. CyblfaHfFa AeniH KYTiHi3, XXbINbITKbILTLI OLLiPIiHi3
2. Kapchbl viny gatyuvri apanacrtbl 2. [leHreni MeH TypakTbl 0eTKe XbINbITKbILUTAP
KOMbIHbI3
[O¥PbIC KEPHEY
F4 1. [WwKi KbI3ObIPFbILL KbI3bIr 1. Erep anekTp >xababiKTay KyNeciH KepHey
TEKCEPIHI3
YL TANNbIHBLICTAH KEUIH OTANALIPLIIMAYbI
FF 1. XXaHapmangplH 6onmaybl 1. KbI3MeT kepceTy opTanbifbiHA XYFiHY
2. )XaHapmaw ounbTpi nactaHfFaH 2. KbI3MEeT kepceTy opTarnbIfblHA XYFiHY
3. doToanemMeHT nactaHfaH Hemece 3. KpIameT kepceTy opTanblfbiHa XYTiHy
Oy3binFaH
4. dopcyHka nactaHFaH Hemece Oy3binFaH 4. KbI3MeT kepceTy opTarnbIfblHA XYFiHY
5. KaHanfa Kapcbl 4aT4mMKTiH iCKe KOCbInybl 5. KpIameT kepceTy opTanblfbiHa XYTiHy
XbINbITKbIL STAND-BY PEXXUMIHOE OPHATTACKAH
[] 1. TepmocrTart KocblnFaH 1. TepmocTaT TemnepaTypachl kKopLuaraH opTa

. >Keni KyaTblH kabenbaeH akkyMynatop
KyaTblHa aybICTbIpY

TemMnepaTypacbiHaH TOMEH OpHaTbISFaH
2. ABTOMAaTThI KanTa icke Kocy




> > 9. MPOPUNIAKTUKA CYJIBECI

HA3AP AYOAPbBIHbI3: KE3-KEINF'EH TEXHUKATIbIK KbISMET KOPCETY TYPI HEMECE XX©OHOEY
XX¥MbICTAPbIH XXACAY ANObIHOA 3NEKTP XXYWUECIHEH XYME CbIMbIH AXbIPATbIH,
FEHEPATOPObIH CYbIFAHObIFbIHA KO3 XXETKI3IHI3.

AKLLO HAITPIBAY BUKOPUCTOBYETbLCA B OCOBJINBO 3ANUNEHUX CEPEOOBULLIAX,
HEOBXIAHI YACTILWI OBCNYTrOBYBAHHA TA OYULLEHHA.

SINEMEHT MPOGUIIAKTUKA XKUINIrI MPOGUIIAKTUKA
NMPOLIEAYPACHI
JKanapmaiifra = BakTapgbl Terin, onapfa Tasa xxaHapManabl apbip 150- BakTbl Terin oHbl Tasa xaHapManmeH
apHanfaH 6ak = 200 XyMbICLUbI cafFaTTaH COH KyMbin Typy TONTbIPY
Conno JKymbIc Bip ke3eHiHae Bip peT Hemece KakeTTiniriHwe  Kbi3aMeT kepceTy opTanblfbiHa XYFiHY

aybICTbIpy HemMece Tasanay

dotoanemeHT Kymbic Bip ke3eHiHAe Bip peT Hemece KaXeTTiniriHwe  Kbi3aMeT kepceTy opTanbifbiHa XYriHy
aybICTbIpy HeMece Tasanay

TonnuneHbIN JKymblic Bip ke3eHiHae eki peT Hemece KaxeTTiniriHwe  »XaHapwmawn unbTpiH Tasa

unstp aybICTbIpy HEMece Tasanay )KaHapmaw nanganaHbin Taszanay
YKaHgbipy 1.000 cafaT KyMbIC iCTEFEH CalblH HEMECE KbI3MEeT kepceTy opTarnblfblHa XYriHY
Kyparbl KaXXeTTiniriHwe Tasanay Hemece aybICTbIpy

PotopabiH KaxeTTinirHwe tasanay KbI3MeT KepceTy opTariblfblHa XYriHy
Kanakrapbl

> »10. MPOBJIEMAHbI UOEHTUOUKALIUATIAY

NMPOBJIEMA | MYMKIH CEBEN MYMKIH WWELWIIM
leHepaTop 1. leHepaTop GrokTanfaH 1. leHepaTopab! eLwipin KanTa Kocy
KOCbInManabl 2. AxblpaTtkbiw “OFF” (0) 2. Axblpatkbiw el “ON” (]) nosvumsacbiHa

no3numsicbiHaa opHarty
3. KepHeygiH 6onmvayhbl 3A. OnekTpni po3eTkara Hap BepeTiH cbiMabl

AypbicTan xarnray
3B. XKyie cbimaapblH Tekcepy
3C. KbI3MeT KepceTy opTasblfbiHa XYTiHY
4. Hoep Gepy kabeni axblpatbiiiFaH 4. TKpI3MeT kepceTy opTanblfblHa >KYTiHY
5. backapy kapTacbl 6riokTanfaH 5A. TeHepaTtopapl ewwipin kanta Kocy
5B. [ucnnengeri kKaTenikTi aHbiKTay
5C. KbI3MeT KepceTy opTasblfbiHa XYTiHYy

6. benme TepmocTaTbIHbIH KaTe 6. Berime TepMoCTaTbIiH PETTEY, XXYMbIC
OopHaTbInybl opTacblHbIH, TEMNEepaTypacbiHaH XoFapbl
Temnepatypa opHaTbin
7. Temnepartypa AaTyurbiHbIH 7A. Kem gereHge 10 MUHYT KyTin, apTbiHLWA
apanacybl KanTagaH Kocy dpasacblHa aybICy
7B. KbI3mMeT kepceTy opTarblfbiHaA XYTiHY
8. CakTaHObIpfbill akaynaHfFaH 8. KbiameT kepceTy opTarnblfbiHa XKYriHY
KosranTKblILL/copfbl 1. XXanapmangbliH, 6onmaybl 1. leHepaTopabl ewwipin, 6akka xaHapmar
Kocblnagpl, 6ipak ot TONTbIPbIMN, FEHepaTopAbl KAaNTHa Kocy
XKOK 2. Kocy Kypanbl nactaHfaH 2. KbI3amMeT kepceTy opTarblfbiHa XKYTiHY
3. KaHapman counbtpi nactadFad 3. Tasa xxaHapman nangananbin ouneTpai
Tasanay
4. Conno nacraHfaH 4. KbI3aMeT kepceTy opTarblfbiHa XYTiHY
5. ®oTO3NEMEHT NacTaHfaH, 5. KblameT kepceTy opTarblfbiHa XKYriHY
akaynaHfaH Hemece aypbic
opHaTbInIMaraH
6. bakta 6eTeH 3aTTbIH 6onybl 6. PesepByapabl Terin Tactan, kavita Tasa

»XaHapMariMeH ToNTbIpy
7. OnekTpoaTap KaxarnfaH Hemece 7. Kbl3aMeT kepceTy opTarblfbiHa XKYTiHY
OYpbIC eMec apa-KallbIKTbIKTa
OpHaTbIfFaH
. KosranTkpbiw 6y3biniFaH

—_—
—_

Potop 6noktanfaH
Hemece Tbim basy
anHanapgbl

. KblameT KepceTy opTanblfbiHa XKYTiHY




WIRING DIAGRAMS - SCHEMI ELETTRICI - SCHALTPLANE -
ESQUEMAS ELECTRICOS - SCHEMAS ELECTRIQUES - ELEKTRI-
SCHE SCHEMA'’S - ESQUEMA ELETRICO - ELEKTRISKE SKEMAER
- SAHKOKAAVIOT - KOPLINGSSKJEMA - ELEKTRISKA KOPP-
LINGSSCHEMAN - SCHEMATY ELEKTRYCZNE - 9NIEKTPUMECKUE
CXEMbI - ELEKTRICKA SCHEMATA - VILLANYBEKOTESI RAJZOK
- ELEKTRIK SEMALARI - ELEKTRIK SEMASI - ELEKTRICNE SHEME
- ELEKTROS SCHEMOS - ELEKTRISKAS SHEMAS - ELEKTRISKEE-
MID - SCHEME ELECTRICE - ELEKTRICKE SCHEMY - EJIEKTPUME-
CKU CXEMM - ENEKTPOCXEMA - ELEKTRICNA SEMA - HAEKTPIKO
TXHMA - &% H - QNEKTPII CYNBENEP

rmm——— , FO [ Photoresistance
Ji i — ,
® : . AT | Antitilting switch
Z[2] E 2|:| 35 TA TS | Safety thermostat
e IN | Switch
- ~ TA | Room thermostat
[ SV | Solenoid valve
L RX IG Igniter
wy Pll — TR | Transformer
IN /, B3 T P8 l%'x Sv MF | Motor cooling
[ | : J_. PM MC | Motor combustion
— ! P7 ¢ PM | Pump
TS |Z | P1 RE — RE | Reset
o /| FU |Fuse
— [ HATROEIG
AT & TIF|e — | ==
LT N
P9 Z'Z..__ ‘M) VIF
L_N\r
FOsR|| |rxz FU rs[He @ mC
= =
P4 ~~
- Y, m




NOTE:




CE CONFORMITY CERTIFICATE c €

CE CONFORMITY CERTIFICATE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - EG-KONFOR-
MITATSERKLARUNG - DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - DECLARATION DE CON-
FORMITE CE - EG-CONFORMITEITVERKLARING - DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
- EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING - EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS -
CE-SAMSVARSERKLARING - EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE - DEKLARACJA
ZGODNOSCI WE - EKITAPALIMA O COOTBETCTBWM CE - PROHLASENI O SHODE CE - EK
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - IZJAVA O SKLADNOSTI IN OZNAKA CE - CE UYGUNLUK
BEYANI - IZJAVA CE O SUKLADNOSTI - ES ATITIKTIES DEKLARACIJA - EK ATBILSTIBAS -
DEKLARACIJA - EU VASTAVUSDEKLARATSIOON - DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
- PREHLASENIE O ZHODE CE - JEKINAPALI/A 3A CbBMECTVMOCT CE - AEKNAPAL|IA
BIOMOBIOHOCTI CE - IZJAVA CE O PRIKLADNOSTI AHAQZH $YMMOP®QsH?. CE - CE &
17 B

DANTHERM S.p.A. Via Gardesana 11, -37010- Pastrengo (VR), ITALY

Product: - Prodotto: - Produkt: - Producto: - Produit: - Product: - Produto: - Produkt: - Tuote: - Produkt: - Produkt:
- Produkt: - Uspenue: - Vyrobek: - Termék: - Izdelek: - Urlin: - Proizvod: - Gaminys: - lerice: - Toode: - Produsul:
- Vyrobok: - MpoaykT: - Bupi6: - Proizvod: - Mpoidv: - 7= f:

XL 91

We declare that it is compliant with: - Si dichiara che & conforme a: - Es wird als konform mit den folgenden
Normen erklart: - Se declara que esta en conformidad con: - Nous déclarons sa conformité a: - Hierbij wordt
verklaard dat het product conform is met: - Declara-se que esta em conformidade com: - Vi erkleerer at produktet
er i overensstemmelse med: - Vakuutetaan olevan yhdenmukainen: - Man erklaerer at apparatet er i overens-
stemmelse med: - Hdrmed intygas det att produkten ar férenlig med féljande: - O$wiadcza sig, ze jest zgodny z: -
3asBnsgem o cooTBeTcTBMM TpeboBaHusM: - Prohlasuje se, Ze je v souladu s: - Kijelentjik, hogy a termék megfe-
lel az alabbiaknak: - 1zpolnjuje zahteve: - Asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz: - 1zjavljuje se
da je u skladu s: - PareiSkiame, kad atitinka: - Tiek deklaréts, ka atbilst: - K&desolevaga deklareeritakse, et toode
vastab: - Declaram ca este conform urmatoarelor: - Prehlasuje sa, Ze je v sulade s: - [leknapupa ce 4e oTroBapsi
Ha: - Bignosigae sumoram: - Izjavljuje se da je u skladu s: - AnAwvoupe 6TI gival cUPQWVO Pe: - ZZIEBARFA:

2014/30/EU, 2014/35/EU

EN 62233:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006/A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 60335-1:2012/A11:2014, EN 60335-2-102:2016
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Pastrengo, 2022
Stefano Verani (Member of the Board)




UKCA CONFORMITY CERTIFICATE EE

UKCA CONFORMITY CERTIFICATE

DANTHERM S.p.A. Via Gardesana 11, -37010- Pastrengo (VR), ITALY

Product:

XL 91

We declare that it is compliant with:

2014/30/EU, 2014/35/EU

BS EN 62233:2008, BS EN 61000-3-2:2014, BS EN 61000-3-3:2013,
BS EN 55014-1:2017+A11:2020, BS EN 55014-2:2015, BS EN 60335-
1:2012+A2:2019, BS EN 60335-2-102:2006+A2:2016

g

e

Pastrengo, 2022
Stefano Verani (Member of the Board)

NOTE:




»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-used.
-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product helps
to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

»it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto & tutelato dalla
Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e dell'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitadtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und wieder
verwendet werden kdnnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Mulltonne mit R&dern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch die
europaische Direktive 2012/19/UE Uberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich lber die vor Ort bestehende Milltrennung bezuglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung miissen eingehalten werden und alte Produkte diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Die ordnungsgemafie Entsorgung des Produkts hilft mogliche negative Folgen fiir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto esta
tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electronicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

» fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de
nouveau.

-Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

-Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

-Veuillez agir selon les regles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

» nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval. Een
correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te voorkomen.

» pt - ELIMINAGCAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto é protegido pela
Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletrénicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e ndo eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta elimina¢do do
produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saude do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er maerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.

-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved at
bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kdyttdmalla, jotka voidaan kierrattaa ja kayttda uudelleen.
-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etté tuotetta suojaa Euroopan yhteisdn direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta séhko- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havité vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen auttaa
suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

»no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hgy kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av
produktet bidrar til & unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

» sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hdg kvalitet som kan atervinnas och ateranvandas.
-Nar ett klistermarke med en symbol med &verkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar skyddad
av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala géllande bestammelser och skaffa inte bort férbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika mdjliga negativa effekter pa miljé- och mannsikohalsa.

» pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatow, ktére mogag by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego dotgczonych oznacza,
ze produktu nie wolno wyrzucac¢ fgcznie z innymi odpadami. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu
do wyznaczonego punktu zbiérki w celu wlasciwego jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat
wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.

-Nalezy zapozna¢ sie z lokalnym systemem zbiorki produktéw elektronicznych i elektrycznych.

-Informacje o dostepnym systemie zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego mozna znalez¢ w punkcie informacyjnym sklepu oraz
w urzedzie miasta/gminy.

-Odpowiednie postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i ludzkiego zdrowia!

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materiald a komponentd, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2012/19/UE.
-Informuijte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd.

-Dodrzujte mistni predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
predchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivalé minéségl Ujrahasznosithato és Ujbdl felhasznalhatd alkotoelemek felhasznalasaval késziilt.

-Ha terméken elhelyezésre kerllt az athuzott hulladékgyjtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Kérjuk, tajékozodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gyjtésérdl.

-Tartsa be a helyben hatalyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfeleld hulladékgyUjtéssel
elkeriilhetd, hogy a hulladékok karositsak a kérnyezetet ill. az emberi egészséget.



» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek ozna¢en z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolo¢be evropske Direktive 2012/19/
UE.

-Pozanimaijte se o nacinu lo¢enega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vasem kraju.

-Upostevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN IMHA EDILMESI

-Bu urlin, geri dénusturultp tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip Uretilmistir.

-Herhangi bir Uriinde, lizerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Griniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Lutfen bulundugunuz bolgedeki elektrikli ve elektronik aletler icin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski Uriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha
edilmesi, cevre ve insan saghgini tehdit edici olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotac¢ima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smjernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacinom diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijecit cete moguée negativne posljedice za okoli$ i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos dar
karta.

-Kai gaminys yra pazymeétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais zenklu, tai rei$kia, kad gaminys yra saugomas pagal ES
direktyvg 2012/19/UE.

-Prasome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rasiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaikine gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

» v - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var biit savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozime, ka produktu aizstav
Eiropas Direkfiva 2012/19/UE.

-Ladzam Jas gut informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-leverot vietéjas pastavo$as normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinasana
palidz izvairities no iespéjamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida vdib uuesti ringlusse vétta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prigikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise susteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning drge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote 6ige kdrvaldamine aitab valtida
vbéimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.

»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform Directivei
Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a
produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit'.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, Ze na vyrobok sa vztahuje Europska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku poméze
predchadzat moznym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a iudské zdravie.



» bg - UBXBbPITAHE HA YPEOA

-ToBa n3genue e NPOeKTUPaHO U NPOM3BEAEHO C MaTepuany U KOMMOHEHTU OT BUCOKO Ka4ecTBO, KOUTO MoraT Aa ce peuvknupar
UM M3Mon3Bat NoBTOPHO.

-KoraTo Ha Hsakoe n3genve e noctaBeH cuMBON ¢ GUAOH Ha Konenua, MapkMpaH ¢ XMKC, ToBa 03Ha4aBa, Ye U3genveTo e 3alnTeHo
cbrnacHo Eeponericka Oupektnsa 2012/19/UE.

-Mons ga ce nHopmMmmpaTe OTHOCHO MeCTaHaT cucTemMa 3a pa3fenHo U3XBbPSHE Ha eNEKTPUYECKN U ENEKTPOHHN U3OENKUS.
-CnasBantaencTBalimMTe MECTHU HOPMaTUMBM U HE WU3XBbPNAWTE uU3genuaTa, 3aefHO C HOPManHWTe OOMAaKMHCKM OTnagbLiy.
MpaBUNHOTO M3XBBLPMSHE Ha U3denusTa, nomara 3a n3bsareaHe Ha Bb3MOXHW OTpUL@TENHO Nocneauuu, 3a 34paBeTo Ha xopaTa u
3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpeza.

» uk - YTUNISALIA BUPOBY

-Llen Bnpi6 ByB crnpoekToBaHWii i BUPOGNEHUA 3 BUKOPUCTAHHAM BUCOKOSIKICHVMX MaTepianiB i KOMMNEKTYUNX, AKi MOXyTb OyTu
NOBTOPHO NepepobeHi i BUKOPUCTaHI.

-AKkwo Ha BUpIO HaHeceHO CMMBOJS NepekpecneHoro 6aka 3 Konecamu Anst CMITTS, Le 03Havae, LWo BMpiO Bignosigae OMpekTuBi
€sponeiicbkoro Coto3y 2012/19/UE.

-Mpocmo o3HaomMuThCA 3 iHOpMaLLielo LWoa0 MiCLIEBOI CUCTEMM PO3ainbHOro 360py CMITTA AN €NeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHS.

-JoTpyMyiTECH YMHHMX MiCLEBMX NPaBuUI i HE BUKMAANTe cTapi Bupobu 0o 3BnyariHux nobyToBumx Bigxodis. [MpaBunbHa yTunisawis
BMpoOy flonomMarae yHUKHYTU MOXITMBUX HEraTUBHUX HACMiAKIB AN AOBKINMSA i 340pOB’A Moaen.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na to¢kovima, to znaci da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okoliSa

» el - AIAOEZH TOY NPOIONTOX

-To TTpoidv auTd OXEDIAATNKE KAl KATAOKEUAOTNKE PE UAIKA Kal EEapTAPATA UWNARG TTOIOTNTAG, T OTTOIa UTTOPOUV VO OVOKUKAWBOUV
Kal va Eavaypnalpotrointouv.

-Otav éva TTpoiov eival guvoedeEVO e TO GUPBOAO TOU dlayEYPAMUEVOU TPOXOPOPOU CNUEIWMPEVO UE €va aTAUPO, anuaivel OTI TO
Tpoiov KaAuTTeETal 1o TNV Eupwrtraikr Odnyia 2012/19/UE.

-20G QUVIOTOUPE VO EVNUEPWOEITE OXETIKA PE TO TOTTIKO GUAOTNUA GUAAOYNAG VIO TNV aVOKUKAWGN NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY
TTPOIOVTWV.

-TnPAROTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU I0XUOUV Kal UnV aTTOPPITITETE Ta TTAAQIA TTPOIOVTA OTA OIKIOKA aTToppippaTa. H owatnh
81a8ean Tou TTPOIOVTOG BonBd TNV aTToPUYN TNBAVWY APVNTIKWY GUVETTEIWV YIa TNV UYEIQ TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avOpwITou.

»zh- HZEIHN ™ @

S REREAERENEMRNESRAESTMRY | TR TERERA

SYIXARIRREHIE S M BB, ERAXANZREFS European Directive 2012/19/UE FriE.

-ERA REBREA R TABRANE T TN EEENE.

SEERERENMENLERAENSMNEE  HARKRTINEZTRERE. FRNLEARNTUER T IMEN AKRES £ENEERM.
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